STRAUSS

POWERBANK
(USBTYPE-C)

[DE] Anleitungen und Informationen
[EN] Instructions and information
[FR] Consignes et informations

EN 60335-2-17

EN 60335-1
EN 388

ENGELBERT
STRAUSS




[DE] Inhaltsverzeichnis [EN] Contents [FR] Contenu

Anleitungen und Infor 3
GB Instructions and information 6
FR  Consignes et information: 10
NL  Instructies en mformahe 13
PL  Instrukcje i inf 17
CZ  Navody a inf 20
SK  Navody a inf 24
Sl Navodila in informacije. 27
IT  Istruzioni e informazioni 30
ES  Instrucciones e informacion 34
PT  Instrucciones e informacion 37
SE  Handledning och information 41
DK Vejledninger og mformahoner 44
NO A og 47
FI Ohjeetja 1|ed01 50
HU  Utasitdsok és informacick 54
GR  08nyieg kat mAnpopopieg 57
LT Instrukcijos ir inf j 61
LV Instrukcijas un informacija 64
EE  Instrukcijas un informacija 67
RO Instructiuni si informatii 70
BG  YnbTBaHMA M 74
TR Talimatlar ve bllgller 77
HR  Upute i inf i 80
RS Uputstva i informacije 84
RU  MHCTpyKLUuK 1 MHdOpMaLms 87

[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 19.00 Uhr
Samstags von 8.00 - 13.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[EN] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37

C€

Priiflabor/Testing laboratory/Laboratoire d'essais :

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. Guangzhou Branch
Room 02, & 101/E201/E301/E401/E501/E601/E701/E801

of Room 01 1-8/F., No. 7-2. Caipin Road, Science City
GETDD, Guangzhou, Guangdong, China

[DE] EG iifung [GB] EU type [FR]
Examen de type CE [NL] EG -typetest [PI.] QOcena typu WE[CZ]
ES zkouska konstrukéniho vzorku [SK|Skiska typu ES [SI]
Testiranje vzorca ES [IT] rova di esame del tipo CE [ES] Prueba
de tipo de la CE [PT]Ensaio de tipo CE [SE] EU-typprovning [DK]
EF-typeafpravning [NO] EU-typekontroll [FI] EY-tyyppitarkastus
[HU{EK tipusvizsgélat [GR] E¢¢taon tomou EK [LT] EB tipo
bandymas [LV] EK tipa parbaude [RO] Examinare CE de tip [EE]
EU tiiiibihindamine [BG] EO-TnoBo usnuTeane [HR] EC tipsko
ispitivanje [RS|ME] EZ-Ispitivanje uzorka proizvoda

Modul B

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland.

[Notified Body No. 2777]

[DE] e.s. Heizhandschuhe

[EN] e.s. Heated gloves EN388:2016

+A1:2018

[FR] e.s. Gants chauffants

GroBe | Size | Taille schwarz/black/noir
8 76.21.708 21M
10 76.21.710

Kategorie Il | Mittleres Risiko

@ Lesen Sie alle Sicherheitshi und Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen zu einem elektnsr:hen Schlag und/oder Brand fiihren.
Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

( € Bei diesem Produkt handelt es sich um persénliche Schutzausriistung geméR Verordnung 2016/425 EU. Fiir
dieses Produkt wurde die Baumusterpriifung entsprechend fiir mittlere Risiken durchgefiihrt.

Fiir folgende Normen gibt diese Hersiellennformanon Auskunft:
EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Schutzt Anforderungen und Testmethoden; EN 388:2016 + A1:2018 - Hand-
schuhe zum Schutz vor mechanischen Risiken; EN 60335217, EN 60335 1

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Material: Fiir die Zusammensetzung beachten Sie bitte das Etikett im Kleidungsstiick.

Erlduterung der Piktogramme: 0 = unter der g fi
reicht oder Priifmethode fiir die Konzeption des Handschuhes ungeelgnet

EN 1S0 21420:2020 + A1:2024 Schutzhandschuhe - all i und hod

lle Risiko, X = nicht zum Test einge-

EN388:2016
+A1:2018 Handschuhe zum Schutz vor mechanischen Risiken

Die Schutzstufen werden an der Innenhandfléche des Handschuhs gemessen.Bei dem Auftreten von Abstump-

fung wahrend der Schnittfestigkeitspriifung, sind die Ergebmsse des Coupe-Tests nur als Hinweise zu verste-

hen, wohingegen die TDM-Schnittfestigkeitspriifung Referen bnisse beziglich der Leistung liefert.

ABCDEP
Eigenschaft Leistung
A: Abriebfestigkeit Min. 0; Max. 4
B: Schnittfestigkeit (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: ReiBfestigkeit Min. 0; Max. 4
D: Stichfestigkeit Min. 0; Max. 4
E: Schnittfestigkeit Min. A; Max. F

(TDMEN IS0 13997)

P: Schutz gegen StoB P = vorhanden



Lagerung und Transport: Handschuhe in Originalverpackung kiihl (5-25°C) und trocken ohne zusétzliche Gewichtsbelastung lager.
Vor direktem Sonnenlicht schiitzen. Nicht in der Nahe von Ozonquellen (z.B. Laserdrucker, -kopierer etc.) lagern.

Verfallzeit: Schutzhandschuhe aus latex oder mit einer ich aus Naturlatex haben eine Verfallzeit von max. 3
Jahren ab Produktionsd: Schutzhandschuhe aus oder mit allen anderen Polymeren (wie Chloropren, Nitril, Butyl, PVC, PU);
Baumwolle oder aus Leder haben eine Verfallzeit von 5 Jahren nach Herstelldatum. Dieses betrifft ausschlieBlich unbenutzte,
originalverpackte und sachgerecht gelagerte Handschuhe.

Uberpriifung: Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler wie Lécher, Risse oder andere Méngel wie z.B. Verfar-
bung oder Aufquellung zu iiberpriifen. Schadhafte oder Handschuhe mit Oberflach derung diirfen auf keinen Fall verwendet
werden. Es wird eine Uberprufung empfohlen, ob die Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet sind.

An-/Ausziehen: Stellen Sie beim Anziehen des Handschuhs bitte sicher, dass sowohl Handschuh als auch Hand sauber sind, der
Handschuh frei von Méngeln ist, die die Leistung beeintréchtigen kdnnen, die HandschuhgrdBe richtig ist und der Handschuh
richtig an den Konturen und Fingerb anliegt. Bei Kc ion / SchweiB den Handschuh ausziehen, vor dem erneuten
Tragen trocknen lassen und/oder je nach Zustand des Handschuhs entsorgen.

Gebrauch: Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Es schiitzt Sie vor: me-
chanischen Gefahren. Andere als die genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet
daher unter anderem keinen Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Kilte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer),
Stromschlag, Strahlung.

Entsorgung: Gebrauchte Handschuhe sind entsprechend der Entsorgungsvorschriften der Verschmutzung und der Vorschriften
der ortlichen Behdrde zu entsorgen. Unbenutzte Handschuhe knnen mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Im Bereich rotierender Maschi ile (Sageblatter, Bohrer etc.) keine Handschuhe tragen. Es besteht die Gefahr,
zu werden! Handschuhe von offenen Flammen fernhalten. Verwenden Sie diese Handschuhe niemals zum Schutz vor
Chemikalien. Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die Gesamtklassifizierung gemaR EN 388 nicht zwangslaufig die
Leistung der AuBenschicht wieder.

All Herhih

is: Einige H delle kdnnen allergieausltsende Stoffe beinhalten wie Naturlatex. Bei Hautreizungen oder
aIIerglschen Reaktionen holen Sie bitte umgehend érztlichen Rat ein.
Weitere Inf i iiber die Lei des Ischuhs oder der Inhaltstoff konnen beim ller angefordert werden.
Die Anforderungen der hamonisierten Normen werden ensprechend der des Handschuhes erfiillt.
Technische Daten

Spannung: 5V
Nennleistung, max.: 2A
Anschliisse: USB-C

Anwendungsbereich: Dieses Produkt ist dazu bestimmt, den Korper bei kalten Umgebungstemperaturen warm zu halten.
Inbetriebnahme: Es wird empfohlen, die Powerbank vor Benutzung vollstédndig aufzuladen, um die volle Leistung zu gewahrleisten.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges
schadigt den Akku nicht.

N

Bitte beachten Sie die weiteren Hinweise zum Laden
in der separaten Anleitung zur Powerbank.
Wir empfehlen die Powerbank PD 10.000 mAh (Art. #8371578).

Bendtigte Leistung der Powerbank(s):

mindestens 10.000 mAh / 37Wh (5V).

Bei Verwendung von Powerbanks mit mehr Kapazitét erhoht sich die
Heizdauer entsprechend.

Empfohlene Leistung Netzgerdt zum Aufladen: mindestens 2A

1. Fiihren sie das Kabel entlang der Arme.
Verbinden sie die beide Enden mit dem Handschuh
und das andere Ende mit der Powerbank.
Verstauen Sie die angeschlossene Powerbank.

2. Betitigen Sie den Taster,
um zwischen den Heizstufen zu wechseln: POWERBANK
Stufe 1 (weiBes Licht, 42°C); (USBTYPE-C)

Stufe 2 (oranges Licht, 48°C);

Stufe 3 (rotes Licht, 60°C);

Standby (Licht aus).

Nach drei Stunden in Stufe 2 oder 3 wechselt
das Heizsystem automatisch in Stufe 1.

Zum Ausschalten driicken Sie den Schalter so oft, bis die LEDs erloschen (Standby-Modus) oder ziehen einfach die Powerbank
aus dem USB-Anschluss. Achten Sie beim Ausziehen des Kleidungsstiickes darauf, dass keine Powerbank angeschlossen ist.

VorsichtsmaBnahmen und Hinweise zum Gebrauch:
Es ist darauf zu achten, dass das Kleidungsstiick der richtigen GroBe entspricht und korrekt getragen wird.
- Schiitzen Sie das Kleidungsstiick mit emgestecktem Akku vor Hitze, direkter Sonneneinstrahlung und Nésse.
Stecken Sie keine spitzen G ande in das Kleid: lick, um eine hadi der Kabel zu id
Die Kabel nicht zweckentfremden, nicht belasten und von scharfen Gegenstanden
und beweglichen Maschinenenteilen fernhalten.
Falls Sie wéhrend des Tragens feststellen, dass Symptome wie etwa Unbehagen, iiberméBiges Schwitzen, Schwindel,
Benommenheit, Ubelkeit und Erbrechen, Kopfschmerzen oder Herzrasen auftreten, ziehen Sie das Kleidungsstiick
umgehend aus. Es besteht die Gefahr eines Hitzschlages. Halten die Symptome an, suchen Sie einen Arzt auf.
Benutzen Sie das Kleidungsstiick nicht, wenn Sie an Beschwerden leiden, die Sie anfallig fiir eine Uberhitzung machen.
Zu kalte oder zu heiRe Temperaturen konnen Schaden an den Kabeln verursachen. Achten Sie beim Betrieb darauf,
dass der Temperaturberench von -20 bis +40C nicht unter- bzw. iberschritten wird.

h itst ise in der Anleitung der Powerbank.

- Sie zudem die Sicherk

Powerbank nach Gebrauch ausschalten.

- Bitte schalten Sie die Powerbank aus oder trennen Sie sie vom USB-Stecker, wenn das Produkt nicht benutzt wird.

Bitte vermeiden Sie das Einschalten des Heizsystems, wenn es nicht benutzt wird.

Nlcht geeignet fiir Sduglinge und Kinder uder korperlich eingeschrénkte Personen.

- Frauen und Menschen mit Herzkrankhei sollten dieses Produkt mit Vorsicht verwenden.
Verwenden Sie das Kleidungsstiick nicht um Kl fende oder b lose Personen warmzuhalten.

q

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Reinigung/Pflege: Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass alle Inhalte aus den Taschen entfernt wurden und die Powerbank nicht
mehr angeschlossen ist. Das Kleidungsstiick immer einzeln und nicht mit anderen Kleid ticken waschen. Nur bei
geschlossenem Klett- und Reifverschluss waschen. Nach dem Waschen muss das Produkt vollstandig getrocknet sein, bevor es
wieder verwendet werden kann.

R AW

Nicht chemisch reinigen - nicht waschen - nicht bleichen - Handwasche - darf nicht von sehr jungen Kindern (0-3 Jahre) benutzt
werden.

Halten Sie sich bei der Reinigung an die Pflegehi im Kleid iick, um sicherzustellen, dass das Produkt mdglichst lange
erhalten bleibt.

Lagerung: Die Kleidung sollte mogllchst in Ihrer Original kung an einem trock und kiihlen Ort gelagert werden. Die
Kleidung vor direkter Sc ahlung und Feuchtigkeit schiitzen und fern von Ziindquellen lagern.

Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass keine Powerbank angeschlossen ist und aus den Taschen entfernt wurde. Achten Sie
darauf, dass das Produkt in einem Temperaturbereich von -20 bis +60 °C gelagert wird.

Entsorgung

Hinweise zur Batterie-Entsorgung: Batterien und Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern sind zur Riickgabe
gebrauchter Batterien und Akkus an einer kommunalen Sammelstelle oder im Handel vor Ort vorgesehen. Altbatterien konnen
Schadstoffe enthalten, die bei nicht sachgemaRer Lagerung oder Entsorgung die Umwelt oder Ihre Gesundheit schédigen kénnen.
Batterien enthalten aber auch wichtige Rohstoffe wie z. B. Eisen, Zink, Mangan oder Nickel und kénnen verwertet werden.

Das Zeichen mit der durchgekreuzten Miilltonne bedeutet, dass die Batterien und Akkus nicht i im Hausmull
entsorgt werden diirfen. Unter diesem Zeichen finden Sie unter Umstanden zustzlich nact Symbole
mit folgenden Bedeutungen: Pb: Batterie enthilt Blei/Cd: Batterie enthlt Cadmium/Hg: Batterie enthalt Queck-
silber.




Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten: Das Symbol der ,durchgestrichenen Miillton-
ne" bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geréte einer vom unsortierten Siedlungsabfall ge-
trennten Erfassung zuzufiihren. Die Entsorgung iiber den Hausmiill, wie bspw. die Restmiilltonne oder die Gelbe
Tonne ist untersagt. Vermeiden Sie Fehlwiirfe durch die korrekte Entsorgung in speziellen Sammel- und
Riickgabestellen. MaBnahmen der Abfallvermeidung haben grundsatzlich Vorrang vor MaBnahmen der Abfall-

I bevirtschaftung. Als MaBnahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeraten insbeson-
dere die Verldngerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Gerate und die VerduRerung funktionstiichti-
ger gebrauchter Gerate anstelle ihrer Zufiihrung zur Entsorgung in Betracht.

Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten: Besitzer von Altgeraten konnen diese im Rahmen der durch offentlich-rechtliche
Entsorgungstréger eingerichteten und zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeréten un-
entgeltlich abgeben. AuBerdem ist die Riickgabe unter bestimmten Voraussetzungen auch bei Vertreibern moglich.

Die Riicknahme durch den Vertreiber hat kostenlos beim Kauf eines gleichartigen Neugerates zu erfolgen (1:1 Riicknahme). Zu-
satzlich gibt es die Mdglichkeit, Altgeréte kostenlos an den Vertreiber zuriickzugeben, wenn die uBeren Abmessungen nicht
groBer als 25 Zentimeter sind und sich die Riickgabe auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt (0:1 Riicknahme).

Einzelhandel: Vertreiber, die iiber eine Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern ver-
fiigen, sind zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten verpflichtet. AuBerdem zur Riicknahme verpflichtet sind Lebensmitteleinzel-
handler, die iiber eine G kaufsflache von mind 800 Quadi verfiigen und mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft auch Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Fernabsatzmarkt: Vertreiber, die unter Verwendung von Fernkc ikati itteln ihre Produkte verk , sind zur Riicknah
von Altgeréten verpflichtet, wenn die Lager- und Versandfléchen fiir Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen.

MaBnahmen der Abfallvermeidung haben grundsatzllch Vorrang vor Ma[Snahmen der Abfallbewirtschaftung. Als MaBnahmen der
Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Ele geraten die Verlangerung ihrer Lebensdauer durch R
defekter Gerate und die VerauBerung funktionstiichtiger g hter Gerate anstelle ihrer Zufuhrung zur Entsorgung in Betracht.

Entnahme von Batterien und Lampen: Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerét zerstorungs-
frei entnommen werden kénnen, miissen diese vor der Entsorgung entnommen werden und getrennt als Batterie bzw. Lampe
entsorgt werden.

Datenschutz: Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen personenbezo-
gener Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten selbst verantwortlich sind.

& XX/XXXX  Produktionsdatum: (Monat/Jahr)

Category Il | Medium risk

Read all safety instructions and directions. Failure to follow the safety advice and instructions may result in
electric shock and//or fire.Please read carefully before using the product.

This product is personal protective equipment in accordance with Regulation 2016/425 EU. Type testing was
carried out for these products using testing applicable to medium risks.

This manufacturer information provides details on the following standards:
EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Protective gloves - general requirements and test methods; EN 388:2016 + A1:2018 - Gloves for
protection against mechanical risks; EN 60335 2 17, EN 60335 1

The declaration of conformity can be found at the following link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
- 6 -

Material: Please refer to the label inside the garment for the composition.

lanation of pictog 0 = below the q for the specific risk in question, X = not submitted for testing or
test method unsuitable for the design of the gloves.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Protective gloves - general requirements and test methods

EN388:2016

+A1:2018 Gloves for p ion against mech  risks

The protection levels are measured on the palm of the glove. If blunting occurs during the cut resistance test,
ﬂ: the results of the Coupe test should only be considered as information, whereas the TDM cut resistance test

— provides reference results regarding performance.

ABCDEP
Characteristic Performance
A: Abrasion resistance Min. 0; Max. 4
B: Cut resistance (Coupe test) Min. 0; Max. 5
C: Tear resistance Min. 0; Max. 4
D: Puncture resistance Min. 0; Max. 4
E: Cut resistance Min. A; Max. F
(TDM EN 1SO 13997)
P: Impact protection P = available

Storage and transport: Store gloves in their original packaging in a cool (5-25°C) and dry place without additional weight applied.
Provide protection from direct sunlight. Do not store near sources of ozone (e.g. laser printers, copiers, etc.).

Expiration date: Protective gloves made of natural latex or with a natural latex coating have a maximum expiration time of 3 years
from the date of manufacture. Protective gloves made of or containing any other polymers (such as chloroprene, nitrile, butyl, PVC,
PU); cotton or leather have an expiration time of 5 years from the date of f . This applies exclusively to unused gloves
in their original packaging that have been stored properly.

Inspection: Before application, check the gloves for any defects such as holes, tears or other flaws such as discolouration or
swelling. Damaged gloves or gloves with surface changes must not be used under any circumstances. It is recommended to check
whether the gloves are suitable for the intended use.

Putting on//removing: When putting on the glove, please ensure that both the glove and your hand are clean, that the glove is free
of defects that could impair its performance, that the glove size is correct, and that the glove fits properly around the contours
and creases of your fingers. In case of contamination / Remove the glove, allow it to dry before wearing it again, and//or dispose
of it depending on the condition of the glove.

Use: This product is personal protective equipment in risk category Il. It provides protection from: mechanical hazards. Applications
outside of the specified areas are expressly excluded. This product therefore does not offer protection against, among other things:
chemicals, microorganisms, cold, thermal risks (heat and//or fire), electric shock, radiation.

Disposal: Used gloves must be disposed of in accordance with the disposal regulations for the contamination and the regulations
of the local authority. Unused gloves can be disposed of with the household waste.

Warnings: Do not wear gloves in the area of rotating machine parts (saw blades, drills, etc.). There is a risk of being dragged away!
Keep gloves away from open flames. Never use these gloves for protection against chemicals. For gloves with two or more layers,
the overall classification according to EN 388 does not necessarily reflect the performance of the outer layer.

Allergy information: Some glove models may contain allergenic substances such as natural latex. In case of skin irritation or all-
ergic reactions, please seek medical advice immediately.

Further information about the gloves’ performance or constituent materials can be obtained from the manufacturer. The requi-

rements of the h Jards are met in with the gloves' labelling.

Technical information
Voltage: 5V

Rated power, max.: 2A
Connections: USB-C

Intended use: This product is designed to keep the body warm in cold ambient temperatures.
- 7 -



Start-up: It is recommended that you fully charge the power bank before use to ensure full performance. The Li-ion battery can
be charged at any time without shortening its service life. Interrupting the charging process will not damage the battery.

Please observe the additional notes regarding charging
in the separate instructions for the power bank.
We recommend the powerbank PD 10,000 mAh (item #8371578).

Required output of the powerbank:

minimum 10,000 mAh. / 37Wh (5V).

If powerbanks with more capacity are used, the heating time increases.
Recommended power supply for charging: at least 2A

1. Run the cable along your arms.
Connect both ends with the glove
and the other end to the powerbank.
Stow away the connected powerbank.

2. Press the button,

to switch between heating levels:
Level 1 (white light, 42°C);

Level 2 (orange light, 48°C);
Level 3 (red light, 60°C);

Standby (lights off).

After three hours in level 2 or 3, the (Z%VJET?;@T‘CK )

heating system automatically changes to level 1.

To switch off, press the switch repeatedly until the LEDs go out (standby mode) or simply remove the powerbank from the USB
port. When removing the garment, ensure that no powerbank is connected.

Precautions and notes for use:
- Care should be taken to ensure that the garment has the correct size and is worn correctly.
- Protect the garment from heat, direct sunlight and moisture when the battery is inserted.
- Do not put any sharp objects in the garment to avoid damaging the cables.
- Do not use the cables for a different use, do not put strain on them and keep them away from sharp objects.
and moving machine parts.
- If you experience symptoms such as discomfort, excessive sweating, dizziness,
nausea, vomiting, headaches or palpitations whilst wearing, remove the garment
immediately. There is a risk of heatstroke. If symptoms persist, consult a doctor.
- Do not use the garment if you suffer from conditions that make you prone to overheating.
- Temperatures that are too cold or too hot can cause damage to the cables. When operating, please ensure that
the temperature range of -20 to +40°C is not exceeded or fallen below.
Please also observe the safety instructions in the powerbank manual.
- Switch off the powerbank after use.
Please switch off the powerbank or disconnect it from the USB connector when the product is not in use.
- Please avoid switching on the heating system when it is not in use.
- Not suitable for infants, children or persons with physical disabilities.
- Pregnant women and people with heart conditions should use this product with caution.
- Do not use the garment to keep small children, sleeping or unconscious persons warm.

This device can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
alack of experience and knowledge, if they are under supervision or have been instructed on safe use of the appliance and under-
stand the hazards involved with its use. Children must not play with the device. Cleaning and user maintenance must not be carried
out by children without supervision.

Cleaning/Care: Before cleaning, ensure that all contents have been removed from the pockets and that the powerbank

is no longer connected. Always wash the garment separately and not together with other garments. Only wash with the Velcro
fasteners and zips closed. After washing, the product must be completely dry before it can be used again.

R A WS

Do not dry clean - do not wash - do not bleach - hand wash - must not be used by very young children (0-3 years).

When cleaning, follow the care instructions on the garment to ensure that the product lasts as long as possible.

Storage: Clothing should be stored in its original packaging in a dry and cool place if possible. Provide protection for clothing from
direct sunlight and moisture and store away from sources of ignition.

Before storing, ensure that no powerbank is connected and that it has been removed from the pockets. Ensure that the products
are stored at a temperature between -20 and +60 °C.

Disposal

Notes on battery disposal: Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of with the household waste, but must be
returned to a municipal collection point or local retailer. Used batteries may contain harmful substances that can damage the
environment or your health if not stored or disposed of properly. However, batteries also contain important raw materials such as
iron, zinc, manganese and nickel, and can be recycled.

The symbol with the crossed-out wheelie bin means that batteries and rechargeable batteries must not be
disposed of with household waste. Under this symbol, you may also find additional symbols with the following
meanings: Pb: Battery contains lead/CD: Battery contains cadmium/Hg: Battery contains mercury.

Note on the disposal of scrap electrical and el The symbol of the ,crossed-out wheelie
bin“ means that you are legally obliged to dispose of these appliances separately from unsorted municipal
waste. Disposal with the household waste, such as the residual waste bin or the yellow bin, is prohibited. Avoid
incorrect disposal by disposing of items correctly at special collection and return points. Waste prevention
measures generally take precedence over waste management measures. Measures to prevent waste from
electrical and electronic appliances include extending their service life through the repair of defective applian-
ces, and selling functional second-hand devices instead of disposing of them.

Options for returning old appliances: Old appliances can be returned free of charge by owners using the options for returning or
collecting old appliances set up by public waste disposal authorities. Furthermore, there is also the possibility of returning items
to the distributor in certain circumstances.

The distributor must take back the appliance free of charge when a new appliance of the same type is bought (1:1 return). Ad-
ditionally, it is possible to return old appliances to the distributor free of charge if their external size does not exceed 25 cen-
timetres and the return is limited to three old appliances per appliance type (0:1 take-back).

Retail trade: Distributors with a sales area for electrical and electronic appliances of at least 400 square metres are obliged to
take back waste electrical equipment. Food retailers with a total sales area of at least 800 square metres that offer electrical and
electronic appliances on the market several times a year, or permanently, are also obliged to take them back.

Distance selling market: Distributors who sell their products using means of distance communication are obliged to take back
old appliances if the storage and shipping areas for electrical and electronic appliances are at least 400 m2.

Waste prevention measures generally take precedence over waste management measures. Measures to prevent waste from
electrical and electronic appliances include extending their service life through the repair of defective appliances, and selling
functional second-hand devices instead of disposing of them.

Disposal of batteries and bulbs: If the products contain batteries, rechargeable batteries or bulbs that can be removed from the
old appliance without causing damage, these must be removed before disposal and disposed of separately as batteries or bulbs.

Data protection: We would like to remind all end users of electrical and electronic equipment that it is their responsibility to dele-
te any personal data from old appliances before disposing of them.

& XX/XXXX  Production date: (month/year)



Catégorie Il | Risque moyen

EE Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le non-respect des consignes de sécurité et des

pel iner un choc électrique et/ou provoquer un incendie.
Alire attentivement avant d'utiliser le produit.

Ce produit est un équipement de protection individuelle conforme au réglement 2016/425 UE. Pour ces produ-
its, I'examen de type a été effectué conformément aux risques moyens.

Les informations du fabricant fournissent des renseignements sur les normes suivantes :
EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Gants de protection - Exigences générales et méthodes d'essai ; EN 388:2016 + A1:2018 - Gants de
protection contre les risques mécaniques ; EN 603352 17, EN 60335 1

Vous la déclaration de conformité sur le lien suivant : www.strauss.com/déclaration-de-conformité
Matiere : Pour la composition, veuillez vous référer a I'étiquette a l'intérieur du vétement.

Explication des pictogrammes : 0 = inférieur a I'exigence minimale pour le risque individuel présent, X = non soumis & un test ou
ainadapté a la méthode d'essai pour la conception des gants.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Gants de protection - Exigences générales et méthodes d'essai

EN388:2016
A1:2018 Gants de p ion contre les risques mécaniques
Les niveaux de protection sont mesurés sur la paume du gant. En cas d'émoussement lors du test de résis-
ﬂ: tance a la coupure, les résultats du test de coupe doivent étre considérés comme des informations, tandis que
— le test de résistance aux coupures TDM fournit des résultats de référenceen termes de performances.
ABCDEP
Propriété Puissance
A Résistance a l'usure Min. 0; Max. 4
B : résistance aux coupures (test de coupe) Min. 0; Max. 5
C : résistance a la déchirure Min. 0; Max. 4
D : résistance a la perforation Min. 0; Max. 4
E : résistance aux coupures Min. A; Max. F
Selon EN IS0 13997
P : Protection contre les chocs P = disponible

Stockage et transport : conservez les gants dans leur emballage d‘origine dans un endroit frais (5-25 °C) et sec, sans charge
supplémentaire. A protéger contre la lumigre directe du soleil. Ne pas stocker a proximité de sources d‘ozone (par exemple, im-
primantes laser, photocopieurs, etc.).

Date de péremption : les gants de protection en latex naturel ou recouverts d'une couche de latex naturel ont une date de péremp-
tion maximale de 3 ans a compter de la date de fabrication. Les gants de protection fabriqués a partir de ou contenant tous les
autres polymeres (tels que le chloroprene, le nitrile, le butyle, le PVC, le PU), le coton ou le cuir ont une durée de conservation de
5 ans a compter de la date de fabrication. Cela concerne exclusivement les gants non utilisés, dans leur emballage d'origine et
stockés dans les regles de I'art.

Controle : avant utlllsallon vérifiez que les gants ne presentem aucun défaut 1e| que des trous, des dechlrures ou d'autres imper-

fections telles qu‘une décoloration ou un Les gants end: J6S ou i des ions superficielles ne
doivent en aucun cas étre utilisés. Il est recommandé de vérifier si les gants conviennent a l'usage prévu.

An-/Retrait : lorsque vous enfilez les gants, assurez-vous que les gants et les mains sont propres, que les gants ne présentent
aucun défaut susceptible d‘altérer leurs performances, que la taille des gants est adaptée et que les gants épousent parfaitement
les contours et les articulations des doigts. En cas de contamination / Retirez les gants, laissez-les sécher avant de les remettre
et/ou jeter en fonction de I'état des gants.

Utilisation : ce produit est un équipement de protection individuelle de catégorie de risque II. Il vous offre une protection contre : les
risques mécaniques. Toute utilisation autre que celles mentionnées ci-dessus est expressément exclue. Ce produit n‘offre donc
aucune protection contre : les produits chimiques, les micro-organismes, le froid, les risques thermiques (chaleur et/ou feu),
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électrocution, rayonnement.

Elimination : les gants usés doivent étre éliminés conformément aux prescriptions en matiére d‘élimination des déchets et aux
prescriptions des autorités locales. Les gants non utilisés peuvent étre jetés avec les ordures ménageres.

Avertissements : Ne portez pas de gants a proximité des pieces mobiles en rotation (lames de scie, forets, etc.). Il y a un risque
d'étre emporté ! Tenez les gants a I'écart des flammes nues. N'utilisez jamais ces gants pour assurer votre protection contre les
produits chimiques. Pour les gants comportant deux couches ou plus, la classification globale selon la norme EN 388 ne reflete
pas nécessairement les performances de la couche extérieure.

Remarque concernant les allergies : Certains modeles de gants peuvem contemr des substances allergenes telles que du latex

naturel. En cas d'irritation cutanée ou de réaction allergique, un médecin.
De plus amples mformatlons sur les performances des gants ou Ieurs p peuvent étre ok aupreés du fabricant.
Les exig des normes h isées sont au marquage des gants.

Caractéristiques techniques
Tension: 5V

Puissance nominale, max. : 2 A
Connexions : USB-C

Domaine d‘application : ce produit est destiné a maintenir le corps au chaud dans des conditions climatiques froides.
Mise en service : il est recc dé de charger ¢ la batterie externe avant utilisation afin de garantir une puissance

maximale. La batterie Li-ion peut étre rechargée a tout moment sans que cela n‘affecte sa durée de vie. Une interruption du pro-
cessus de charge n'endommage pas la batterie.

Veuillez tenir compte des autres informations concernant la charge
dans le mode d'emploi séparé de la batterie externe.
Nous recommandons la batterie externe PD 10 000 mAh (réf. #8371578).

Puissance nécessaire de la/des batterie(s) externe(s) :
minimum 10 000 mAh. / 37 Wh (5 V).

Si vous utilisez des batteries externes avec plus de capacité,
la durée de fonctionnement augmente.

Puissance recommandée pour la charge : au moins 2 A

1. Faites passer le cable le long des bras.
Reliez les deux extrémités avec les gants.
et l'autre extrémité a la batterie externe.
Rangez la batterie externe connectée.

2. Appuyez sur le bouton,
pour passer d'un niveau de chauffage a l'autre :
Niveau 1 (voyant blanc, 42 °C) ;

Niveau 2 (voyant orange, 48 °C) ;
Niveau 3 (voyant rouge, 60 °C) ; ouerom

Veille (lumiére éteinte).
Apres trois heures au niveau 2 ou 3, le systéme passe
le systéme de chauffage automatiquement au niveau 1.

Pour |'éteindre, appuyez plusieurs fois sur ['interrupteur jusqu‘a ce que les LED s'éteignent (mode veille) ou retirez simplement la
batterie externe du port USB. Lorsque vous retirez le vétement, veillez a ce qu‘aucune batterie externe ne soit connectée.

Précautions et remarques d'utilisation :

Il faut veiller a ce que le vétement soit a la bonne taille et correctement porté.

Protégez le vétement avec la batterie insérée contre la chaleur, les rayons directs du soleil et I'humidité.

- Ne plantez pas d‘objets pointus dans le vétement afin d'éviter d'endommager les cébles.

Nutilisez pas les cables a d‘autres fins, ne les soumettez pas a des contraintes et protégez-les contre les objets pointus.

et les pieces mobiles de la machine.

- Sivous constatez des symptomes tels qu‘une sensation d‘inconfort, une transpiration excessive, des vertiges, Si vous res-
sentez des vertiges, des nausées, des vomissements, des maux de téte ou des palpitations cardiaques, retirez le vétement.
immédiatement. Il existe un risque de coup de chaleur. Si les symptomes persistent, consultez un médecin.

- N'utilisez pas ce vétement si vous souffrez de troubles qui vous rendent sensibles a la surchauffe.

Des températures trop froides ou trop chaudes peuvent endommager les cébles. Pendant le fonctionnement, veillez a ce que
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que la température ne descende pas en dessous de -20 °C et ne dépasse pas +40 °C.

Veuillez également respecter les consignes de sécurité figurant dans le mode d'emploi de la batterie externe.
Eteignez la batterie externe apres utilisation.

- Veuillez éteindre la batterie externe ou la déconnecter du connecteur USB lorsque le produit n‘est pas utilisé.

Veuillez éviter d‘allumer le systeme de chauffage lorsqu'il n'est pas utilisé.

- Ne convient pas aux nourrissons, aux enfants ou aux personnes a mobilité réduite.

- Les femmes enceintes et les personnes souffrant de maladies cardiaques doivent utiliser ces produits avec prudence.
- Nutilisez pas le vétement pour garder au chaud des enfants en bas age, des personnes endormies ou inconscientes.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils
aient recu des instructions sur l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les dangers qui en découlent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

:Avantle yage, assurez-vous que toutes les poches ont été vndees et que la batterie externe n'est pas
plus connectée. Lavez toujours ce vétement éparément, sans le mél ad‘autres vé Lavez-le apres avoir
fermé la fermeture autoagrippante et la fermeture éclair. Apres le lavage, le produit doit étre entiérement sec avant de pouvoir étre

réutilisé.

R AW

Ne pas nettoyer a sec - ne pas laver - ne pas blanchir - lavage a la main - ne doit pas étre utilisé par de trés jeunes enfants (0-3 ans).

Lors du nettoyage, respectez les consignes d‘entretien figurant sur |'étiquette du vétement afin de garantir la longévité du produ-
it.

Stockage : Les vétements doivent étre conservés dans leur emballage d'origine, dans un lieu sec et frais. Protégez le vétement
contre les rayons directs du soleil et 'humidité et le stocker a I'écart de toute source d‘inflammation.

Avant le stockage, assurez-vous qu‘aucune batterie externe n'est connectée et qu'elle a été retirée des poches. Veillez a ce que
les produits soient stockés dans une plage de température comprise entre -20 et +60 °C.

Elimination

I'élimination de la batterie : Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les
ordures ménageres, mais doivent étre rapportées dans un point de collecte communal ou dans un magasin local. Les piles usagées
peuvent contenir des substances nocives qui, si elles ne sont pas stockées ou éliminées correctement, peuvent nuire a l'environnement
ou a votre santé. Les piles contiennent également des matieres premiéres importantes telles que le fer, le zinc, le manganése ou
le nickel, et peuvent étre recyclées.

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les piles et les batteries ne doivent pas étre jetées
avec les ordures ménageres. Sous ce symbole, vous trouverez éventuellement les symboles suivants, qui ont
les significations suivantes : Pb : La batterie contient du plomb/Cd : La pile contient du cadmium/Hg : La pile
contient du mercure.

I'élimination des appareil j et él iques usagés : Le symbole de la «
poubelle barrée » signifie que vous étes légalement tenu de collecter ces apparells séparément des déchets
municipaux non triés. Il est interdit de jeter ces déchets avec les ordures ménagéres, par exemple dans la
poubelle pour déchets ménagers ou dans la poubelle jaune. Evitez les erreurs de tri en déposant correctement
vos déchets dans des points de collecte et de retour spécifiques. Les mesures pour la prévention des déchets
sont par principe prioritaires sur les mesures de gestion des déchets. Pour les appareils électriques et électro-
niques, les mesures de prévention des déchets incluent notamment le prolongement de leur durée de vie par la
régaratinn des appareils défectueux et la vente des appareils usagés fonctionnels au lieu de les mettre au
rebut.

Possibilités de restitution des appareils usagés : les propriétaires d‘appareils usagés peuvent les restituer gratuitement dans le
cadre des possibilités de restitution ou de collecte des anciens appareils mises en place et proposées par les organismes publics
chargés de I'élimination des déchets. En outre, sous certaines conditions, le retour est également possible aupres des distributeurs.

La reprise par le distributeur doit étre effectuée gratuitement en cas d'achat d'un appareil neuf similaire (reprise 1:1). Il est égale-
ment possible de rapporter gratuitement les anciens appareils au distributeur si leur taille ne dépasse pas 25 centimétres et si le
retour est limité a trois anciens appareils par type d'appareil (reprise 0:1).

Commerce de détail : Les distributeurs disposant d‘une surface de vente d'appareils électriques et électroniques d‘au moins
400 metres carrés sont tenus de reprendre les appareils électriques usagés. Sont également tenus de reprendre les appareils, les
détaillants alimentaires qui disposent d'une surface de vente totale d'au moins 800 métres carrés et qui proposent et mettent a
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disposition sur le marché, plusieurs fois par an ou de maniére permanente, des équipements électriques et électroniques.

Marché de la vente a distance : Les distributeurs qui vendent leurs produits a distance sont tenus de reprendre les anciens appareils
si la surface de stockage et d'expédition des équip électriques et él iques est supérieure ou égale a 400 m?.

Les mesures pour la prévention des déchets sont par principe prioritaires sur les mesures de gestion des déchets. Pour les appareils
électriques et électroniques, les mesures de prévention des déchets incluent notamment le prolongement de leur durée de vie par
la réparation des appareils défectueux et la vente des appareils usagés fonctionnels au lieu de les mettre au rebut.

Collecte des piles et des ampoules : Si les produits contiennent des piles, des batteries ou des ampoules pouvant étre retirées de
I'appareil usagé sans les endommager, celles-ci doivent étre retirées avant la mise au rebut et éliminées séparément en tant que
piles ou ampoules.

Protection des données Nous informons tous les utilisateurs finaux d‘appareils électriques et électroniques usagés qu'ils sont
responsables de la suppression des données personnelles sur les appareils usagés a éliminer.

& XX/XXXX Date de production : (mois/Année)

Categorie Il | Gemiddeld risico

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties kan leiden tot een elektrische schok en//of brand veroorzaken.
Voor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

c ‘ Bij dit product gaat het om persoonlijke beschermingsmiddelen volgens verordening 2016./425 EU. Voor dit
producten werd de typekeuring voor gemiddelde risico’s uitgevoerd.

Deze informatie van de fabrikant geeft informatie over de volgende normen:
EN 1SO 21420:2020 +A1:2024 Beschermende handschoenen - algemene eisen en testmethoden; EN 388:2016 + A1:2018 - Hand-
schoenen ter bescherming tegen mechanische risico’s; EN 60335 2 17, EN 60335 1

De conformiteitsverklaring vindt u via de

gende link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Materiaal: raadpleeg het label in het kledingstuk voor de samenstelling.

Uitleg van de pictogrammen: 0 = onder het minimumvereiste voor het betreffende individuele risico, X = niet ingediend voor de
test of de testmethode is ongeschikt voor het ontwerp van de handschoen.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 h de handsch -al eisen en hod

EN388:2016
+A1:2018

Handenh

ter bescherming tegen mechanische risico’s
De beschermingsniveaus worden aan de binnenkant van de handschoen gemeten . Als er tijdens de snijweer-
ﬂ: standstest afstompmg oplreedl mogen de resultaten van de coupe-test alleen als indicatie worden beschouwd,

— terwijl de TDM-snijweer de juiste met betrekking tot de prestaties oplevert.
ABCDEP
Eigenschap Vermogen

A: Slijtvast M|n 0; max. 4
B: Snijvast (coupe-test) n.

C: Scheurvastheid
D: Steekvastheid

E: Snijvast

(TDM EN IS0 13997)
P: Bescherming tegen schokken P = aanwezig
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Opslag en transport Bewaar de handschoenen in de originele verpakking op een koele (5-25 °C) en droge plaats zonder extra
Bie: ing tegen direct zonlicht. Niet in de buurt van ozonbronnen (bijv. laserprinters, -kopieerappara-

tenenz. ) bewaren.

Houdbaarheid: Beschermende handschoenen van natuurlijk latex of met een coating van natuurlijk latex hebben een houdbaarheid
van maximaal 3 jaar vanaf de prc d Beschermende h. van of met alle andere polymeren (zoals chloropreen,
nitril, butyl, PVC, PU); katoen of leer hebben een houdbaarheid van 5 j jaar na de productied Dit geldt uitsluitend voor ongeb-
ruikte handschoenen in de originele verpakking die op de juiste wijze zijn bewaard.

Controle: Controleer de handschoenen voor gebruik op eventuele defecten zoals gaatjes, scheuren of andere gebreken zoals
verkleuring of zwelling. Beschadigde handschoenen of handschoenen met veranderingen aan het opperviak mogen in geen geval
worden gebruikt. Het wordt aanbevol | dsch geschikt zijn voor het beoogde gebruik.

om te cont ofdeh

Aan-/Uittrekken: Zorg er bij het aantrekken van het handschoen voor dat zowel de handschoen als de hand schoon zijn, dat de
handschoen vrij is van gebreken die de prestaties kunnen beinvloeden, dat de handschoen de juiste maat heeft en dat de hand-
schoen goed aansluit op de contouren en vingergewrichten. Bij besmetting / Bezwete handschoenen uittrekken en goed laten
drogenvoordat u ze weer draagt /of weggooien, afhankelijk van de staat van de handschoen.

Gebruik: Dit product valt onder de persoonlijke beschermlngsmlddelen van nsncocalegone II. Het biedt u bescherming tegen:
mechanische gevaren. Andere dan de genoemde toep zijn vitd lijk I Dit product biedt daarom
onder andere geen bescherming tegen: chemicalién, micro- -organismen, kou, thermische risico s(hnte Jof vuur) elektrische schok-
ken, straling.

Afvalverwerking: Gebruikte handschoenen moeten worden afgevoerd volgens de afvalverwerkingsvoorschriften voor verontreini-
ging en de voorschriften van de lokale autoriteiten. Ongebruikte handschoenen kunnen bij het huisvuil worden weggegooid.

Waarschuwingen: Draag geen handschoenen in de buurt van draaiende machineonderdelen (zaagbladen, boren enz.). Er bestaat
gevaar om meegesleurd te worden! Houd handschoenen uit de buurt van open vuur. Gebruik deze handschoenen nooit als bescher-
ming tegen chemicalién. Bij handschoenen met twee of meer lagen geeft de totale classificatie volgens EN 388 niet noodzakeli-
jkerwijs de prestaties van de buitenlaag weer.

Allergie-informatie: Sommige handschoenmodellen kunnen allergieveroorzakende stoffen bevatten, zoals natuurlijk latex. Bij
huidirritaties of allergische reacties dient u onmiddellijk medisch advies in te winnen.

Meer inf ie over de p ies van de handsch of de gebruik ial kunnenbu defabrlkantwordenopgevraagd
Aand de eisen van de geharmoniseerde normen wordt k ig de aanduiding op de | hoen voldaan.
Technische gegevens

Spanning: 5V

Nominaal vermogen, max.: 2 A
Aansluitingen: USB-C

Toepassingsgebied: Dit product is bedoeld om het lichaam warm te houden bij koude omgevingstemperaturen.
Inbedrijfstelling: Het wordt aanbevolen om de powerbank voor gebruik eerst volledig op te laden, om de volledige prestaties te

garanderen. De Li-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder dat dit ten koste gaat van de levensduur. Het onderbreken
van het laadproces is niet schadelijk voor de accu.

Yel '\\

Neem de verdere aanwijzingen voor het opladen
in de aparte handleiding van de powerbank in acht.
Wij raden de powerbank PD 10.000 mAh (art. #8371578) aan.

Benodigd vermogen van de powerbank(s):

tenminste 10.000 mAh / 37 Wh (5 V).

Bij gebruik van powerbanks met meer capaciteit is de gebruiksduur langer
Aanbevolen vermogen netvoeding voor opladen: minimaal 2 A

1. Leid de kabel langs de armen.

Verbind beide uiteinden met de handschoen.
en het andere uiteinde met de powerbank.
Berg de aangesloten powerbank op.

2. Druk op de knop,

om tussen de verwarmingsstanden te schakelen:
Niveau 1 (wit licht, 42°C); POWERBANK
(USB TYPE-C )

-14-

Niveau 2 (oranje licht, 48°C);

Niveau 3 (rood licht, 60°C);

Stand-by (licht uit).

Na drie uur in niveau 2 of 3 schakelt

het verwarmingssysteem automatisch in stand 1.

Om het apparaat uit te schakelen, drukt u zo vaak op de schakelaar totdat de LED's doven (stand-bymodus) of haalt u de powerbank
gewoon uit de USB-aansluiting. Zorg ervoor dat er geen powerbank is aangesloten wanneer u het kledingstuk uittrekt.

voor gebruik:
- Er moet op worden gelel dat het kledingstuk de juiste maat heeft en correct wordt gedragen.
- Bescherm het kledingstuk met de ingebouwde accu tegen hitte, direct zonlicht en vocht.
- Steek geen scherpe voorwerpen in het kledingstuk om beschadiging van de kabels te voorkomen.
Gebruik de kabels niet voor andere doeleinden, belast ze niet en houd ze uit de buurt van scherpe voorwerpen
en bewegende machineonderdelen.
- Als umerkt dat tijdens het dragen symptomen zoals ongemak, overmatig zweten, duizeligheid,
misselijkheid en braken, hoofdpijn of hartkloppingen optreden trek dan het kledlngstuk dan
onmiddellijk uit. Er bestaat gevaar voor een k. Als de symp g dan een arts.
- Gebruik het kledingstuk niet als u last heeft van aandoeningen die u vatbaar maken voor oververhitting.
Te koude of te warme temperaturen kunnen schade aan de kabels veroorzaken. Let tijdens het gebruik op het volgende:
dat de temperatuur niet onder -20°C of boven +40°C komt.
- Neem ook de veiligheidsinstructies in de handleiding van de powerbank in acht.
- Schakel de powerbank na gebruik uit.
- Schakel de powerbank uit of koppel deze los van de USB-stekker wanneer de producten niet worden gebruikt.
- Schakel het verwarmingssysteem uit wanneer het niet wordt gebruikt.
- Niet geschikt voor baby's en kinderen of personen met een lichamelijke beperking.
- Zwangere vrouwen en mensen met hartaandoeningen dienen deze producten met voorzichtigheid te gebruiken.
- Gebruik het kledingstuk niet om kleine kinderen, slapende of bewusteloze personen warm te houden.

Anl

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, evenals door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
de veiligheid van het apparaal en de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Reiniging/Verzorging: Zorg ervoor dat alle inhoud uit de zakken is verwijderd en de powerbank niet meer is aangesloten,
voordat u met de reiniging begint. Was het kledingstuk altijd apart en niet samen met andere kledingstukken. Alleen wassen met
gesloten klittenband en rits. Na het wassen moet het product volledig droog zijn voordat het opnieuw kan worden gebruikt.

R AW

Niet chemisch reinigen - niet wassen - niet bleken - handwas - mag niet worden gebruikt door zeer jonge kinderen (0-3 jaar).
Volg bij het reinigen de wasvoorschriften op het kledingstuk om ervoor te zorgen dat het product zo lang mogelijk meegaat.

Opslag: De kleding moet indien mogelijk in de originele verpakking op een droge en koele plaats worden bewaard. Bied bescherming
aan de kleding tegen direct zonlicht en vocht en bewaar deze uit de buurt van ontstekingsbronnen.

Zorg ervoor dat er geen powerbank is aangesloten en uit de zakken is verwijderd voordat u het product opbergt. Zorg ervoor dat
de producten worden bewaard bij een temperatuur tussen -20 en +60°C.

Afvalverwerking:

Aanwijzingen voor het afvoeren van batterijen: Batterijen en accu's mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid, maar moeten
worden ingeleverd bij een lijk in: | of bij een plaatselijke winkel. Oude batterijen kunnen schadelijke stoffen
bevatten die bij een onjuiste opslag of afvalverwerking schadelijk kunnen zijn voor het milieu of uw gezondheid. Batterijen bevat-
ten echter ook belangrijke grondstoffen zoals ijzer, zink, mangaan of nikkel en kunnen worden gerecycled.

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak betekent dat batterijen en accu's niet bij het huishoudelijk afval
mogen worden weggegooid. Onder dit teken vindt u mogelijk ook de volgende symbolen met de volgende
betekenissen: Pb: Batterij bevat lood/Cd: Batterij bevat cadmium/Hg: De batterij bevat kwik.
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Aanwijzi voor de ijdering van oude elektrische en i Het symbool van de
Jdoorgestreepte vuilnisbak" betekent dat u wettelijk verplicht bent om deze apparaten gescheiden van het
ongesorteerde huishoudelijk afval in te zamelen. Het is verboden om dit afval bij het huisvuil te gooien, zoals in
de restafvalbak of de gele bak. Voorkom een verkeerde afvalverwerking door het afval op de juiste manier weg
te gooien en dus in te leveren bij speciale inzamel- en inleverpunten. Maatregelen ter voorkoming van afval
hebben in principe voorrang boven maatregelen voor afvalbeheer. Als maatregelen ter voorkoming van afval
komen bij elektrische en elektronische apparaten met name het verlengen van de levensduur door het repareren
van defecte apparaten en het verkopen van goed functionerende tweedehands apparaten in plaats van deze af
te voeren, in aanmerking.

Mogelijkheden voor het inleveren van oude apparaten: Eigenaren van oude apparaten kunnen deze kosteloos inleveren via de
door openbare afvalverwerkingsbedrijven opgezette en beschikbare mogelijkheden voor het inleveren of inzamelen van oude ap-
paraten. Bovendien is onder bepaalde voorwaarden ook teruggave bij distributeurs mogelijk.

De terugname door de distributeur moet gratis gebeuren bij aankoop van een nieuw apparaat van hetzelfde type (1:1 terugname).
Daarnaast bestaat de mogelijkheid om oude apparaten gratis terug te geven aan de distributeur, mits de buitenafmetingen niet
groter zijn dan 25 centimeter en het teruggeven beperkt blijft tot drie oude apparaten per type apparaat (0:1 terugname).

Detailhandel: Distributeurs die beschikken over een verkoopoppervlakte voor elektrische en elektronische apparaten van mlnlmaal
400 vierkante meter zijn verplicht om oude elektrische apparaten terug te nemen. D zijn ook | i

delaren met een totale verkoopoppervlakte van ten minste 800 vierkante meter verplicht tot terugname, indien zij meerdere keren
per kalenderjaar of permanent ook elektrische en elektronische apparaten aanbieden en op de markt brengen.

Markt voor verkoop op afstand: Distributeurs die hun producten via communicatiemiddelen op afstand verkopen, zijn verplicht
om oude apparaten terug te nemen als de opslag- en verzendruimte voor elektrische en elektronische apparaten minimaal 400 m?
bedraagt.

Maatregelen ter voorkoming van afval hebben in principe voorrang boven maatregelen voor afvalbeheer. Als maatregelen ter
voorkoming van afval komen bij elektrische en elektronische apparaten met name het verlengen van de levensduur door het repa-
reren van defecte apparaten en het verkopen van goed functionerende tweedehands apparaten in plaats van deze af te voeren, in
aanmerking.

Verwijdering van batterijen en lampen: Als de producten batterijen, accu’s of lampen bevatten die zonder beschadiging uit het
oude apparaat kunnen worden verwijderd, moeten deze voor de verwijdering worden verwijderd en apart als batterij of lamp worden
afgevoerd.

Privacybeleid: Wij wijzen alle eindgebruikers van elektrische en elektronische apparaten erop dat zij zelf verantwoordelijk zijn voor
het verwijderen van persoonlijke gegevens op de af te voeren apparaten.

& XX/XXXX  Productiedatum: (maand/jaar)
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Kategoria Il | $rednie ryzyko
Nalezyprzecmac ystkie wskazowki doty bezpieczen iil kcje. Niepr: ie wska-
zowek doty bezpieczeristwa i instruk moze dzi¢ do porazenia pradem elektrycznym i/lub
pozaru. Prosze uwainie przeczytaé przed uzyclem produktu

Ten produkt jest $rodkiem ochrony indywidualnej zgodnie z rozporzadzeniem 2016./425 UE. Dla tego produktu
przeprowadzono badanie typu odpowiednie dla sredniego poziomu ryzyka.

Niniejsze informacje producenta dotycza nastepujacych norm:
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Rekawice ochronne - wymagania ogdlne i metody badari; EN 388:2016 + A1:2018 - Rekawice
chronigce przed zagrozeniami mechanicznymi; EN 60335 2 17, EN 60335 1

j Sci jest d

epna pod j linkiem: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Materiat: W celu uzyskania informacji na temat sktadu nalezy zapoznac sie z metka umieszczong na odziezy.

Objasnienie pik 6w: 0 = ponizej minimalnych i dla danego indy

p dJ ymag ryzyka, X = nie przedtozono do badania
lub metoda badania jest nieodpowiednia dla konstrukcji rekawic.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Rekawice ochronne - wymagania ogélne i metody badar

EN388:2016

+A1:2018 k p ochrong przed zagrozeniami mechanicznymi
[l Pozmmy ochrony s3 mierzone na wewnetrznej powierzchni dtoni rekawicy. Jesli podczas badania odpornosci

na przeciecie dojdzie do stepienia, wyniki testu Coupe nalezy traktowa jedynie jako orientacyjne, natomiast

— badanie odpornosci na przeciecie metoda TDM dostarcza wynikow r yinych dotyczacych wiasciwosci
uzytkowych.
ABCDEP
Whasciwosé Wiasciwosci uzytkowe
A: 0dpornos¢ na Scieranie Min. 0; maks. 4
B: Odpornosc¢ na przecigcie (test Coupe) Min. 0; maks. 5
C: Odporno$¢ na rozcigganie Min. 0; maks. 4
D: Odpornos¢ na przebicie Min. 0; maks. 4
E: Odpornos¢ na przeciecie Min. A; maks. F
(TDM EN IS0 13997
P: Ochrona przed uderzeniami P = dostepne
Przechowywanie i transport: Re nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w chtodnym (5-25°C) i suchym miejscu,

bez dodatkowego obcigzenia. Ochrona przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Nie przechowywaé w poblizu Zrodet
ozonu (np. drukarek laserowych, kopiarek itp.).

Okres przydatnosci: Rekawice ochronne wyk
przydatnosci wynoszacy maksymalnie 3 lata od daly produkcji. Rek ochronne wyk zlu jace wszystkie inne
polimery (takie jak chloropren, nitryl, butyl, PVC, PU), wykonane z bawelny lub skory majg okres przydatnosm wynoszacy 5 lat od

daty produkcji. Dotyczy to wytacznie rekawic nieuzywanych, w oryginall p i przechowywanych w odpowiedni sposéb.

) lateksu lub pokryte powtoka z naturalnego lateksu majg okres
i b

Kontrola: Przed zastosowaniem nalezy sprawdzic rekawice pod katem wszelkich uszkodzen, takich jak dziury, rozdarcia lub inne
wady, np. przebarwienia lub specznienia. W zadnym wypadku nie wolno uzywac rekawic uszkodzonych lub z widocznymi zmiana-
mi na powierzchni. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice nadaja sie do przewidzianego zastosowania.

podczas ia rekawicy nalezy upewnic sie, ze zaréwno rekawica, jak i dtori sa czyste, rekawica
nie mawad, klore moglyby wplywac na jej dziatanie, rozmiar rekawicy jest odpowiedni, a rekawica prawidtowo przylega do konturéw
dtoni i zgie¢ palcow. W przypadku zanieczyszczenia / spocenia zdjac rekawice, pozostawi¢ do wyschnigcia przed ponownym
zatozeniem i/lub zutylizowac, w zaleznosci od stanu rekawicy.

Zastosowanie: Produkt ten stanowi $rodki ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni przed: zagrozeniami mechanicznymi.
Wykorzystanie w innych niz wymienione powyzej obszarach zastosowar jest wyraznie wykluczone. Produkt ten nie zapewnia zatem
ochrony miedzy innymi przed: substancjami chemicznymi, mikroorganizmami, zimnem, zagrozeniami termicznymi (wysokimi
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temperaturami i/lub ogniem), porazeniem pradem elektrycznym, promieniowaniem.

Utylizacja: Zuzyte rekawice nalezy utylizowacé zgodnie z przepisami dotyczacymi utylizacji odpadow niebezpiecznych oraz prze-
pisami lokalnych wiadz. Nieuzywane rekawice mozna wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.

Ostrzezenia: W obszarze obracajacych sie czesci maszyn (pity, wiertta itp.) nie nalezy nosic rekawic. Istnieje ryzyko pochwycenia!
Rekawice nalezy trzymac z dala od otwartego ognia. Nigdy nie uzywac tych rekawic do ochrony przed chemikaliami. W przypadku
rekawic dwu- lub wielowarstwowych catkowita klasyfikacja zgodnie z normg EN 388 niekoniecznie odzwierciedla wlasciwosci
warstwy zewnetrznej.

Informacia dla alergikow: Niektdre modele rekawic moga zawierac substancje wywotujace alergie, takie jak naturalny lateks. W
przypadku podraznienia skory lub reakcji alergicznej nalezy niezwlocznie skonsultowac sie z lekarzem.

Weitere I i iiber die Lei des Handschuh oderder haltstoffe kdnnen beim Hersteller angefordert werden. Die
Anforderungen der hamonisierten Normen werden ensprechend der Kennzeict des Hand erfiillt.

Wigcej mformaql na temat wlasciwosci rekawwluh skladmkow mozna uzyskac od prod ia norm zh

wanych s3 sp zgodnie z

Dane techniczne

Napigcie: 5V

Moc znamionowa, maks.: 2A
Ziacza: USB-C

Zakres zastosowania: Ten produkt jest przeznaczony do utrzymywania ciepta ciata w niskich temperaturach otoczenia.

Uruchomienie: Aby zapewni¢ petng wydajnos¢, zaleca sie catkowite natadowanie powerbanku przed uzyciem. Akumulator litowo-
jonowy mozna tadowa¢ w dowolnym momencie bez obawy o skrécenie jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie
powoduje uszkodzenia akumulatora.

Nalezy stosowac sie do dalszych wskazéwek dotyczacych tadowania, ktére znajduja sie
w oddzielnej instrukcji obstugi powerbanku.
Polecamy powerbank PD 10 000 mAh (nr art. 8371578).

Wymagana pojemnos$¢ powerbanku(-6w):

min. 10 000 mAh / 37 Wh (5 V)

W przypadku stosowania powerbankow o wigkszej pojemnosci
czas grzania odpowiednio sie wydtuza.

Zalecana moc zasilacza do tadowania: co najmniej 2 A

1. Poprowadzi¢ kabel wzdtuz ramion.
Potaczy¢ koniec kabla z rekawica,

a drugi koniec z powerbankiem.
Schowac podtaczony powerbank.

2. Naciskac przycisk,

aby przetacza¢ miedzy poziomami grzania:
Poziom 1 (biate $wiatto, 42°C);

Poziom 2 (pomarariczowe $wiatto, 48°C);
Poziom 3 (czerwone $wiatto, 60°C);

Tryb czuwania ($wiatto wytaczone).
Po trzech godzinach na poziomie 2 lub 3 POWERBANK
system ogrzewania automatycznie przetacza si¢ na poziom 1. (USBTYPE-C)

W celu wylaczenia naciskac przycisk, az diody LED zgasng (tryb czuwania) lub po prostu wyciagna¢ powerbank z portu USB. Po-
dczas zdejmowania odziezy nalezy upewnic sig, ze nie jest podtaczony zaden powerbank.

$rodki snosci i wskazéwki d .

- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby ubranie bylo odpowiedniego rozmiaru i byto prawidtowo noszone.

- 0dziez z wtozonym akumulatorem wymaga ochrony przed wysokimi temperaturami, bezposrednim nastonecznieniem i
wilgocia.

- Nie wktadac ostrych przedmiotéw do odziezy, aby unikna¢ uszkodzenia kabli.

- Nie nalezy uzywac kabli niezgodnie z ich przeznaczeniem, nie nalezy ich obcigzac ani naraza¢ na dziatanie ostrych przedmi-
ot6w. i ruchomych czesci maszyn.
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- Jesli podczas noszenia wystapia takie objawy, jak dyskomfort, nadmierna potliwo$¢, zawroty glowy, oszotomienie, nudnosci
i wymioty, béle gtowy lub kotatanie serca, nalezy natychmiast zdjac ubranie. Istnieje ryzyko udaru cieplnego. Jesli objawy nie
ustapia, nalezy zgtosic sie do lekarza.

- Tej odziezy nie powinny uzywac cierpigce na dolegliwosci, ktore powodujg podatno$¢ na przegrzanie.

Zbyt niskie lub zbyt wysokie temperatury moga spowodowac uszkodzenie kabli. Podczas pracy nalezy zwrécic uwage,

aby temperatura nie spadta ponizej -20°C ani nie przekroczyta +40°C.

- Nalezy réwniez przestrzegac wskazowek dotyczacych bezpieczeristwa zawartych w instrukcji obstugi powerbanku.

- Po uzyciu wytaczy¢ powerbank.

Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy wytaczy¢ powerbank lub odtaczy¢ go od ztcza USB.

- Nalezy unikac wtaczania systemu ogrzewania, gdy nie jest on uzywany.

- Nie nadaje sie do stosowania u niemowlat i dzieci oraz 0sb o ograniczonej sprawnosci fizycznej.

- Kobiety w ciagzy i osoby z chorobami serca powinny stosowac ten produkt z ostroznoscig.

- Nie nalezy uzywac odziezy do ogrzewania matych dzieci, 0sob $piacych lub nieprzytomnych.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub osoby niedoswiadczone i nieposiadajgce wiedzy, pod kiem, ze s3 one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzqdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢

sig urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Czyszczenie/Pielegnacja: Przed czyszczeniem nalezy upewni sig, ze wszystkie przedmioty zostaly wyjete z kieszeni i ze power-
bank nie jest jest juz podtaczony. Ubranie nalezy pra¢ zawsze osobno, nie razem z innymi ubraniami. Pra¢ wytacznie po zamknigciu
za_p[ecia na rzep i zamka btyskawicznego. Po praniu produkt musi by¢ doktadnie wysuszony, zanim bedzie mozna go ponownie
uzyé.

R AW O

Nie) czyscic chemicznie - nie prac - nie wybiela¢ - pra¢ recznie - produkt nie moze by¢ uzywany przez bardzo mate dzieci (0-3
lat).

Podczas czyszczenia nalezy przestrzegac wskazéwek piel
zywotnos¢ produktu.

h umieszczonych na metce ubrania, aby zapewnic jak najdiuzsza

Przechowywanie: Odziez powinna by¢ przechowywana w miare mozliwosci w oryginalnym opakowaniu, w suchym i chtodnym
miejscu. Odziez wymaga ochrony przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i wilgocig oraz przechowywania z dala
od zrédet zaptonu.

Przed przechowywaniem upewni¢ sie, ze powerbank nie jest podtaczony i ze zostat wyjety z kieszeni. Produkt nalezy zawsze
przechowywac w temperaturze od -20 do +60°

Utylizacja

Wskazowki dotyczace utylizacii baterii: Baterii i akumulatordw nie wolno wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy je
zwrdci¢ do punktu zbidrki zuzytych baterii i akumulatoréw w gminie lub do lokalnego punktu handlowego. Zuzyte baterie moga
zawierac substancje szkodliwe, ktére w przypadku nieprawidtowego przechowywania lub utylizacji moga szkodzi¢ srodowisku lub
zdrowiu. Baterie zawierajg jednak rowniez wazne surowce, takie jak zelazo, cynk, mangan lub nikiel, i moga by¢ poddane recyklin-
gowi.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane wraz z
odpadami komunalnymi. Pod tym znakiem moga znajdowac sie dodatkowo nastepujace symbole o
nastepujacym znaczeniu: Pb: Bateria zawiera otow/Cd: Bateria zawiera kadm/Hg: Bateria zawiera rtec.

Zytego sprzetu elektrycznego i elektroni Symbol ,pr; $loneg
kosza na $mieci” oznacza ze zgodnie z przepisami prawa s3 Paristwo zobowigzani do przekazania tych
urzadzen do oddzielnej zbiérki, niezaleznej od niesegregowanych odpadéw komunalnych. Nie wolno wyrzucaé
tego typu odpadéw wraz z odpadami komunalnymi, np. do pojemnika na odpady resztkowe lub z6ktego pojem-
nika na odpady. Unika¢ nieprawidh ) wyrzucania odpadow poprzez prawidtowg utylizacje w specjalnych
punktach zbiorki i zwrotu. Srodki zapobiegania powstawaniu odpadéw majg zasadniczo pierwszenstwo przed
srodkami gospodarowania odpadami. W przypadku sprzetu elektrycznego i elektronicznego za Srodki zapobie-
gania powstawaniu odpadéw uznaje sig w szczegdlnosci przedtuzanie okresu uzytkowania poprzez naprawe
uszkodzonych urzadzen oraz sprzedaz sprawnych urzadzer uzywanych zamiast przekazywania ich do utyli-
zacji.

i zwrotu zuzytego sprzetu le zuzytych urzadzer moga je bezptatnie odda¢ w ramach mozliwosci zwrotu lub
zbiorki takich urzadzer, zorgamzowanych i udostepmonych przez publiczne podmioty odpowiedzialne za gospodarke odpadami.
Ponadto zwrot jest mozliwy pod pewnymi warunkami réwniez u dystrybutorow.
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Zwrot przez dystrybutora musi nastapic bezptatnie przy zakupie nowego urzadzenia tego samego typu (zwrot 1:1). Dodatkowo
istnieje mozliwosc¢ bezptatnego zwrotu zuzytego sprzetu do dystrybutora, jesli jego wymiary zewnetrzne nie przekraczajg 25
centymetrow, a zwrot jest ograniczony do trzech sztuk zuzytego sprzetu kazdego rodzaju (zwrot 0:1).

Handel detaliczny: Dystrybutorzy, ktérzy dysponuja powierzchnig sprzedazy urzadzer elektrycznych i elektronicznych wynoszaca
co najmniej 400 metréw kwadratowych, sa zobowigzani do przyjmowania zuzytego sprzetu elektrycznego. Ponadto do przyjecia
zwrotu zobowigzani sg detalisci spozywczy, ktorzy dysponuja taczng powierzchnia sprzedazy wynoszaca co najmniej 800 metréw
kwadratowych i ktdrzy kilka razy w roku kalendarzowym lub w sposob staty oferuja i wprowadzaja do obrotu urzadzenia elektry-
czne i elektroniczne.

Rynek sprzedazy na odlegtos¢: Dystrybutorzy, ktdrzy sprzedaja swoje produkty za pomoca $rodkéw komunikacji na odlegtosé, sa
zobowiazani do przyjmowania zuzytego sprzetu, jesli powierzchnia magazynowa i wysytkowa dla urzadzen elektrycznych i elekt-
ronicznych wynosi co najmniej 400 m?.

.

Srodki zapobiegania pc iu odpaddw maja ) pien Astwo przed srodkami gospodarowania odpadami. W przy-
padku sprzetu elektrycznego i elektronicznego za srodki zapobiegania powstawaniu odpadéw uznaje sie w szczegélnosci przedtuzanie
okresu uzytkowania poprzez naprawe uszkodzonych urzadzen oraz sprzedaz sprawnych urzadzer uzywanych zamiast przekazy-

wania ich do utylizacji.

Utylizacja baterii i Zrddet Swiatta: Jesli produkty zawierajg baterie i akumulatory lub Zrédta $wiatta, ktére mozna wyjac ze zuzytego
urzadzenia bez jego uszkodzenia, nalezy je przed utylizacja wyjac i zutylizowac oddzielnie jako baterie lub Zrddta $wiatta.

Ochrona danych Zwracamy uwage wszystkim uzytkownikom koricowym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, ze sa
oni odpowiedzialni za usunigcie danych osobowych ze zuzytego sprzetu przeznaczonego do utylizacji.

& XX/XXXX  Data produkcji: (miesiac/rok)

Kategorie Il | Stfedni riziko

Prectéte si vSechny bezpeé i pokyny a instrukce. NedodrZeni k
vést k trazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.
Pred pouzitim vyrobku si informace pozorné prectéte.

ich pokynii a instrukci mize

Tento vyrobek je osobnim ochrannym pracovnim prostiedkem podle nafizeni 2016/425 EU. Pro tento vyrobek
byla provedena typova zkouska odpovidajici strednimu riziku.

Tyto informace vyrobce poskytuji Gdaje o ndsledujicich normach:

EN 1SO 21420:2020 +A1:2024 Ochranné rukavice - obecné pozadavky a zkusebni metody; EN 388:2016 + A1:2018 - Rukavice
chranici pfed mechanickymi riziky; EN 60335 2 17, EN 60335 1

Prohlaseni o shodé najdete na odkaze: www.strauss.com/prohlaseni o shodé

Material: SloZeni najdete na stitku v odévu.

Vysvétleni piktogrami: 0 = pod minimalnimi poZadavky pro dané individualni riziko, X = nebylo pfedlozeno k testovani nebo testovaci
metoda neni vhodna pro dany typ rukavic.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Ochranné rukavice - obecné pozadavky a zkuSebni metody

EN388:2016
+A1:2018 Rukavice na ochranu pfed mechanickymi riziky
Urovné ochrany se méfi na vnitfni strané rukavice. Pokud béhem zkousky odolnosti proti profiznuti dojde k
otupeni, vysledky zkousky Coupe je tfeba brat pouze jako upozornéni, zatimco zkouska odolnosti proti
profiznuti TDM poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu.
ABCDEP
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vlastnost Vykon

A: Odolnost viici odéru Min. 0; Max. 4
B: Odolnost viici profiznuti (test Coupe) Min. 0; Max. 5
C: Odolnost v trhu Min. 0; Max. 4
D: Odolnost proti propichnuti Min. 0; Max. 4
E: Odolnost vici profiznuti Min. A; Max. F
(TMD EN IS0 13997)

P: Ochrana proti narazim P =k dispozici

Skladovani a preprava: Rukavice skladujte v origindlnim obalu v chladu (5-25 °C) a suchu bez dodate¢ného zatizeni. Chraiite je
pred piimym slunecnim zafenim. Neskladujte je v blizkosti zdroji ozonu (napf. laserové tiskarny, kopirky atd.).

Doba pouZitelnosti: Ochranné rukavice z pfirodniho latexu nebo s povrchovou tpravou z pirodniho latexu maji dobu pouzitelnosti
maximélné 3 roky od data vyroby. Ochranné rukavice vyrobené z polymer nebo obsahujici jakékoli jiné polymery (napr. chloropren,
nitril, butyl, PVC, PU); rukavice z baviny nebo z kiize maji dobu pouzitelnosti 5 let od data vyroby. To se tyka vyjhradné nepouzitych
rukavic v originlnim balent, které byly spravné skladovany.

Kontrola: Pred pouzitim je tfeba rukavice zkontrolovat, zda nevykazuji zadné vady, jako jsou diry, trhliny nebo jiné nedostatky, napf.
zabarveni nebo nabobtnéni. Poskozené rukavice nebo rukavice s povrchovymi zménami se v zadném pfipadé nesméji pouzivat.
Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené pouziti.

Navlékani a/Sundavani: Pri nasazovani rukavice se ujistéte, Ze jsou rukavice i ruce Cisté, Ze rukavice nevykazuje vady, které by
mohly ovlivnit jeji funknost, Ze velikost rukavice je spravna a Ze rukavice sprévné piiléha k obrysu ruky a ohybim prstd. V pfipadé
kontaminace / potem rukavici sundejte, nechte ji vyschnout a teprve poté ji znovu nasadte/nebo podle stavu rukavici zlikvidujte.

Poutiti: Tento vyrobek je osobnim ochrannym pracovnim prostfedkem kategorie rizika II. Chréni vas pfed: mechanickymi riziky.
Jiné nez uvedené oblasti pouziti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto mimo jiné neposkytuje ochranu proti: chemikaliim,
mikroorganismdm, chladu, tepelnym rizikim (teplu a/nebo ohni), Grazu elektrickym proudem, zareni.

Likvidace: Pouzité rukavice je tfeba likvidovat v souladu s predpisy pro likvidaci znecisténych materiali a predpisy mistnich tfadd.
NepouZité rukavice Ize vyhodit do bézného doméciho odpadu.

Varovani: V oblasti rotujicich ¢asti stroje (pilové kotouce, vrtaky atd.) rukavice nenoste. Hrozi nebezpeti zachyceni! Rukavice
uchovavejte mimo dosah oteveného ohné. Tyto rukavice nikdy nepouzivejte jako ochranu pred chemikaliemi. U rukavic se 2 nebo
vice vrstvami nemusi celkové hodnoceni podle normy EN 388 nutné odrazet vlastnosti vngjsi vrstvy.

Upozornéni pro alergiky: Nékteré modely rukavic mohou obsahovat alergeny, jako je pfirodni latex. V piipadé podrazdéni kize
nebo alergickych reakci okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

Dalsi informace o vlastnostech rukavic nebo jejich sloZeni Ize ziskat od vyrobce. Pozadavky harmonizovanych norem jsou
splnény v souladu s oznacenim rukavic.

Technické tdaje:

Napéti: 5V

Jmenovity vykon, max.: 2A
Pfipojeni: USB-C

Oblast poutiti: Tento vyrobek je urcen k udrZent télesné teploty v chladném prostredi.

Uvedeni do provozu: Pro zajisténi piného vykonu se doporucuje powerbanku pred
pouzitim zcela nabit. Li-ionovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se zkratila jeho
Zivotnost. PreruSeni nabijeni baterii neposkodi.

Vezméte prosim na védomi dalsi upozornéni tykajici se nabijeni
v samostatném navodu k powerbance.
Doporucujeme powerbanku PD 10 000 mAh (€. vyrobku 8371578).

Pozadovany vykon powerbanky:

nejméné 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Pfi pouziti powerhank s vétsi kapacitou se prodluzuje doba provozu.
Doporuceny vykon napdjeciho zdroje pro nabijeni: minimalné 2 A

1. Vedte kabel podél pazi.
Spojte oba konce s rukavici SOWERBANK
a druhy konec s powerbankou. (USBTYPE-C)
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Ulozte pripojenou powerbanku.

2. Stisknéte tlacitko,

pro prepinéni mezi stupni topent:

Uroven 1 (bilé svétlo, 42 °C);

Uroveni 2 (oranzové svétlo, 48 °C);

Uroveni 3 (Cervené svétlo, 60 °C);

Pohotovostni rezim (svétlo vypnuté).

Po tiech hodindch na stupni 2 nebo 3 se
vyhfivaci systém automaticky prepne na stupen 1.

hanl

odpojte pc z

Pro vypnuti tisknéte tlacitko tak dlouho, dokud LED diody nezhasnou (rezim poh i), nebo jednod:
USB portu. Pri svlékani odévu dbejte na to, aby nebyla pripojena zadna powerbanka.

i opatFeni a up i k pouiti:
- Je tieba dbat na to, aby odév odpovndal spravne velikosti a byl spravne nosen.
~ Chrante odév s vloZenou baterii pfed teplem, pfimym slunecnim zafenim a vihkosti.
Aby nedoslo k poskozeni kabeld, nevkladejte do odévu Zadné ostré predméty.
- Kabel nepouzivejte k jingm celim, nezatézujte jej a chraiite jej ped ostrymi predméty a pohyblivymi ¢astmi stroje.
Pokud se u vds béhem noSeni objevi piiznaky jako nepohodli, nadmérné poceni, zavraté, otupélost, nevolnost a zvraceni,
bolesti hlavy nebo buseni srdce, okamzité odlozte odév. Hrozi nebezpeci dpalu. Pokud pfiznaky pretrvavaji, vyhledejte lékafe.
- Nepouzivejte tento odév, pokud trpite onemocnénim, které vas cini nachylnym k prehrati.
PFili§ vysoké nebo pfili§ nizké teploty mohou zplsobit poskozeni kabeldi. Pfi provozu dbejte na to, aby teplota nepfekrotila
rozsah od -20 do +40 °C.
- Dodrzujte také bezpecnostni pokyny uvedené v navodu k powerbance.
Po pouziti powerbanku vypnéte.
Pokud vyrobek nepouzivate, vypnéte powerbanku nebo ji odpojte od USB konektoru.
- Pokud vyhfivaci systém nepouzivate, nezapinejte jej prosim.
- Nevhodné pro kojence a déti nebo osoby s télesnym postizenim.
- Téhotné Zeny a osoby s onemocnénim srdce by mély tyto vyrobky pouZivat s opatrnosti.
- Nepouzivejte odév k zahfivéni malych déti, spicich nebo bezvédomych osob.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a starsi osoby, jakoZ i osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani
pristroje a rozuméji nebezpecim plynoucim z pouZivani tohoto vyrobku. Zabrarite tomu, aby si s pfistrojem hraly déti. Cisténi a
tdrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru dospélych.

Cisténi/osetfovani: Pred Cisténim se ujistéte, 7e jste z kapes odstranili veskery obsah a 7e powerbanka neni
jiz nent pripojena. Obleceni vzdy perte samostatné, nikoli spolecné s jinymi odévy. Perte jej pouze se zapnutym suchym zipem a
zdrhovadlem. Po vyprani mus byt vyrobky zcela suché, nez je bude mozné znovu pouzit.

R A WO

Nesusit chemicky - neprat - nebélit - prat rucné - nesmi byt pouzivéno velmi malymi détmi (0-3 roky).
Pfi ¢isténi dodrzujte pokyny pro oSetfovani uvedené na odévu, aby vam vyrobek vydrzel co nejdéle.

Skladovani: 0dév by mél byt pokud mozno skladovan v plvodnim obalu na suchém a chladném misté. Odévchrarite pred pimym
slunecnim zafenim a vihkosti a skladujte mimo dosah zdrojii vzniceni.

Pfed ulozenim se ujistéte, Ze neni pfipojena zadna powerbanka a Ze byla vyjmuta z kapes. Dbejte na to, aby byly vyrobky sklado-
vény v teplotnim rozmezi od -20 do +60 °C.

Likvidace

Upozornéni k likvidaci baterii: Baterie a akumulatory nesmi byt likvidovény spolu s béznym domovnim odpadem, ale je tfeba je
odevzdat do shémého mista pouZitych baterii a akumulétord nebo je vratit zpét do obchodu. Pouzité baterie mohou obsahovat
Skodlivé Iatky, které pfi nesprdvném skladovéni nebo likvidaci mohou poskodit Zivotni prostiedi nebo vase zdravi. Baterie vSak
obsahuji take dilezité suroviny, jako je napiiklad Zelezo, zinek, mangan nebo nikl, a Ize je recyklovat.

Znak s pfeskrtnutou popelnici znamend, Ze baterie a akumuldtory nesméji byt likvidovény spolu s béznym
domovnim odpadem. Pod timto znakem miZete pii dne najit také ndsledujici symboly s ndsledujicim vyzna-
mem: Pb: Baterie obsahuje olovo/Cd: Baterie ob: imium/Hg: Baterie obsahuje rtut.
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Upozornéni k likvidaci starych elektrickych a elektronickych zafizeni: Symbol ,pfeskrtnuté popelnice” zna-
mend, Ze jste ze zakona povinni tyto pristroje odevzdat k separovanému sbéru, oddélené od bézného doméciho
odpadu. Likvidace v bézném odpadu, napf. v kontejneru na zbytkovy odpad nebo v Zlutém kontejneru, je
zakazéna. Vyvarujte se nespravného nakladani s odpady tim, ze je budete spravné likvidovat ve specialnich
shérnych mistech a mistech zpétného odbéru. Opatreni zaméfena na predchazeni vzniku odpadti maji zasadné

I picdnost pied opatienimi zaméenymi na nakladani s odpady. Mezi opatfeni k predchazeni vzniku odpadi u
elektrickych a elektronickych zafizent patfi zejména prodlouzeni jejich Zivotnosti opravou vadnych zarizeni a
prodej funkénich pouZitych zafizeni namisto jejich likvidace.

Moznosti vraceni starych zafizeni: Majitelé vyslouzilych zafizeni je mohou bezplatné odevzdat v mistech zpétného odbéru nebo
shéru elektrozafizeni, které zfizuji vefejnopravni subjekty zajistujici nakladani s odpady. Za uréitjch podminek je navic mozné zbozi
vratit také u distributord.

Zafizeni mize prodejce bezplatné vzit zpét pfi koupi nového zafizeni stejného typu (vyména 1:1). Kromé toho existuje moznost
bezplatného vraceni starych zafizeni prodejci, pokud jejich vnéjsi rozméry nepesahuji 25 centimetrii a vraceni je omezeno na tfi
stard zafizeni(zpétny odbér 0:1).

Maloobchod: Prodejci, ktefi disponuji prodejni plochou pro elektrickd a elektronickd zafizeni o velikosti nejméné 400 metrii tverecnich,
jsou povinni prijimat zpét stard elektrické zafizeni. Kromé toho jsou k zpétnému odbéru povinni maloobchodnici s potravinami,
ktefi disponuji celkovou prodejni plochou nejméné 800 metrdi Ctverecnich a nékolikrat za kalendafni rok nebo trvale nabizeji a
doddvaji na trh také elektrickd a elektronicka zafizeni.

Trh distanéniho prodeje: Distributofi, ktefi prodavaji své vjrobky pomoci prostiedkd dalkové komunikace, jsou povinni pijimat
zpét stard zafizeni, pokud skladovaci a expedicni plochy pro elektricka a elektronicka zafizeni ¢ini nejméné 400 m2.

Opatieni zaméfena na predchazeni vzniku odpadi maji zdsadné prednost pred C éf na nakladani s odpady.
Mezi opatfeni k predchazem vzniku odpadt u elekmckych a elektromckych zafizeni patii zejména prodlouzem jejich Zivotnosti
opravou vadnych zafizeni a prodej funkcnich pouzitych zafizeni namisto jejich likvidace.

Zpétny odbér baterii a Zarovek: Pokud vyrobky obsahuji baterie a akumulétory nebo Zarovky, které |ze z odpadniho zafizeni vyjmout
bez poskozeni, je nutné je pred likvidaci vyjmout a zlikvidovat oddélené jako baterie nebo zarovky.

Ochrana osobnich udaju Upozornu1eme vsechny konecné uZivatele elektrickych a elektronickych zafizeni, Ze za smazéni osobnich
(idajii z vyfazenych zafizeni jsou odpovédni sami.

& XX/XXXX Datum vyjroby: (mésic/rok)
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Kategdria Il | Stredné riziko

Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny a navody. NedodrZanie bezpecnostnych pokynov a navodov moze
viest k trazu elektrickym pridom/alebo k poZiaru.
Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte informacie.

Tento vyrobok je ochrannou pomdckou v stlade s nariadenim 2016/425 EU. Pre tento vyjrobok bola vykonana
typova skiska zodpovedajtica strednym rizikam.

Informacie vyrobcu poskytuj tdaje o nasledujticich normach:

EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Ochranné rukavice - véeobecné poziadavky a skisobné metddy; EN 388:2016 + A1:2018 - Rukavice

na ochranu pred mechanickymi rizikami; EN 60335 2 17, EN 60335 1

Vyhldsenie o zhode ndjdete na tomto odkaze: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Material: ZloZenie najdete na Stitku odevu.

e dané i riziko, X = nebolo predlozené na testovanie

. - pod minimal upre
areho skusobna metéda n|e1e vhodnd pre konstrukmu rukawc

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Ochranné rukavice - vSeobecné poziadavky a skiiSobné metody

EN388:2016
+A1:2018 Rukavice na ochranu pred mechanickymi rizikami
Urovne ochrany sa merajii na vnitornej strane rukavice. Ak sa pocas testu odolnosti proti prerezaniu vyskytne
otupenie, vysledky testu Coupe sa povazujl iba za upozornenia, zatial ¢o test odolnosti proti prerezaniu TDM
poskytuje referencné vysledky tykajice sa vykonu.
ABCDEP
Vlastnost Vykon
A: Odolnost proti oderu Min. 0; Max. 4
B: Odolnost proti prerezaniu (test Coupe) 0;

C: Odolnost proti dalsiemu trhaniu

D: Odo\nostpron prepichnutiu 0;

E: Odolnost proti prerezaniu Min. A; Max. F
(TDM EN1S0 13997)

P: Ochrana proti ndrazom P = pritomné

Skladovanie a preprava: Rukavice skladujte v origindlnom obale na chladnom (5 - 25 °C) a suchom mieste bez dodatocného
zatazenia. Chraiite ich pred priamym slnecnym Zziarenim. Neskladujte ich v blizkosti zdrojov ozénu (napr. laserové tlaciarne,
kopirovacie stroje atd".).

Doba poutzitelnosti: Ochranné rukavice z prirodného latexu alebo s povrchovou tpravou z prirodného latexu majti dobu pouZzitelnosti
maximalne 3 roky od datumu vyroby. Ochranné rukavice vyrobené z polyméru alebo obsahujtice vsetky ostatné polyméry (ako
chloroprén, nitril, butyl, PVC, PU); z baviny alebo koze maju dobu pouZitelnosti 5 rokov od datumu vyroby. Tyka sa to vylutne
nepouzitych rukavic v origindlnom baleni, ktoré boli sprévne skladované.

Kontrola: Pred pouzitim je potrebné rukavice skontrolovat, ¢i nemaju ziadne poskodenia, ako sd diery, roztrhnutie alebo iné chyby,
napr. zmena farby alebo napucanie materialu. Poskodené rukavice alebo rukavice s poskodenym povrchom sa v Ziadnom pripade
nesmd pouzivat. Odporica sa skontrolovat, i sii rukavice vhodné na zamysfané pouzitie.

Natahovanie/stahovanie: Pri natahovani rukavice sa uistite, Ze rukavica aj ruka s Cisté, rukavica nema ziadne poskodenia, ktoré
by mohli ovplyvnit jej funkcnost, Ze velkost rukavice je spravna a rukavica spravne prilieha k linidm a ohybom prstov. V pripade
kontamindcie / Zlozte rukavice, nechajte ich vyschnit a az potom si ich znova natiahnite./alebo v zavislosti od stavu rukavic ich
zlikvidujte.

Poutitie: Tento vyrobok je ochrannou pomdckou kategdrie rizika Il. Chrani vas pred: mechanickymi nebezpecenstvami. Iné ako
uvedené oblasti pouZitia sd vyslovne vylicené. Tento vyrobok preto okrem iného neposkytuje ochranu pred: chemikdliami, mikro-
organizmami, chladom, teplotnymi rizikami (vysoké teploty a/alebo ohef), trazom elektrickym pridom, Ziarenim.
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Likviddcia: Pouzité rukavice sa musia likvidovat v sdlade s predpismi o likviddcii zneCistenia a predpismi miestnych organov.
Nepouzité rukavice mozno vyhodif do domového odpadu.

Vystrazné upozornenia: V oblasti rotujcich Casti stroja (pilové listy, vrtaky atd.) nenoste rukavice. Existuje nebezpecenstvo za-
chytenia! Rukavice drzte mimo otvoreného ohiia. Nikdy nepouzivajte tieto rukavice na ochranu pred chemikaliami. V pripade ru-

kavic s 2 alebo viacerymi vrstvami celkova klasifikacia podfa normy EN 388 nemusi nevyt odrazat vjkon jSej vrstvy.

Upozornenie pre alergikov: Niektoré modely rukavic mdzu obsahovat alergény, ako napriklad prirodny latex. V pripade podrazdenia
koze alebo alergickych reakcii okamzite vyhfadajte lekdrsku pomoc.

DalSie informacie o vlastnostiach rukavic alebo zlozeni mbzete ziskat od vjrobcu. Poziadavky harmonizovanych noriem si
splnené v siilade s oznacenim rukavic.

Technické tdaje

Napitie: 5V

Menovity vykon, max.: 2A
Konektory: USB-C

Oblast pouzitia: Tento vyrobok je urceny na udrzanie telesnej teploty v chladnom prostred;.

Uvedenie do prevadzky: Pred pouZitim sa odporica powerbanku plne nabit, aby bol zaruceny piny vykon. Li-ion batéria sa moze
nabijat kedykolvek bez skrétenia jej Zivotnosti. Preru$enie nabijania batériu neposkodi.

DodrZujte dalSie upozornenia tykajlce sa nabijania,
uvedené v samostatnom névode k powerbanke.
Odporatame powerbanku PD 10 000 mAh (€. vyrobku 8371578).

Pozadovany vykon powerbanky (powerbank):

najmenej 10 000 mAh. / 37 Wh (5 V).

Pri pouziti powerbanky s vy$sou kapacitou sa predizi cas vyhrievania.
Odpordcany vykon napéjacieho zdroja na nabijanie: minimalne 2 A

1. Kabel vedte pozdIz ramien.

Spojte oba konce s rukavicou

a druhy koniec s powerbankou

Vlozte pripojent powerh do prislusného priecink

2. Stlacte tlacidlo,

ktoré slizi na prepinanie stupiiov vyhrievani:
stupei 1 (biele svetlo, 42 °C);

stupei 2 (oranzové svetlo, 48 °C);

stupeii 3 (Gervené svétlo, 60 °C);
pohotovostny rezim (svetlo vypnuté). POWERBANK
Po troch hodinach nastavenia stupiia 2 alebo 3 sa systém vyhrievania (USBTYPEC)
automaticky nastavi na stupen 1.

Systém vypnite stlacenim tlacidla tofkokrat, aby LED di6dy zhasli (pohotovostny rezim), alebo jednoducho vytiahnite powerbanku
z USB portu. Pri vyzliekani odevu sa uistite, Ze nie je pripojend Ziadna powerbanka.

a tykajuce sa pouZitia:

Dbajte nato, aby odev zodpovedal spravnej velkosti a aby ste ho nostili spravne.

Chrarite odev so zapojenou batériou pred vysokymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim a mokrym prostredim.

- Aby nedoslo k poskodeniu kablov, nevkladajte do odevu Ziadne ostré predmety.

Kable nepouzivajte na iné ucely, nezatazujte ich a chréiite ich pred ostrymi predmetmi

a pohyblivymi ¢astami strojov.

- Ak sa pocas nosenia vyskytne nepohodlie, nadmerné potenie, zavraty, omamenost, nevolnost a vracanie, bolesti hlavy alebo

bisenie srdca, okamzite si odev vyzlecte. Existuje nebezpecenstvo Upalu. Ak priznaky pretrvévaju, vyhladaite lekara.

Nepouzivajte tento odev, ak trpite zdravotnymi tazkostami, v ddsledku ktorych je vas$ organizmus nachylny na prehriatie.

- Prili§ nizke alebo prilis vysoké teploty mozu sposobit poskodenie kéblov. Pri prevadzke dbajte na to, aby sa teplota vzdy
pohybovala v rozsahu od -20 do +40 °C.

Okrem toho dodrziavaijte aj bezpecnostné pokyny uvedené v navode k powerbanke.

- Po pouziti powerbanku vypnite.

Ak vjrobok nepouzivate, vypnite powerbanku alebo ju odpojte od USB konektora.
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- Ak systém vyhrievania nepouZivate, nezapinajte ho.

- Nevhodné pre dojcata, deti a osoby s fyzickym postihnutim.

- Tehotné Zeny a osoby s ochorenim srdca by mali tento vyrobok pouZivat s opatrnostou.
- Nepouzivajte tento odev na zahrievanie malych deti, spiacich 0s6b ani 0sdb v bezvedomi.

Toto zariadenie smi pouzivat den od 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovyml alebo mentélnymi
schopnoslaml alebo s ned cnymi fami a ak st pod dohladom alebo ak boli poucené o bezpeénom
pouzivani zariadenia a chdpu sivisiace nebezpeenstvd. Deti sa so zariadenim nesm hraf. Cistenie a pouzivatelsku drzbu
nesmi vykondvat deti bez dozoru dospelych.

Cistenie/Starostlivost: Pred Gistenim sa uistite, 7e ste z vreciek vybrali vietok obsah a 7e powerbanka nie je
pripojend. Odev vZdy perte samostatne, nie spolu s inymi odevmi. Perte ho len so zapnutym suchym i klasickym zipsom. Po pran
je nutné nechat vyrobok tplne vyschndt. Az potom bude mozné opat ho pouzif.

R A WO

Necistit chemicky - neprat v pracke - nebielit - prat ru¢ne - nesmie sa pouzivat velmi malymi dezmi (0 - 3 roky).
Pri Cisteni dodrZiavajte pokyny na oSetrovanie uvedené na odeve, aby ste zaistili ¢o najdlhsiu Zivotnost vyrobku.

Skladovanie: Ak je to mozné, skladujte odev v povodnom obale a na suchom a chladnom mieste. Odev chrdite pred priamym
slneénym Ziarenim a vihkostou a skladujte ho mimo dosahu zdrojov zapalenia.

Pred uskladnenim sa uistite, ze n|e|e pripojend powerbanka a Ze je vybratd z vrecka. Dbajte na to, aby bol vyrobok skladovany pri
teplote v rozsahu od -20 do +60

Likviddcia

Upozornenia na likvidaciu batérii: Batérie a akumulatory sa nesmu likvidovat spolu s bezngm domovym odpadom, ale treba ich
odovzdat na zbernom mieste komunalneho odpadu alebo v miestnej predajni. Pouzité batérie mozu obsahovat skodlivé latky,
ktoré pri nespravnom skladovani alebo likviddcii mozu poskodit Zivotné prostredie alebo vase zdravie. Batérie v§ak obsahuj aj
dolezité suroviny, ako napriklad Zelezo, zinok, mangén alebo nikel, a daju sa recyklovat.

Symbol preskrtnutého kontajnera znamend, ze batérie a akumuldtory sa nesmd likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom. Pod tymto symbolom moZete najst aj nasledujlce symboly s tymto vyjznamom: Pb: Batéria
obsahuje olovo./Cd: Batéria obsahuje kadmium./Hg: Batéria obsahuje ortuf.

ia na likvidaci starych ek i: Symbol preskrtnutého kontajnera
znamend, ze je zo zakona povinné odovzdat tieto zariadenia na zber oddeleny od netriedeného komunalneho
odpadu. Likvidécia spolu s domovym odpadom, napriklad v kontajneri na odpad z domécnosti alebo v zitom
kontajneri, je zakdzana. Vyhnite sa nesprévnej likvidacii odpadu spravnym zlikvidovanim na $pecilnych
zbernych a vratnych mi h. Opatrenia na predchadzanie vzniku odpadu majd zdsadne prednost pred
opatreniami na nakladanie s odpadom. Ako opatrenia na predchddzanie vzniku odpadu v pripade elektrickych a
elektronickych zariadeni sa zvazuje najma prediZenie ich Zivotnosti opravou poskodenych zariadeni a predajom
funkénych pouZitych zariadeni namiesto ich odovzdania na likvidéciu.

Moznosti vritenia starych zariadeni: Majitelia starych zariadeni ich mozu bezplatne odovzdat v rdmci moznosti vratenia alebo
zberu starych zariadeni, ktoré zriadujd a poskytujui verejnopravne subjekty zodpovedné za likvidaciu odpadu. Okrem toho je za
uréitych podmienok mozné vratenie tovaru aj u distribitorov.

Distribitor je povinny bezplatne prevziat staré zariadenie pri kiipe nového zariadenia rovnakého typu (prevzatie 1: 1). Okrem toho
existuje moznost bezplatného vratenia starych zariadeni distribitorovi, ak ich vonkajsie rozmery nepresahujii 25 centimetrov,
pricom vratenie je obmedzené na tri staré zariadenia kazdého typu (vrétenie 0: 1).

Maloobchod: Distribiitori, ktori disponuji predajnou plochou pre elektrické a elektronické zariadenia s rozlohou minimalne 400
metrov §tvorcovych, st povinni prijimat staré elektrické zariadenia. Okrem toho majii rovnak povinnost aj maloobchodnici s po-
travinami, ktori disponujt celkovou predajnou plochou najmenej 800 metrov Stvorcovych a niekolkokrét za kalendarny rok alebo
trvalo pondkajui a dodédvaj na trh elektrické a elektronické zariadenia.

Trh dialkového predaja: Distribitori, ktori predévaju svoje vyrobky p om pl kov dialkovej komunikécie, si povinni
prulmaf staré zariadenia, ak ich skladové a expedicné priestory pre eleklncke a elektromcke zariadenia maj( rozlohu najmenej 400

Opatrenia na predchadzanie vzniku odpadu majii zdsadne prednost pred opatreniami na nakladanie s odpadom. Ako opatrenia na
predchadzanie vzniku odpadu v pripade elektrickych a elektronickych zariadeni sa zvazuje najmé predIZenie ich Zivotnosti opravou
poskodenych zariadeni a predajom funkénych pouzitych zariadeni namiesto ich odovzdania na likvidciu.
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Odber batérii a Zi : Ak vyrobky ob. i batérie a akumulétory alebo Ziarovky, ktoré je mozné z vyradeného zariadenia
vybrat bez poskodema je potrebne |ch pred I|kV|daC|ou vybrat a likvidovat samostatne ako batérie alebo Ziarovky.

Ochrana ddajov: VSetkych konecnych pouzivatelov elektrickych a elektronickych zariadeni upozorfiujeme, Ze za vymazanie osob-
nych tdajov zo starych zariadeni uréenych na likvidéciu zodpovedaju oni sami.

& XX/XXXX Datum vyroby: (mesiac/rok)

Kategorija Il | Srednje tveganje

Preberite vsa varnostna navodila in napotke. Neupo$ ih navodil in napotkov lahko povzroéi
elektricni udar in //ali pozar. Pred uporabo izdelka prebente pozorno.

Ta izdelek je osebna varovalna oprema v skladu z Uredbo 2016/425 EU. Za ta izdelek je bil opravljen tipski
preizkus ES za srednje tveganje.

Ta informacija proizvajalca vsebuje podatke o naslednjih standardih:
EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Zascitne rokavice - splo$ne zahteve in preizkusne metode; EN 388:2016 + A1:2018 - Rokavice za
zascito pred mehanskimi tveganiji; EN 60335 2 17, EN 60335 1

Izjavo o skladnosti najdete na naslednji povezavi: www.strauss.com/Izjava o skladnosti
Material: Za sestavo upostevajte etiketo na oblagilu.

Pojasnilo pil 0 = pod minimalno zahtevo za ot
preizkusna metoda ni primerna za zasnovo rokavice.

tveganje, X = ni bilo predlozeno za testiranje ali

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Zastitne rokavice - Splosne zahteve in preizkusne metode

EN388:2016
+A1:2018 k za zatito pred meh i tveganji
Stopnje zastite se merijo na notranji strani dlani rokavice. Ce med preskusom odpornosti proti prerezanju pride
ﬂ: do otopelosti, je treba rezultate preskusa Coupe razumeti le kot opozorila, medtem ko preskus odpornosti proti
— prerezanju TDM daje referencne rezultate glede zmogljivosti.
ABCDEP
Lastnost Zmogljivost
A: Odpornost proti obrabi Najm. 0; Najv. 4
B: Odpornost proti prerezanju (test Najm. 0; Najv. 5
Coupe) Najm. 0; Najv. 4
C: Pretrzna trdnost Najm. 0; Najv. 4
D: Odpornost proti prebadanju Najm. A; Najv. F
E: Odpornost proti prerezanju
(TDM EN IS0 13997) P = navoljo

P: Zas¢ita pred sunki

Skladis€enje in prevoz: Rokavice shranjujte v originalni embalaZi na hladnem (5-25 °C) in suhem mestu brez dodatne obremenit-
ve. Zas¢ita pred neposredno sonéno svetlobo Ne shranjujte v blizini virov ozona (npr. laserski tiskalniki, kopirni stroji itd.).

Rok uporabnosti: ZasCitne rokavice iz naravnega lateksa ali s prevleko iz naravnega lateksa imajo rok uporabnosti najvec 3 leta
od datuma proizvodnje. Zascitne rokavice iz vseh drugih polimerov (kot so kloropren, nitril, butil, PVC, PU) ali z njimi; bombazne
ali usnjene rokavice, imajo rok uporabnosti 5 let od datuma proizvodnje. To velja izkljucno za neuporabljene rokavice v originalni
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embalai, ki so bile pravilno shranjene.

Preverjanje: Pred uporabo je treba rokavice preveriti, ali imajo kaksne napake, kot so luknje, razpoke ali druge pomanikljivosti, npr.
razbarvanje ali nabrekanje. Poskodovanih rokavic ali rokavic s spremenjeno povrsino ni dovoljeno uporabljati v nobenem primeru.
Priporocljivo je preveriti, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo.

Nadevanje/in snetje: Pri nadevanju rokavic se prepricajte o varnosti, da sta rokavica in roka Cisti, da rokavica nima napak, ki bi
lahko vplivale na njeno delovanje, da je velikost rokavice prava in da se rokavica pravilno prilega obliki roke in prstov. V primeru
kontaminacije / Snemite prepotene rokavice, jih posusite in Sele nato ponovno uporabite in/ jih zavrzite, odvisno od stanja rokavic.

Uporaba: Ta izdelek je osebna varovalna oprema kategorije tveganja Il. Varuje vas proti: mehanskimi nevarnostmi. Druga podrotja
uporabe, razen navedenih, so izrecno izkljucena. Ta izdelek zato med drugim ne zagotavlja zascite pred: kemikali mikroorga-
nizmi, mrazu, toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj), elektricni udar, sevanje.

Odstranjevanje med odpadke: Rabljene rokavice je treba odstraniti med odpadke v skladu s predpisi o odstranjevanju onesnazenih
snovi med odpadke in predpisi krajevnih organov. Neporabljene rokavice lahko odvrzete med gospodinjske smeti.

Opozorila: V bliZini vrtecih se delov stroja (zage, svedri itd.) ne nosite rokavic. Obstaja nevarnost, da vas bo povleklo s seboj!
Rokavic ne hranite v blizini odprtega ognja. Nikoli ne uporabljajte teh rokavic za zascito pred kemikalijami. Pri rokavicah z 2 ali
vec sloji skupna klasifikacija v skladu z EN 388 ne odraza nujno zmogljivosti zunanjega sloja.

Opozorilo za alergike: Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo alergene snovi, kot je naravni lateks. V primeru drazenja koze ali
alergijskih reakcij takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

Dodatne inf ije o ih rokavic ali inah lahko zah pri proizvajal
polnjene v skladu z oznako na rokavicah.

Zahteve jenil S0 iz-

Tehnicni podatki
Napetost: 5V

Nazivna mo¢, najv.: 2 A
Prikljucki: USB-C

Podrocje uporabe: Ta izdelek je namenjen ohranjanju toplote telesa v hladnem okolju.

Zagon: Za zagotovitev polne zmogljivosti priporocamo, da prenosno baterijo pred uporabo popolnoma napolnite. Li-ionska bate-
rija se lahko polni kadarkoli, ne da bi se s tem skrajsala njena Zivljenjska doba. Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorja.

Upostevajte dodatna opozorila za polnjenje, ki so
v locenih navodilih za prenosno baterijo.
Priporo¢amo prenosno baterijo PD 10.000 mAh (§t. izd. 8371578).

Potrebna zmogljivost prenosne baterije:

najman;j 10.000 mAh / 37 Wh (5 V).

Uporaba prenosnih baterij z vecjo zmogljivostjo podaljsa ¢as delovanja.
Priporo¢ena mo¢ napajalnika za polnjenje: najmanj 2 A

1. Kabel speljite vzdolz rok.

Povetite oba konca z rokavico

in drugi konec s prenosno baterijo.
Shranite prikljuéeno prenosno baterijo.

2. Pritisnite tipko,
za preklop med stopnjami ogrevanja:
stopnja 1 (bela lucka, 42 °C);

stopnja 2 (oranzna lucka, 48 °C);
stopnja 3 (rdeca lucka, 60 °C); POWERBANK
Stanje priravljenosti (lu¢ ugasnjena). (USBTYPE-C)

Po treh urah na stopniji 2 ali 3 se preklopi
sistem ogrevanja samodejno na stopnjo 1.

Zaizklop pritisnite stikalo tolikokrat, dokler se LED-i ne ugasnejo (stanje pripravlj i), ali pa prep izvlecite pi bate-
rijo iz priklju¢ka USB. Pri snemanju oblacila pazite, da ni prikljucena nobena prenosna baterija.
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Varnostni ukrepi in opozorila za uporabo:

Poskrbite, da je oblacilo prave velikosti in da ga nosite pravilno.

Oblacilo z vstavljeno baterijo zasCitite pred vrocino, neposredno sonéno svetlobo in vlago.

-V oblacilo ne vstavljajte ostrih predmetov, da ne poskodujete kablov.

Kablov ne uporabljajte za namene, za katere niso jeni, jih ne ob jujte in jih ne izpostavljajte ostrim p

in glbl]lwm delom strojev.

- Cemed nosemem opazite simptome, kot so nelagodje, prekomerno znojenje, vrtoglavica, omotica, slabost in bruhanje, glavo-
bgl ali pkospeseno bitje srca, slecite oblatilo takoj. Obstaja nevarnost vroginskega udara. Ce simptomi ne izginejo, poiscite
zdravnika.

- Oblacila ne nosite, Ce imate tezave, zaradi katerih ste dovzetni za pregrevanje.

Prenizke ali previsoke temperature lahko poskodujejo kable. Med delovanjem pazite, da da temperatura ne pade pod -20 °C

ali preseze +40 °C.

- Upostevajte tudi varnostna navodila v navodilih za uporabo prenosne baterije.

Po uporabi izklopite powerbanko.

Ko izdelka ne uporabljate, ga izklopite ali odklopite iz prikljucka USB.

- Ne vklapljajte sistema ogrevanja, Ce ga ne uporabljate.

Ni primerno za dojencke in otroke ali osebe s telesnimi omejitvami.

Nosecnice in ljudje s srénimi boleznimi naj ta izdelek uporablja previdno.

- Oblacila ne uporabljajte za ogrevanje majhnih otrok, specih ali nezavestnih oseb.

h

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z jSanimi fizicnimi, s icnimi ali umskimi spc jali
pomanjkanjem izkusen; ter znanja, Ce so pod nadzorom ali so bili pouceni o varnosti uporabe naprave in razumejo nevamosti, ki
izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave Cisenje in brez nadzora.
ClscemelNega Pred ¢iscenjem se prepricajte, da ste iz Zepov odstranili vso vsebino in prenosna baterija

ni priklopljena. Oblacilo vedno perite loceno in ne z drugimi oblacili. Pranje je mogoce le, Ce sta jezek in zadrga zaprti. Po pranju
mora biti izdelek popolnoma suh, preden ga lahko znova uporabite.

R AW

Ne Cistite kemicno - ne perite - ne belite - perite rocno - zelo majhni otroci (0-3 leta) ga ne smejo uporabljati.

Skladiscenje: Oblacila naj se po moznosti shranjujejo v originalni embalazi na suhem in hladnem kraju. Oblacilom zagotovite
zascito pred neposredno soncno svetlobo in vlago ter jih ne hranite v bliZini virov vZiga.

Pred shranjevanjem se prepricajte, da ni prikljucena nobena prenosna baterija in da so bile odstranjene iz Zepov. Poskrbite, da
izdelek shranjujete v temperaturnem obmocju od -20 do +60 °C.

Odstranjevanje med odpadke:

Opozorila za odstranjevanje baterij med odpadke: Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odlagati odlagati med gospodinjske sme-
ti, ampak jih je treba oddati v komunalo zbirno sredi$ce oz. vrniti krajevno trgovino. Stare baterije lahko vsebujejo skodljive snovi,
ki lahko pri nepravilnem skladiscenju ali odstranjevanju $kodujejo okolju ali vasemu zdravju. Baterije vsebujejo tudi pomembne
surovine, kot so Zelezo, cink, mangan ali nikelj in se lahko reciklirajo.

Znak s precrtanim smetnjakom pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke. Pod tem znakom lahko v nekaterih primerih najdete tudi dodatne simbole z naslednjimi pomeni: Pb:
baterija vsebuje svinec/Cd: baterija vsebuje kadmij/Hg: baterija vsebuje Zivo srebro.

Opozorila za jevanje odpadne elektricne in elek ke opreme med odpadke: Simbol ,precrtanega
smetnjaka“ pomeni, da ste zakonsko dolZni te naprave oddati v loceno zbiranje nerazvrscenih komunalnih
odpadkov. Odlaganje med gospodinjske odpadke, kot so smetnjak za ostanke odpadkov ali rumeni smetnjak, je
prepovedano. Preprecite napacno odlaganje odpadkov z ustreznim odlaganjem na posebna zbirna mesta in
mesta za vracanje izdelkov. Ukrepi za prepreCevanje nastajanja odpadkov imajo naceloma prednost pred ukrepi
za ravnanje z odpadki. Kot ukrepi za preprecevanje nastajanja odpadkov pri elektricnih in elektronskih napravah
se zlasti upostevajo podalj$anje njihove Zivljenjske dobe s popravilom pokvarjenih naprav in prodajo delujocih
rabljenih naprav namesto njihovega odstranjevanja med odpadke.

Moznosti vracila starih naprav: Lastniki starih naprav jih lahko brezplaéno oddajo v okviru moznosti vracila ali zbiranja starih
naprav, ki jih zagotavljajo javni nosilci ravnanja z odpadki. Ob tem je pod dolocenimi pogoji vracilo mogoce tudi pri distributerjih.

Distributer mora brezplacno prevzeti staro napravo ob nakupu nove naprave istega tipa (prevzem 1:1). Ob tem obstaja moZnost,
da stare naprave brezplacno vnete prodajalcu, ¢e njihova zunanja velikost ne presega 25 centimetrov in Ce je vracilo omejeno na
tri stare naprave na vrsto naprave (vracilo 0:1).

-29-



Trgovina na drobno: Distributerji, ki imajo prodajno povrsino za elektricne in elektronske naprave v velikosti najman;j 400 kvadrat-
nih metrov, so dolzni prevzeti staro elektricno opremo. Poleg tega so k prevzemu dolzni tudi trgovei z Zivili, ki imajo skupno pro-
dajno povrsino najmanj 800 kvadratnih metrov in veckrat v koledarskem letu ali trajno ponujajo in dajejo na trg tudi elektricne in
elektronske naprave.

Trg na daljavo: Distributerji, ki svoje izdelke prodajajo prek sredstev za komunikacijo na daljavo, so dolzni prevzeti staro opremo,
¢e imajo za elektricno in elektronsko opremo skladiscne in odpremne povrsine v velikosti najmanj 400 m?.

Ukrepi za prepre¢ janja odpadkov imajo prednost pred ukrepiza ravnamezodpadkl Kotukrepl zapreprecevanje
naslajanla odpadkov pr| elektricnih in elektronskih napravah se zlasti up! ) podalj njihove Zivljenjske dobe s popravilom

pokvarjenih naprav in prodajo delujocih rabljenih naprav namesto njlhuvega odstranjevanja med odpadke.

Odstranjevanje baterij in sijalk: Ce izdelki vsebujejo baterije in akumulatorje ali sijalke, ki jih je mogoce brez poskodb odstraniti iz
stare naprave, jih je treba pred odlaganjem odstraniti in loceno odloZiti kot baterije oziroma sijalke.

Varstvo osebnih podatkov: Vse koncne uporabnike elektricnih in elektronskih naprav opozarjamo na opozorilo, da so za izbris
osebnih podatkov na napravah, ki jih Zelijo odstraniti, odgovorni sami.

& XX/XXXX  Datum proizvodnje: (mesec, /leto)

Categoria Il | medio

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. La mancata osservanza delle norme di sicurezza e
delle istruzioni pud causare scosse elettriche e/o/incendi.
Leggerle attentamente prima di utilizzare il prodotto.

< ‘ Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale ai sensi del I 2016/425 UE. Per questi
prodotti e stata eseguita la verifica del modello in base ai rischi medi.

Le informazioni fornite dal produttore riguardano le seguenti norme:
EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Guanti di protezione - Requisiti generali e metodi di prova; EN 388:2016 + A1:2018 - Guanti di pro-
tezione contro i rischi meccanici; EN 60335 2 17, EN 60335 1

La dichiarazione di conformita & disponibile al seguente link: www.strauss.com/dichiarazione di conformita
Materiale: per la composizione, si prega di fare riferimento all'etichetta all'interno dell'indumento.

Spiegazione dei pittogrammi: 0 = al di sotto dei requisiti minimi per il rischio individuale in questione, X = non sottoposto a test
o metodo di prova non idoneo per il design dei guanti.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Guanti di protezione - Requisiti generali e metodi di prova

EN388:2016
+A1:2018 Guanti di p ione contro i rischi meccanici
Ilivelli di protezione vengono misurati sul palmo interno del guanto. In caso di smussatura durante il test di
ﬂ: resistenza al taglio, i risultati del test di Coupe devono essere considerati solo note, mentre il test di resistenza
— al taglio TDM fornisce risultati di riferimento relativi alle prestazioni.
ABCDEP
- 30 -

Caratteristica Prestazioni
A: Resistenza all'abrasione Min. 0; Max. 4
B: Resistenza al taglio (test di taglio) .

C: Resistenza allo strappo

D: Resistenza alle perforazioni

E: Resistenza al taglio Mlnl A Max. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Protezione contro gli urti P = disponibile

Conservazione e trasporto: Conservare i guanti nella confezione originale in un luogo fresco (5-25 °C) e asciutto, senza carichi
aggiuntivi. Protezione dalla luce solare diretta. Non conservare vicino a fonti di 0zono (ad es. stampanti laser, fotocopiatrici ecc.).

Scadenza: | guanti protettivi in lattice naturale o con rivestimento in lattice naturale hanno una durata massima di 3 anni dalla
data di produzione. | guanti protettivi realizzati con o contenenti altri polimeri (come cloroprene, nitrile, butile, PVC, PU), cotone o
pelle hanno una durata di conservazione di 5 anni dalla data di produzione. Questo riguarda esclusivamente guanti inutilizzati,
nella confezione originale e conservati in modo adeguato.

Controllo: prima dell‘applicazione, controllare che i guanti non presentino difetti quali fori, strappi o altri difetti quali scolorimen-
to o rigonfiamenti. | guanti danneggiati o con alterazioni superficiali non devono essere utilizzati in nessun caso. Si raccomanda
di verificare che i guanti siano adatti all'uso previsto.

Indossarli e/toglierli: quando si indossa il guanto, assicurarsi che sia il guanto che la mano siano puliti, che il guanto non presen-
ti difetti che potrebbero comprometterne le prestazioni, che la taglia sia corretta e che aderisca correttamente ai contorni e alle
articolazioni delle dita. In caso di contaminazione / Togliere il guanto sudato, lasciarlo asciugare prima di indossarlo nuovamen-
te e/o/smaltirlo in base alle sue condizioni.

Uso: questo prodotto € un dispositivo di protezione indi le della categoria di rischio I1. Offre protezione contro i pericoli
meccanici. Sono espressamente esclusi altri campi di applicazione diversi da quelli citati. Questo prodotto non offre quindi alcu-
na protezione contro: sostanze chimiche, microrganismi, freddo, rischi termici (calore e/o/fuoco), scossa elettrica, radiazioni.

Smaltimento: i guanti usati devono essere smaltiti in conformita con le norme di smaltimento dei rifiuti pericolosi e le disposizi-
oni delle autorita locali. | guanti inutilizzati possono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze: non indossare guanti nelle vicinanze di parti rotanti della macchina (lame, punte ecc.). C'& il rischio di essere trasci-
nati via! Tenere i guanti lontani dalle fiamme libere. Non utilizzare mai questi guanti come protezione contro le sostanze chimiche.
Nel caso di guanti con 2 o pil strati, la classificazione complessiva secondo la norma EN 388 non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato esterno.

Avviso per chi soffre di allergie: alcuni modelli di guanti possono contenere sostanze allergeniche come il lattice naturale. In caso
di irritazioni cutanee o reazioni allergiche, consultare immediatamente un medico.

Ulteriori informazioni sulle prestazioni dei guanti o sui suoi componenti possono essere richieste al produttore. | requisiti
delle norme armonizzate sono soddisfatti in base alla marcatura dei guanti.

Dati tecnici

Tensione: 5V

Potenza nominale, max.: 2A
Connessioni: USB-C

Campo di applicazione: questo prodotto & pensato per mantenere il corpo al caldo in presenza di temperature ambientali rigide.
Messa in funzione: si consiglia di caricare completamente il powerbank prima dell'uso per garantire la massima potenza. La

batteria agli ioni di litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la durata. L'interruzione del processo di ricarica
non danneggia la batteria.
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Si prega di prestare attenzione alle ulteriori note sulla carica,
nelle istruzioni separate relative al powerbank.
Consigliamo il powerbank PD 10.000 mAh (cod. art. #8371578).

Potenza richiesta del/i powerbank:

almeno 10.000 mAh / 37 Wh (5 V).

Se si utilizzano powerbank con maggiore capacita, la durata di riscaldamento aumenta.
Potenza consigliata dell‘alimentatore per la ricarica: almeno 2A

1. Far passare il cavo lungo le braccia.
Collegare entrambe le estremita ai guanti.
e l'altra estremita al powerbank.

Riporre il powerbank collegato.

2. Premere il pulsante,

per passare da un livello di riscaldamento all‘altro:
Live”o 1 E:uce bianca, 42 °C); )

Livello 2 (luce arancione, 48 °C); POWERBANK
Livello 3 (luce rossa, 60 °C); (USBTYPEC)
Standby (luci spente).

Dopo tre ore al livello 2 0 3, il sistema di riscaldamento passa

automaticamente al livello 1.

Per spegnerlo, premere pill volte I'interruttore fino a quando i LED non si spengono (modalita standby) oppure scollegare sempli-
cemente il powerbank dalla porta USB. Quando si toglie I'indumento, assicurarsi che non sia collegato alcun powerbank.

Precauzioni e note per l'uso:

- Eimportante assicurarsi che le misure dellindumento siano corrette e che venga indossato correttamente.

- Proteggi Iindumento con la batteria inserita dal calore, dalla luce solare diretta e dall'umidita.

- Non inserire oggetti appuntiti nell‘indumento per evitare di danneggiare i cavi.

- Non utilizzare i cavi per scopi diversi da quelli previsti, non sottoporli a sollecitazioni e tenerli lontani da oggetti appuntiti
e tenersi lontani dalle parti mobili della macchina.

- Sementre si indossa I'indumento si avvertono sintomi quali fastidio, sudorazione eccessiva, vertigini, stordimento, nausea

e vomito, mal di testa o tachicardia, togliere I'ind ) immed| C'@ il rischio di un colpo di calore. Se i sintomi

persistono, consultare un medico.

Non indossare 'indumento se si soffre di disturbi che rendono soggetti al surriscaldamento.

- Temperature troppo fredde o troppo calde possono danneggiare i cavi. Durante il funzionamento, prestare attenzione a
quanto segue:
che la temperatura non scenda al di sotto dei -20 °C né superi i +40 °C.

- Si prega inoltre di osservare le avvertenze di sicurezza riportate nelle istruzioni del powerbank.

- Spegnere il powerbank dopo l'uso.

Spegnere il powerbank o scollegarlo dalla presa USB quando i prodotti non vengono utilizzati.

- Siprega di evitare di accendere il sistema di riscaldamento quando non viene utilizzato.

- Non adatto a neonati, bambini o persone con limitazioni fisiche.

- Le donne in gravidanza e le persone affette da malattie cardiache dovrebbero usare questo prodotto con cautela.

- Non utilizzare I'indumento per riscaldare neonati, persone addormentate o incoscienti.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, purché siano sotto sorveglianza di un adulto o abbiano ricevuto
istruzioni sulla sicurezza dell'uso dell‘apparecchio e comprendano i pericoli che ne derivano. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione di un
adulto.

Pulizia/Cura: prima della pulizia, assicurarsi che tutto il contenuto sia stato rimosso dalle tasche e che il powerbank non sia
pill collegato. Lavare sempre l'indumento separatamente e non insieme ad altri indumenti. Lavare solo con chiusura in velcro e
cerniera chiuse. Dopo il lavaggio, il prodotto deve essere completamente asciutto prima di poter essere riutilizzato.

Non lavare a secco - non lavare in lavatrice - non candeggiare - lavare a mano - non adatto a bambini molto piccoli (0-3 anni).

Durante il lavaggio, attenersi alle indicazioni per la cura riportate sull'etichetta dell'ind ) per garantire la ima durata del
prodotto.
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Conservazione: gli indumenti devono essere conservati possibilmente nella loro confezione originale, in una localita fresca e
asciutta. Proteggere gli indumenti dall'esposizione diretta ai raggi solari e dall'umidita e assicurarsi della protezione da fonti di
ignizione.

Prima di riporre il dispositivo, assicurarsi che non sia collegato alcun powerhank e che sia stato rimosso dalle tasche. Assicurar-
si che i prodotti siano conservati a una temperatura compresa tra -20 e +60 °C.

Smaltimento

note sullo smaltimento delle batterie: Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma
devono essere restituiti a un centro di raccolta comunale o a un negozio della localita. Le batterie esaurite possono contenere
sostanze nocive che, se non smaltite o conservate in modo improprio, possono danneggiare |'ambiente o la salute. Le batterie
contengono anche materie prime importanti come ferro, zinco, manganese o nichel e possono essere riciclate.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che le batterie e gli accumulatori non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Sotto questo simbolo potreste trovare anche le aggiunte seguenti con i
seguenti significati: Pb: la batteria contiene piombo/CD: la batteria contiene cadmio./Hg: la batteria contiene
mercurio.

Note sullo smaltimento dei rifiuti di app: hi elettriche ed el il simbolo del ,bidone della
spazzatura barrato” indica che siete tenuti per legge a smaltire questi apparecchi separatamente dai rifiuti
urbani non differenziati. E vietato smaltire questi rifiuti insieme ai rifiuti domeshcn ad esempio nel bidone dei
rifiuti residui o nel bidone giallo. Evitate gli errori di smal ) cor i rifiuti negli
appositi punti di raccolta e restituzione. Le misure di prevenzione dei rifiuti hanno, in linea di principio, la
precedenza sulle misure di gestione dei rifiuti. Come misure di prevenzione dei rifiuti, nel caso degli apparecchi
elettrici ed elettronici si puo prendere in iderazione in particolare il prol della loro durata di vita
utile attraverso la riparazione degli apparecchi difettosi e la vendita di apparecchi usati funzionanti invece di
smaltirli.

Possibilita di restituzione dei vecchi apparecchi: i proprietari di vecchi apparecchi possono restituirli gratuitamente nell'ambito
delle possibilita di restituzione o raccolta dei vecchi apparecchi istituite e messe a disposizione dagli enti pubblici di smaltimen-
to dei rifiuti. Inoltre, in determinate condizioni, & possibile effettuare la restituzione anche presso i rivenditori.

Il ritiro da parte del distributore deve avvenire gratuitamente quando si acquista un apparecchio nuovo dello stesso tipo (ritiro
1:1). Inoltre, & possibile restituire gratuitamente i vecchi apparecchi al distributore, purché le misure esterne non superino i 25
centimetri e la restituzione sia limitata a tre vecchi apparecchi per tipo di apparecchio (ritiro 0:1).

Commercio al dettaglio: i distributori che dispongono di una superficie di vendita per apparecchiature elettriche ed elettroniche
di almeno 400 metri quadrati sono tenuti a ritirare i vecchi apparecchi elettrici. Sono inoltre tenuti al ritiro i rivenditori al dettaglio
di generi alimentari che dispongono di una superficie di vendita complessiva di almeno 800 metri quadrati e che piu volte nel
corso dell’anno solare o in modo permanente offrono e immettono sul mercato apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Mercato della vendita a distanza: i distributori che vendono i propri prodotti utilizzando mezzi di comunicazione a distanza sono
tenuti a ritirare i vecchi apparecchi se la superficie di stoccaggio e di spedizione degli apparecchi elettrici ed elettronici & pari ad
almeno 400 m2.

Le misure di prevenzione dei rifiuti hanno, in linea di principio, la precedenza sulle misure di gestione dei rifiuti. Come misure di
prevenzione dei rifiuti, nel caso degli apparecchi elettrici ed elettronici si pud prendere in considerazione in particolare il prolun-
gamento della loro durata di vita utile attraverso la riparazione degli apparecchi difettosi e la vendita di apparecchi usati funzio-
nanti invece di smaltirli.

Ritiro di batterie e lampadine: se prodotti contengono batterie, accumulatori o lampadine che possono essere rimossi dall'apparecchio
usato senza danneggiarlo, questi devono essere rimossi prima dello ) e smaltiti separ come batterie o lam-
padine.

Protezione dei dati: si informano tutti gli utenti finali di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate che sono responsabili di
cancellare i dati personali contenuti nei dispositivi da smaltire.

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)
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Categoria Il | Riesgo medio

Lea toda la informacidn e instrucciones de seguridad. El i limiento de las ad ias e i

de seguridad podria provocar una descarga eléctrica y//o un incendio.

Léalas detenidamente antes de utilizar el producto.

Este producto forma parte de un equipo de proteccién individual (EPI) conf al regl ) 2016/425 EU. El
examen de tipo de este producto se llevd a cabo de acuerdo con los riesgos medios.

Esta informacion del fabricante facilita informacion sobre las siguientes normas:
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Guantes de proteccion: requisitos generales y métodos de prueba; EN 388:2016 + A1:2018: Guantes
de proteccion contra riesgos mecanicos; EN 603352 17, EN 60335 1

Puede la declaracidn de conformidad en el siguiente enlace: www.strauss.com/declaracién de conformidad

Material: consulte la composicion en la etiqueta de la prenda.

on de los 0 = bajo los requisitos minimos para el presente riesgo individeual, X = no presentado a la prueba
0 metodo de prueba |na3ecuad0 parala concepcwn del guante.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Guantes de proteccion: requisitos generales y métodos de prueba

EN388:2016
A1:2018 Guantes para la proteccion de riesgos mecanicos
Los grados de proteccion se mediran en la palma del guante. Al aparecer deslustre durante la prueba de
resistencia al corte, los resultados de la prueba de corte (coupe) dnicamente deben entenderse como adverten-
cias, mientras que la prueba de resistencia al corte TDM es el resultado de rendimiento de referencia.
ABCDEP
Propiedad Rendimiento
A: resistencia a la abrasion Min. 0; méx. 4
B: resistencia al corte (test Coupe)  Min. 0; méx. 5
C: resistencia a la rotura Min. 0; méx. 4
D: resistencia al desgarro Min. 0; méx. 4
E: resistencia al corte Min. A; méx. F
(TDM EN 1SO 13997)
P: proteccidn contra golpes P = disponible

Al y los guantes en su embalaje original en un lugar fresco (5-25°C) y seco sin cargas de
peso adicionales. Proteger dela radlaclon directa del sol. No almacenar cerca de fuentes de ozono (p. ej., impresoras o fotoco-
piadoras laser, etc.).

Caducidad: los guantes de p ion de latex natural o con un revestimiento de latex natural tienen una plazo de expiracion de
max. 3 afios a partir de la fecha de produccion. Los guantes de proteccién de o con cualquier otro tipo de polimeros (como clo-
ropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU); los de algodén o cuero tienen una fecha de expiracion de 5 afios a partir de la fecha de fabrica-
cion. Esto afecta inicamente a los guantes sin utilizar, en su embalaje original y debidamente almacenados.

Comprobacion: los guantes deben revisarse antes de su uso ante cualquier dafio, como perforaciones, grietas u otros defectos,
como p. ej. destefiido o hinchado. Los guantes daiiados o con alteracion de la superficie no deben utilizarse bajo ningtin concep-
to. Se recomienda comprobar si los guantes son adecuados para el uso previsto.

Ponerse-/quitarse los guantes: al ponerse los guantes, asegurese de que tanto los guantes como las manos estén limpios, que
los guantes no presenten defectos que puedan afectar a su rendimiento, que la talla de los guantes sea la adecuada y que estos
se ajusten correctamente al contorno de la mano y a las articulaciones de los dedos. En caso de contaminacion / quitese el gu-
ante sudado, déjelo secar antes de volver a ponérselo y/o deséchelos en funcién del estado del guante.

Uso: este producto forma parte de un equnpo de proteccién individual (EPI) de la categoria de riesgo Il. Le protege contra: riesgos

Quedan idos otros ambitos de aphcacnon distintos a los mencionados. Por lo tanto, este produc-
to no ofrece prolecmon contra, entre otras cosas: productos quimicos, microorganismos, frio, riesgos térmicos (calor y/o fuego),
descarga eléctrica, radiacion.
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Eliminacion: los guantes usados deben elimi f alas ivas sobre eliminacidn de cc inacion y de las auto-
ridades locales. Los guantes no utilizados pueden depositarse en la basura doméstica.

Advertencias: no utilizar guantes en el drea de las piezas giratorias de la maquina (hojas de sierra, taladros, etc.). jSe corre
riesgo de ser arrastrado! Mantener los guantes alejados de fuegos vivos. Nunca utilice estos guantes para la proteccion frente a
productos quimicos. En el caso de guantes con 2 0 més capas, la clasificacién general conforme a la norma EN 388 no refleja
necesariamente el rendimiento de la capa exterior.

Advertencia sobre alergias: Algunos modelos de guantes pueden contener sustancias alérgenas, como el latex natural. En caso
de irritacion cutdnea o reacciones alérgicas, consulte a un médico de inmediato.

Consulte al fabricante para obtener mas informacion sobre el rendimiento de los guantes o sobre los componentes. Los requi-
sitos de las normas armonizadas se cumplen de acuerdo con el etiquetado de los guantes.

Especificaciones técnicas
Tension: 5V

Potencia nominal, max.: 2A
Conexiones: USB-C

Ambito de aplicacién: este producto ha sido disefiado para mantener el cuerpo caliente en entornos con temperaturas bajas.

Puesta en marcha: se recomienda cargar completamente la bateria externa antes de utilizarlo para garantizar su maximo rendi-
miento. La bateria de ionen de litio se puede cargar en cualquier momento sin reducir su vida (til. La interrupcion del proceso de
carga no dafia la bateria.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones sobre la carga
en las instrucciones separadas de la bateria externa.
Recomendamos la baterfa externa PD 10 000 mAh (art. #8371578).

Potencia requerida de la(s) bateria(s) externa(s):
al menos 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Si se utilizan baterias externas de mayor capacidad,

el tiempo de calentamiento aumenta en consecuencia.

Potencia recomendada de la fuente de alimentacion para la carga: minimo 2 A

1. Guie el cable por los brazos.
Conecte ambos extremos con el guante
y el otro extremo con la bateria externa.
Guarde la bateria externa conectada.

2. Accione el botén

para cambiar entre los niveles de calentamiento:
Nivel 1 (luz blanca, 42 °C)

Nivel 2 (luz naranja, 48 °C);

Nivel 3 (luz roja, 60 °C); POWERBANK
en espera (luz apagada). (USBTYPEC)
Después de tres horas en el nivel 2 6 3, el

sistema de call iento cambia aticamente al nivel 1.

Para apagarlo, accione el interruptor repetidamente hasta que se apaguen los LED (modo en espera) o simplemente desconecte
la bateria externa del puerto USB. Al quitarse la prenda, asegurese de que no haya ninguna bateria externa conectada.

Precauciones e instrucciones de uso:

- Aseglrese de que la prenda sea de la talla correcta y se use correctamente.

Proteja la prenda del calor, la luz solar directa y la humedad con la bateria conectada.

No inserte objetos punzantes en la prenda para evitar dafiar los cables.

- No utilice los cables para fines distintos a los previstos, no los someta a cargas excesivas y

manténgalos alejados de objetos punzantes y las piezas moviles de la maquina.

Si experimenta sintomas como malestar, sudoracion excesiva, mareos, aturdimiento, nauseas y vémitos, dolor de cabeza

o taquicardia durante el uso de la prenda, quitesela de inmediato. Existe riesgo de sufrir un golpe de calor. Si los sintomas
persisten, consulte a un médico.

No use la prenda si padece dolencias que le hagan propenso al sobrecalentamiento.

- Las temperaturas demasiado frias o demasiado calientes pueden dafiar los cables. Durante el funcionamiento, asegrese
de que el rango de temperatura no quede por debajo o supere los -20 a + 40 °C.
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- Tenga también en cuenta las instrucciones de seguridad que figuran en las instrucciones de la bateria externa.

- Apague la bateria externa después de su uso.

- Apague la bateria externa o desconéctela del conector USB cuando no utilice el producto.

- Evite encender el sistema de calentamiento cuando no se utilice.

- No apto para bebés, nifios ni personas con discapacidad fisica.

- Las mujeres embarazadas y las personas con enfermedades cardiacas deben utilizar este producto con precaucion.
- No utilice la prenda para mantener calientes a bebés, personas dormidas o inconscientes.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del dispositivo y comprendan los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La lim-
pieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Limpieza/Cuidado: Antes de limpiar el producto, asegurese de que se ha vaciado todo el contenido de los bolsillos y de que la
bateria externa no siga

conectada. Lave la prenda por separado y no junto con otras prendas. Siempre lavar con el velcroy la cremallera cerrados. Después
del lavado, el producto debe estar completamente seco antes de volver a utilizarlo.

R AW

No limpiar en seco, no lavar, no usar lejia, lavar a mano, no apto para nifios muy pequefios (0-3 afios).

Al limpiarla, obedezca los simbolos de cuidado indicados en la prenda para asegurarse de que el producto dure el mayor tiempo
posible.

Almacenamiento: guarde la prenda preferiblemente en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Proteja la prenda de la luz
solar directa y la humedad, y guardela lejos de fuentes de ignicidn.

Antes de guardarla, aseglrese de que no haya ninguna bateria externa conectada y que se haya extraido de los bolsillos. Asegu-
rese de que el producto se almacene a una temperatura comprendida entre -20 y +60 °C.

Eliminacion

Indicaciones para la eliminacion de baterias: las pilas y las baterias no se pueden depositar en la basura d

sino que deben entregarse en un punto de recogida municipal o en un comercio local. Las baterias usadas pueden contener
sustancias nocivas que, sino se al o eliminan ad pueden dafiar el medio ambiente o su salud. Sin embargo,
las pilas también contienen materias primas importantes, como hierro, zinc, manganeso o niquel, y pueden reciclarse.

i

El simbolo del cubo de basura tachado significa que las pilas y baterias no deben desecharse con la basura

doméstica. Debajo de este simbolo, es posible que los simbolos adicionales con los
siguientes significados: Pb: la baterfa contiene plomo/Cd: la batena contiene cadmio/Hg: la bateria contiene
mercurio

Indi para la eliminacidn de equipos eléctricos y el usados: El simbolo del «cubo de basura

tachado» significa que esté obligado por ley a depositar estos dispositivos en un punto de recogida separado
de los residuos municipales sin clasificar. Esté prohibido desecharlos junto con Ia basura domestlca como el
contenedor de residuos o de envases. Evite desecharlos err6 dolo en puntos
especiales de recogida y devolucidn. Las medidas de prevencion de residuos tienen prioridad sobre las
medidas de gestion de residuos. Como medidas para evitar la generacion de residuos, en el caso de los
equipos eléctricos y electrénicos, se puede considerar, en particular, la prolongacién de su vida Gtil mediante la
reparacion de equipos defectuosos y la venta de equipos usados en buen estado, en lugar de su eliminacion.

Posibilidades de devolucidn de aparatos usados: los propietarios de equipos usados pueden entregarlos de forma gratuita en el
marco de las posibilidades de devolucion o recogida de aparatos usados establecidas y disponibles por las autoridades pblicas
de gestion de residuos. Ademas, en determinadas circunstancias, también es posible la entrega a los distribuidores.

La devolucidn por parte del distribuidor debe realizarse sin coste alguno al comprar un nuevo dispositivo del mismo tipo (devolu-
cién 1:1). También existe la posibilidad de devolver los equipos usados al distribuidor de forma gratuita, siempre que las dimen-
siones exte)riores no superen los 25 centimetros, estando la devolucién limitada a tres aparatos usados por tipo de equipo (0:1
devolucion).

Venta al por menor: Los distribuidores que dispongan de una superficie de venta de equipos eléctricos y electronicos de al menos
400 metros cuadrados estén obligados a aceptar la devolucion de equipos eléctricos usados. Ademas, también estén obligados
a aceptar la devolucion los minoristas de alimentacion que dispongan de una superficie de venta total de al menos 800 metros
cuadrados y que, varias veces al afio o de forma permanente, ofrezcan y comercialicen equipos eléctricos y electrénicos.
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Mercado de venta a distancia: Los distribuidores que venden sus productos utilizando medios de comunicacion a distancia estén
obligados a recoger los dispositivos usados si la superficie de almacenamiento y envio de aparatos eléctricos y electrénicos es
de al menos 400 m2.

Las medidas de prevencion de residuos tienen prioridad sobre las medidas de gestion de residuos. Como medidas para evitar la
generacion de residuos, en el caso de los equipos eléctricos y electronicos, se puede considerar, en particular, la prolongacion de
su vida (til mediante la reparacion de equipos defectuosos y la venta de equipos usados en buen estado, en lugar de su elimina-
cion.

Recogida de pilas y bombillas: Si los productos contienen pilas, baterias o bombillas que pueden extraerse del equipo usado sin
daiarlo, deben retirarse antes de su eliminacion y desecharse por separado como pilas o bombillas.

Proteccion de datos: Informamos a todos los usuarios finales de equipos eléctricos y electrnicos usados que son responsables
de borrar los datos personales de los equipos usados que desean desechar.

& XX/XXXX Fecha de produccidn: (mes/afio)

PT

Categoria Il | Risco médio

Leia todas as indicagdes de seg easil oes. 0 ndo i das indicagdes de seguranga e
das instrugdes pode provocar um choque elétrico e//ou um incéndio.
Ler atentamente antes de utilizar o produto.

Este produto é um equi de protegdo individ idade com o regul de 2016./425 UE
Foi realizado o exame de tipo correspondente para este produto para riscos médios.
Esta informagao do fabri fornece inf ¢Oes sobre as seguintes normas:

EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Luvas de protecdo - requisitos gerais e métodos de ensaio; EN 388:2016 + A1:2018 - Luvas de
protegdo contra riscos mecénicos; EN 60335 2 17, EN 60335 1

A declaragdo de conformidade pode ser

no seguinte link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Material: Consulte a composigéo na etiqueta da peca de roupa.

Explicacdo dos pictogramas: 0 = abaixo do requisito minimo para o risco individual em questéo, X = n&o foi submetida a teste ou
0 método de ensaio nao é apropriado para a concegéo da luva.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Luvas de protegao - requisitos gerais e métodos de ensaio

EN388:2016

+A1:2018 Luvas para protegdo contra riscos
Os niveis de protegdo sao medidos na palma da méo da luva. Se ocorrer embotamento durante o teste de
ﬂ: resisténcia ao corte, os resultados do teste Coupe devem ser considerados meras mdlcacoes enquanto o

— teste de resisténcia ao corte TDM fornece resultados de referéncia relativos ao d
ABCDEP
Caracteristica Desempenho
A: Resisténcia a abrasdo Min. 0; Méx. 4
B: Resisténcia ao corte (teste de corte) Min. 0; Méx. 5
C: Resisténcia ao rasgo Min. 0; Méx. 4
D: Resisténcia a perfuragdo Min. 0; Max. 4
E: Resisténcia ao corte Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Protegdo contra impactos P = disponivel
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Armazenamento e transporte: Armazene as luvas na embalagem original num local fresco (5-25 °C) e seco, sem carga adicional
de peso. Proteger da luz solar direta. Nao armazenar nas proximidades de fontes de ozono (por exemplo, impressoras a laser,
fotocopiadoras, etc.).

Prazo de validade: As luvas de protecdo em latex natural ou com revestimento em latex natural tém um prazo de validade méximo
de 3 anos, a partir da data de produgdo. As luvas de protegdo produzidas a partir dos demais polimeros (como cloropreno, nitrilo,
butilo, PVC, PU) ou de um conjunto desses polimeros, algoddo ou couro tém um prazo de validade de 5 anos a partir da data de
fabrico. Isto aplica-se exclusivamente a luvas ndo utilizadas, na embalagem original e armazenadas de forma adequada.

Verificagdo: Antes da utilizagdo, deverd verificar se as luvas apresentam defeitos, tais como furos, rasgos ou outras imperfeicdes,
como por exemplo descoloragéo ou inchago. As luvas danificadas ou com alteragdes na superficie ndo podem ser utilizadas em
hipétese alguma. E recomendado efetuar uma verificagdo, para saber se as luvas sdo apropriadas para a utilizago prevista.

Calgar e/descalgar: Ao calgar a luva, certifique-se de que tanto a luva como a mao estdo limpas, que a luva n@o apresenta defei-
tos que possam comprometer o seu desempenho, que o tamanho da luva é o adequado e que a luva se ajusta corretamente aos
contornos e dobras dos dedos. Em caso de contaminagdo / com suor deverd retirar a luva, deixar secar antes de voltar a usar e,/
consoante o estado, eliminar a luva.

Utilizagdo: Este produto € um equipamento de protegdo individual da categona derisco Il. Ele destina- -Se para o proteger contra:
riscos mecanicos. Outras dreas de apli para além das estdo expr Este produto ndo
oferece protegdo contra: produtos quimicos, microrganismos, frio, riscos térmicos (calor e//ou fogo), choque elétrico, radiagéo.

Eliminagdo: As luvas usadas devem ser eliminados de acordo com as normas de eliminagao de residuos e as regulamentagdes
das autoridades locais. As luvas ndo utilizadas podem ser eliminadas através do lixo doméstico.

Indicagdes de aviso: Ndo use luvas em dreas onde existam pegas rotativas da maquina (laminas de serra, brocas, etc.). Existe o
risco de ser arrastado! Mantenha as luvas afastadas de chamas abertas. Nunca utilize estas luvas para protegéo contra produtos
quimicos. No caso de luvas com 2 ou mais camadas, a classificagdo geral de acordo com a norma EN 388 no reflete necessa-
riamente o desempenho da camada exterior.

Aviso sobre alergias: Alguns modelos de luvas podem conter substancias alergénicas, como o latex natural. Em caso de irritagdo
cutdnea ou reagoes alérgicas, consulte imediatamente um médico.

e

sobre as isticas da luva ou dos seus componentes junto do fabricante. Os
idos de acordo com a identificagao da luva.

Poderd solicitar i ¢
das normas izadas sdo

Dados técnicos

Tensdo: 5V

Poténcia nominal, max.: 2 A
Ligagdes: USB-C

Area de aplicagéo: Este produto destina-se a manter o corpo aquecido, em ambientes com temperaturas baixas.

Colocaga fi damos o carr leto da Powerbank antes de a utilizar, para garantir o des-
empenho pleno A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer momento, sem que a vida Gtil da mesma seja reduzida.
Ainterrupgdo do processo de carregamento ndo danifica a bateria.

Observe as informagdes adicionais sobre o carregamento (N
no manual separado da Powerbank.

Recomendamos a Powerbank PD 10.000 mAh (art. #8371578).

Poténcia necesséria da(s) Powerbank(s):

no minimo 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Ao utilizar Powerbanks com maior capacidade,

o0 tempo de aquecimento ird aumentar proporcionalmente.
Poténcia dada da fonte de ali do para car )
no minimo 2 A

1. Passe o cabo ao longo dos bragos.
Ligue as duas extremidades com a luva
e a outra extremidade com a Powerbank.
Guarde a Powerbank ligada.

2. Pressione o boto,

. : POWERBANK
para alternar entre os niveis de aquecimento: (USBTYPE-C)
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Nivel 1 (luz branca, 42 °C);

Nivel 2 (luz laranja, 48 °C);

Nivel 3 (luz vermelha, 60 °C);

Modo standby (luz desligada).

Apds trés horas no nivel 2 ou 3,

o sistema de aquecimento muda automaticamente para o nivel 1.

Para desligar, pressione o botdo varias vezes até os LEDs apagarem (modo standby) ou retire simplesmente a Powerbank da ligagéo
USB. Ao retirar a pega de roupa, certifique-se de que ndo existe nenhuma Powerbank ligada.

Medidas de precaugéo e instrugdes sobre a utilizagao:

- Eimportante assegurar que a pega de roupa apresenta o tamanho correto e que a mesma € usada de forma adequada.

- Quando a bateria esté ligada deverd proteger a peca de roupa de calor, luz solar direta e humidade.

- Ndo enfie objetos pontiagudos na peca de roupa, para evitar que os cabos sejam danificados.

- Ndo utilize os cabos para uma finalidade diferente da prevista, ndo os submeta a cargas excessivas e mantenha-os afasta-
dos de objetos pontiagudos e das pegas méveis da maquina.

- Se, durante o uso, sentir sintomas tais como desconforto, transpiragao excessiva, tonturas, atordoamento, nauseas e

vomitos, dores de cabega ou taquicardia, retire imediatamente a peca de roupa. Existe o risco de insolag@o. Se os sintomas

persistirem, consulte um médico.

Nao utilize a pega de roupa, se sofrer de problemas de satide que o tornem suscetivel ao sobreaquecimento.

Temperaturas demasiado baixas ou altas podem provocar danos nos cabos. Durante o funcionamento, certifique-se de que a

temperatura néo fica abaixo ou acima do intervalo de -20 a +40 °C.

Observe também as instrugdes de seguranga no manual da Powerbank.

- Desligue a Powerbank apds a utilizagao.

- Desligue a Powerbank ou separe-a da ficha USB, se o produto ndo estiver a ser utilizado.

- Evite ligar o sistema de aquecimento, se este ndo estiver a ser utilizado.

- 0 produto ndo é adequado para bebés, criangas ou pessoas com mobilidade reduzida.

- Mulheres gravidas e pessoas com doengas cardiacas devem usar este produto com cuidado.

Nao utilize a pega de roupa para manter quentes criangas pequenas, pessoas adormecidas ou inconscientes.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebi-
do instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os perigos que dai advém. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao por parte do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Limpeza/Tratamento: Antes de limpar, certifique-se de que todo o conteddo foi retirado dos bolsos e de que a Powerbank jé ndo
esta ligada. Lave sempre a peca de roupa separadamente e ndo a junte com outras pegas de roupa. Lavar sempre com o fecho
de velcro e de correr fechados. Apds a lavagem, o produto deve estar completamente seco antes de o poder voltar a usar.

R A WO

Nao efetuar limpeza quimica - ndo lavar - ndo branquear - lavar & mo - ndo deve ser utilizado por criangas muito pequenas (0-3
anos).

Durante a limpeza, siga as indicagdes de conservagdo da pega de roupa, para garantir que o produto dura o maximo de tempo
possivel.

Armazenamento: Se possivel, a peca de roupa deve ser armazenada na sua embalagem original, num local seco e fresco. Proteger
a pega de roupa da luz solar direta e de humidade e armazenar a mesma longe de fontes de ignigao.

Antes de armazenar, certifique-se de que ndo existe nenhuma Powerbank ligada e que a mesma foi retirada dos bolsos. Certifique-
se de que o produto é armazenado numa faixa de temperatura entre os -20 e os +60 °C.

Eliminagdo

Indicagoes para a eliminagdo da bateria: As pilhas e baterias nao devem ser eliminadas através do lixo doméstico, mas sim de-
volvidas a um ponto de recolha municipal ou a um estabelecimento comercial local. As pilhas usadas podem conter substancias
nocivas que, se armazenadas ou eliminadas de forma inadequada, podem prejudicar o ambiente ou a sua sadde. No entanto, as
pilhas também contém matérias-primas importantes, como por exemplo ferro, zinco, manganés ou niquel, e podem ser recicladas.

0 simbolo com o contentor do lixo com uma cruz significa que as pilhas e baterias ndo podem ser eliminadas
através do lixo doméstico. Por baixo deste simbolo, podera encontrar adicionalmente os seguintes simbolos
com os significados que se seguem: Pb: A bateria contém chumbo/Cd: A bateria contém cadmio/Hg: A bateria
contém merctrio.
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Inf

sobre a eliminagdo de equi| elétricos e el usados: O simbolo do “contentor do
lixo com uma cruz” significa que estd obrigado por lei a encaminhar estes aparelhos para uma recolha separa-
da dos residuos urbanos indiferenciados. E proibido eliminar o produto através do lixo doméstico, como por
exemplo, do contentor de lixo residual ou do contentor amarelo. Evite a eliminagdo incorreta e elimine correta-
mente os residuos em pontos de recolha e devolugéo especificos. As medidas de prevengao de residuos tém,
geralmente, prioridade sobre as medidas de gestdo de residuos. Como medidas de prevengao de residuos, no
caso de aparelhos elétricos e eletronicos, consideram-se sobretudo o prolongamento da sua vida dtil através
da reparacdo de aparelhos danificados e a comercializagdo de aparelhos usados em bom estado de funciona-
mento, em vez do seu encaminhamento para eliminagéo.

Opgoes de devoluu;ao de equipamentos usados: Os proprietdrios de aparelhos usados podem devolvé-los gratuitamente, no
ambito das opgdes de devolugdo ou recolha de equip s usados criadas e disponibilizadas pelas entidades publicas res-
ponsaveis pela eliminagdo de residuos. Para além disso, também é possivel efetuar a devolugao, sob determinadas condigdes,
junto dos distribuidores.

A recolha por parte do distribuidor deve ser efetuada gratuitamente na compra de um aparelho novo do mesmo tipo (devolugéo
1:1). Para além disso, existe a possibilidade de devolver os aparelhos usados gratuitamente ao distribuidor, desde que as dimensdes
exteriores ndo excedam os 25 centimetros e a devolugdo se limite a trés aparelhos usados por tipo de aparelho (retoma 0:1).

Comércio a retalho: Os distribuidores que dispoem de uma drea de venda de aparelhos elétricos e eletronicos com pelo menos
400 metros quadrados sdo obrigados a aceitar a devolugdo de aparelhos elétricos usados. Para além disso, os retalhistas de
produtos alimentares com uma area de venda total de, pelo menos, 800 metros quadrados e que, vérias vezes por ano civil ou de
forma permanente, também oferecem e disponibilizam no mercado equipamentos elétricos e eletronicos, sdo obrigados a aceitar
a devolugdo desses equipamentos.

Mercado de vendas a distancia: Os distribuidores que vendem os seus produtos através de meios de comunicagdo a distancia
sdo obrigados a recolher equipamentos usados, se a rea de armazenamento e expedicdo de aparelhos elétricos e eletronicos
for superior a 400 m?.

As medidas de prevengéo de residuos tém, geralmente, prioridade sobre as medidas de gestao de resnduos Como medidas de
prevencdo de residuos, no caso de aparelhos elétricos e el se sobretudo o prolc ) da sua vida dtil
através da reparagdo de aparelhos danificados e a comercializagao de aparelhos usados em bom estado de funcionamento, em
vez do seu encaminhamento para eliminagao.

Recolha de pilhas e lampadas: Se os produtos contiverem pilhas, baterias ou Iampadas que possam ser removidas do aparelho
usado sem danificar o mesmo, estas devem ser removidas antes da elimi eser como pilhas ou
lampadas.

Protegéo de dados: Informamos todos os utilizadores finais de aparelhos elétricos e eletronicos usados que a eliminagdo dos
dados pessoais existentes nos aparelhos usados a serem eliminados é da sua responsabilidade

& XX/XXXX  Data de produgdo: (Més/Ano)
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Kategori Il | Medelhog risk

Lis alla sakert isni ktioner. Underlatenhet att folja sakerh isni och instruk-
tionerna kan leda till elstotar ochleller brand.

Lds noga innan du anvander produkten.

Med denna produkt &r personlig skyddsutrustning enligt forordning 2016/425 EU. For dessa produkter har
typgodkannandet genomforts i enlighet med medelhdga risker.

Denna tillverkarinformation ger information om féljande standarder:
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Skyddshandskar - all krav och pro
skyddar mot mekaniska risker; EN 60335 2 17,EN 60335 1

yder; EN 388:2016 + A1:2018 - Handskar som

Forsakran om dverensstimmelse finns under foljande lank: www.strauss.com/forsakran om dverensstammelse
Material: For materialet, se etiketten i plagget.

Forklaring av pik 0 = under minimi for den aktuella individuella risken, X = inte inlamnad for testning eller test-
metoden olamplig for handskens konception.

EN 1S0 21420:2020 + A1:2024 Skyddshandskar - allmanna krav och d

EN388:2016

HAT2018 o ndskar for skydd mot mekaniska risker

Skyddsnivaerna mats pa handskens insida. Om det uppstar avlrubbmng under skarfasthetstestet ska resuha-
ten fran Coupe-testet endast ses som OBS, medan TDM-skér gerr
prestanda.

ABCDEP

egenskap Prestanda

A: Notningshallfasthet Min. 0; Max. 4
B: Snittbestandighet (Coupe-test) Mln 0; Max. 5
C: Rivning Min. 0; Max. 4
D: Stygnfasthet Min.

E: Snittbestandighet Min. A; Max. F
(EN 1S0 13997)

P: Skydd mot stétar P = tillganglig

Fdrvaring och port: Forvara handsk i originalfor pé en sval (5-25 °C) och torr plats utan tilliggsbelastning.
Skydd mot direkt solljus. Forvara inte i nérheten av ozonkallor (t.ex. laserskrivare, kopiatorer etc.).

Hallbarhetstid: Skyddshandskar av naturlatex eller med en beldggning av naturlatex har en hallbarhetstid pa max. 3 ar fran tillver-
kningsdatum. Skyddshandskar av eller med alla andra polymerer (t.ex. kloropren, nitril, butyl, PVC, PU), bomull eller lader har en
hallbarhetstid pa 5 &r fran tillverkningsdatum. Detta géller endast oanvanda handskar i originalforpackning som har forvarats pa
korrekt satt.

Konlroll Innan tillampningen ska handskarna kontrolleras sa att de inte har nagra fel sasom hal, sprickor eIIer andra defekler
sasom missfargning eller svullnad. Skadade handskar eller handskar med ytforandringar far under inga ¢
Det rekommenderas att kontrollera om handskarna &r limpliga for det avsedda anvindningsomrédet.

Pé-!/Avtagning: Nir du tar pé dig handsken, se till att bade handsken och handen & rena, att handsken &r fri frén defekter som
kan péverka prestandan, att handsken har ratt storlek och att den sitter ordentligt pa konturerna och fingrarna. Vid kontaminering
/ Ta av dig handsken, 14t den torka innan du anvénder den igen och/eller kasta bort handskarna beroende pé deras skick.
Anvéndning: Denna produkt & p lig skyddsutrustning i riskk ori I1. Den skyddar dig mot: mekaniska faror. Anvandningsom-
raden andra an de som namns &r utlryckllgen uteslutna. Denna produkt erbjuder dérfor bland annat inget skydd mot: kemikalier,
mikroorganismer, kyla, termiska risker (hetta och/eller eld), elstdtar, strélning.

Avfallshantering: Anvanda handskar ska kasseras i enlighet med avfallsforeskrifter for fororeningar och lokala myndigheters
foreskrifter. Oanvanda handskar kan kastas i hushallssoporna.
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Varningar: Anvénd inte handskar i nérheten av roterande maskindelar (sagblad, borrar etc.). Det finns risk att man rycks med! Hall
handskarna borta fran 6ppen eld. Anvénd aldrig dessa handskar som skydd mot kemikalier. For handskar med 2 eller flera lager
aterspeglar den totala klassificeringen enligt EN 388 inte ngdvandigtvis yttre lagrets prestanda.

fi ion: Vissa handskmodeller kan innehélla allergiframkallande amnen, sasom naturlatex. Vid hudirritation eller all-
erglska reaktioner, sok omedelbarl lakarhjalp.

Ytterligare inf i handsk eller ingredi kan begiras fran tillverk Kravenideh |
standarderna uppfylls i enhghet med markmngen pa handskorna.

Tekniska data

Spanning: 5V

Nominell effekt, max.: 2A
Anslutningar: USB-C

Anvindningsomrade: Denna produkt dr avsedd att hélla kroppen varm i kalla omgivningstemperaturer.

Idrifttagning: Det rekommenderas att ladda powerbanken helt innan anvandning for att sakerstélla full prestanda. Li-jonbatteriet
kan laddas nar som helst utan att livslangden forkortas. En avbrott i laddningsprocessen skadar inte batteriet.

Vinligen OBS ytterligare information om laddning.
i den separata bruksanvisningen for powerbanken.
Vi rekommenderar powerbanken PD 10 000 mAh (art. #8371578).

Effekt som behdvs for powerbank(erna):

minst 10000 mAh. / 37 Wh (5 V).

Om du anvander powerbanker med storre kapacitet 6kar motsvarande varmetiden.
derad effekt for laddni het: minst 2 A

1. Dra kabeln [angs armarna.

Fést ihop de bada dndarna med handskarna.
och den andra nden med powerbanken.
Forvara den anslutna powerbanken.

2. Tryck pa knappen,

for att vaxla mellan vérmestegen:
Niva 1 (vitt ljus, 42 °C)

Steg 2 (orange lampa, 48 °C);
Steg 3 (rdd ljus, 60 °C);

-
Standby (_|JUS av)A. . POWERBANK
Efter tre timmar i steg 2 eller 3 véxlar (USBTYPE-C)

varmesystemet automatiskt till steg 1.

For att stdnga av trycker du pa strémbrytaren tills LED-lamporna slocknar (standby-l@ge) eller drar helt enkelt ut powerbanken ur
USB-porten. Se till att ingen powerbank @r ansluten nar du tar av plagget.

Forsiktighetsatgarder och OBS:

- Setill att plagget har ratt storlek och bars pa ratt satt.

Skydda plagget med insatt batteri mot hetta, direkt solljus och véta.

Stick inte in vassa foremal i plagget for att undvika skador pa kablarna.

- Anvand inte kablarna for andra andamal &n avsedda, utsétt dem inte for belastning och hall dem borta fran vassa foremal.
och rorliga maskindelar.

0Om du upplever symtom som obehag, dverdriven svettning, yrsel, kanner dig yr, illamaende eller kraks, har huvudvark eller
hjértklappning, ta av dig plagget omedelbart. Det finns risk for varmeslag. Om symtomen kvarstar, sok upp lakare.

Anvand inte plagget om du lider av besvér som gdr dig kénslig for dverhettning.

For kyla eller for varma temperaturer kan skada kablarna. Var forsiktig vid anvandning, att temperaturen inte understiger eller
overskrider mtervallel -20 il +40 °C.

- Observera dven sékert garna i bruk isnil forp
- Sténg av powerbanken efter anvandning.

- Stang av powerbanken eller koppla bort den frén USB-kontakten nér produkten inte anvands.
Undvik att sla pa varmesystemet nar det inte anvénds.

Inte lamplig for spadbarn och barn eller personer med fysiska funktionshinder.

- Gravida fruar och personer med hjartsjukdomar bér anvénda dessa produkter med forsiktighet.
Anvind inte plagget for att halla sma barn, sovande eller medvetsldsa personer varma.

-42-

hank

Denna apparat kan anvindas av barn fran 8 &r och uppét samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller bristande erfarenhet och kunskap, om de Gvervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av apparaten och forstar
de risker som &r forknippade med den. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvindar-underhall far inte utforas av
barn utan uppsikt.

Rengaring/skotsel: Innan rengdring, se till att allt innehdll har tagits bort fran fickorna och att powerbanken inte
4r ansluten langre. Tvitta plagget separat och inte tillsammans med andra klader. Tvétta endast nar kardborrebandet och blixtla-
sen ar stdngda. Efter tvatt maste produkterna vara helt torr innan de kan anvéndas igen.

R AW

Kemtvittas ej - tvattas e] - bleks ej - handtvéttas - far inte anvandas av mycket sma barn (0-3 ar).
Folj skotselanvisningarna pa plagget nar du tvattar det for att sakerstalla att produkten héller sa Iinge som mdjligt.

Lagring: Kladerna bor forvaras i sin originalforpackning pa en torr och sval ort. Skydda kldderna mot direkt solljus och fukt och
forvara dem pa avstand fran antandningskallor.

Innan forvaring, se till att ingen powerbank &r ansluten och att alla fickor ar tomma. Se till att produkterna férvaras i ett tempera-
turomrade mellan -20 och +60 °C.

Avfallshantering

0BS for batteri-atervinning: Batterier och ackumulatorer far inte kastas i hushéllsavfallet, utan ska lmnas in till en kommunal
insamlingsplats eller till en lokal &terforsiljare. Begagnade batterier kan innehalla skadliga Zmnen som kan skada miljon eller din
hélsa om de inte lagras eller kasseras pé rétt satt. Batterier innehaller dock aven viktiga ravaror som jam, zink, mangan och nickel
och kan atervinnas.

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att batterier och ackumulatorer inte far kastas i hushallsav-
fallet. Under detta tecken kan du eventuellt ocks hitta tilliggssymboler med féljande betydelser: Pb: Batteriet
innehéller bly/Cd: Batteriet innehaller kadmium./Hg: Batteriet innehaller kvicksilver.

0BS for avfallsh ing av elektriska och elek Symbolen med den ,genomstrukna soptun-
nan” betyder att du enligt lag & skyldig att 1dmna in dessa apparater till en insamling som &r separat frén
osorterat hushéllsavfall. Det ar forbjudet att slanga produkten i hushallsavfallel tex.i soplunnan eller den gula
soptunnan. Undvik fel | ing genom korrekt avfallsh ing i sarskild lings- och aterldmningsstal-
len. Atgarder for att forebygga avfall har i princip prioritet framfor atgarder for avfalishantering. Nar det galler
atgarder for att forebygga avfall i samband med elektriska och elektroniska apparater bor man sérskilt verva-
ga att forlanga deras livslangd genom att reparera defekta apparater och sélja begagnade apparater som
fortfarande fungerar, i stéllet for att skicka dem till avfallshantering.

Mjligheter att lamna tillbaka gamla apparater: Agare av gamla apparater kan lamna tillbaka dessa kostnadsfritt inom ramen for
de majligheter till aterlamning eller insamling av gamla apparater som inréttats och stélls till férfogande av offentliga avfallshan-
teringsforetag. Under vissa forutsittningar ar det dven mojligt att Imna tillbaka produkten till aterforsaljare.

Atertagandet av distributoren ska ske kostnadsfritt vid kip av en likadan ny enhet (1:1 &tertagande). Det finns aven majlighet att
lamna tillbaka gamla apparater kostnadsfritt till terforsaljaren, om storleken pa apparaten inte dverstiger 25 centimeter och
aterlamningen dr begransad till tre gamla apparater per apparattyp (0:1 atertagande).

Detaljhandel: Aterfrséljare som har en forsaljningsyta for elektriska och elektroniska apparater pa minst 400 kvadratmeter &r
skyldiga att ta tillbaka gamla elektriska apparater. Dessutom &r livsmedelshandlare som har en total forsaljningsyta pa minst 800
kvadratmeter och som flera gdnger per kalenderér eller permanent dven erbjuder och tillhandahéller elektriska och elektroniska
apparater pa marknaden skyldiga att ta tillbaka dessa.

Distansfarsiljningsmarknad: Aterforsiljare som séljer sina produkter med hjlp av distanskommunikation ar skyldiga att ta till-
baka gamla apparater om lagrings- och transportutrymmena for elektriska och elektroniska apparater uppgar till minst 400 m2.

Atgarder for att forebygga avfall har i princip prioritet framfor atgérder for avfallshantering. Nar det galler atgarder for att forebyg-
ga avfall i samband med elektriska och elektroniska apparater bor man sarskilt Gvervaga att forlanga deras livslangd genom att
reparera defekta apparater och sdlja begagnade apparater som fortfarande fungerar, i stallet for att skicka dem till avfallshantering.

Avfallshantering av batterier och lampor: Om produkterna innehaller batterier, ackumulatorer eller lampor som kan tas ut ur den
gamla apparaten utan att skadas, maste dessa tas ut fore avfallshanteringen och kasseras separat som batterier eller lampor.

Kydd: Vi uppmark allasl dndare av elektriska och elektroniska apparater pé att de sjdlva &r ansvariga for att ta
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bort personuppgifter pa de apparater som ska kasseras.

& XX/XXXX  Produktionsdatum: (ménad/ar)

Kategori Il | Moderat risiko

Las alle sikkerhedst ogi lend. holdelse af sikkerhedshenvisninger og
instruktioner kan medfgre elektrisk stgd ogleller brand.

Gennemlzses omhyggeligt for brug af produktet.

Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning 2016/425 EU. Dette produkt er blevet
typeafprovet i overensstemmelse med middel risici.

Denne producentoplysning informerer om fwlgende standarder
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Besk le krav og p!
til beskyttelse mod mekaniske r|s|0| EN 60335217, EN 603351

der; EN 388:2016 + A1:2018 - Handsker

Overensstemmelseserklzringen findes p folgende link: www.strauss.com/overensstemmelseserkleering

Materiale: For sammensatningen henvises til market i tgjet.

af pik = under mini k for den pagaeldende individuelle risiko, X = ikke indsendt til test eller
testmetoﬂe uegnet il handskernes design.
EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Beskyttelseshandsker - g lle krav og prgvning: d
EN388:2016
+A1:2018 Handsker til beskyttelse mod mekaniske fisici
males pa | ide. Hvis der opstér slgvhed under skaerefasthedstesten,
skal resultaterne af Coupe- testen kun betragtes som bemarkninger, mens TDM-skeerefasthedstesten giver
vedrgrende yd
ABCDEP
Egenskab Ydelse
A: Slidbestandighed Min. 0; Maks. 4
B: Snitbestandighed (Coupe-test) Min. 0; Maks. 5
C: Rivebestandighed Min. 0; Maks. 4
D: Stikfasthed Min. 0; Maks. 4
E: Snitbestandighed Min. A; Maks. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Beskyttelse mod stgd P = til stede

Opbevaring og transport: Opbevar handskerne i originalemballagen pa et keligt (5-25 °C) og tort sted uden ekstra vaegtbelastning.
Beskytter mod direkte sollys. Opbevares ikke i naerheden af ozonkilder (f.eks. laserprintere, kopimaskiner osv.).

hal

dlghsdato: Beskyttelseshandsker af latex eller med en af naturlatex har en udlgbsdato pa maks. 3 4r fra produk-
tionsdatoen. Beskyttelseshandsker fremstillet af eller med alle andre polymerer (sésom kloropren, nitril, butyl, PVC, PU), bomuld
eller laeder har en holdbarhed pa 5 ar efter fremstillingsdatoen. Dette gzlder udelukkende ubrugte handsker i originalemballage,
der er opbevaret korrekt.

Kontrol: For anvendelse skal handskerne kontrolleres for fejl sasom huller, revner eller andre mangler, f.eks. misfarvning eller

opsvulmning. Beskadigede handsker eller handsker med andringer i overfladen ma under ingen omstaendigheder anvendes. Det
anbefales at kontrollere, om handskerne er egnede til det patankte brug.
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Tag/handsken pa/af: Nér du tager handsken p3, skal du sikre dig, at bade handsken og handen er rene, at handsken er fri for nogen
fejl, der kan pavirke ydeevnen, at handsken har den rigtige storrelse, og at den sidder korrekt pa handens konturer og fingre. Ved
kontaminering / af handsken med sved, skal den torre, for du tager den pa igen, og/eller bortskaffes afheengigt af handskens tilstand.

Anvendelse: Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr i risikokategori II. Det beskytter mod: mekaniske farer. Andre anven-
delsesomrader end de naevnte er udtrykkeligt udelukket. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: kemikalier, mikro-
organismer, kulde, termiske risici (varme og/eller brand), elektrisk stad, straling.

Bortskaffelse: Brugte handsker skal bortskaffes i o Ise med bortskaffelsest | for fi ing og de
lokale myndigheders bestemmelser. Ubrugte handsker kan bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Advarsler: Brug ikke handsker i naerheden af roterende maskindele (savklinger, b kiner osv.). Der er fare for at blive revet

med! Hold handsker veek fra &ben ild. Brug aldrig disse handsker til beskyﬂelse mod kemikalier. Ved handsker med 2 eller flere
lag afspejler den samlede klassificering i henhold il EN 388 ikke ngdvendigvis ydeevnen for det yderste lag.

Allergioplysning: Nogle handskemodeller kan indeholde allergifremkaldende stoffer sasom naturlatex. Ved hudirritation eller all-
ergiske reaktioner sgges straks leegehjeelp.

Yderligere oplysninger om handsk kaber eller indholdsstoffer kan rekvi hos prod Kravene i de harmo-
niserede Jarder er opfyldt i Ise med merkni pa handsk

Tekniske data

Speending: 5V

Nominel effekt, maks.: 2 A
Tilslutninger: USB-C

Anvendelsesomréde: Dette produkt er beregnet til at holde kroppen varm, nr det er koldt.

h hafal van fild

ing: Det atopladep inden brug for at sikre fuld ydeevne. Li-ion-batteriet kan oplades
nar som helst, uden at batteriets levetid forkorles En afbrydelse af opladningen skader ikke batteriet.

Bemaerk venligst de yderligere oplysninger om opladning
i den separate vejledning til powerbanken.
Vi anbefaler Powerbank PD 10.000 mAh (art. #8371578).

Kraevet effekt pa powerbank(s):
Mindsl 10.000 mAh / 37 Wh (5 V).

Ved jelse af powerbanks med mere k itet gges driftstiden.
Anbefalet effekt for : strgmforsyning til opladning: mindst 2 A

1. For kablet langs armene.

Forbind de to ender med handsken.

og den anden ende med powerbanken.
Opbevar den tilsluttede powerbank.

2. Tryk pa knappen

for at skifte mellem varmetrinene:
Trin 1 (hvidt lys, 42 °C);

Trin 2 (orange lys, 48 °C);

Trin 3 (rgdt lys, 60 °C);
Standby (lys slukket). POWERBANK
Efter tre timer i trin 2 eller 3 skifter (USBTYPEC)
varmesystemet automatisk til trin 1.

Sluk ved at trykke pa knappen, indtil LED‘erne slukkes (standbytilstand), eller bare treek powerbanken ud af USB-porten. Serg for,
at der ikke er tilsluttet en powerbank, nar tgjet tages af.

Forholdsregler og brugsanvisning:

Det er vigtigt at sikre, at tgjet har den rigtige storrelse og bzeres korrekt.

Beskyt tgj med indsat batteri mod varme, direkte sollys og fugt.

- Undga at stikke spidse genstande ind i tgjet, s kablerne ikke beskadiges.

Kablerne mé ikke bruges til andre formal, udszettes for belastning eller komme i kontakt med skarpe genstande og bevaegeli-

ge maskindele.

- Opleves symptomer som ubehag, o ighed, kvalme og opkast, hovedpine eller hjerte-
banken, skal tgjet tages af gjeblikkeligt. Der er risiko for hedeslag. Hvis symptomerne fortsetter, opsgges lege.
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- Brug ikke beklzedningsgenstanden, hvis du har tendens til overophedning.

For meget kulde eller for meget varme kan beskadige kablerne. Vaer opmaerksom pé fglgende under drift, at temperaturen
ikke falder under eIIer overshger -20 til +40 °C.

- Overhold desuden sikkerhedsh ingerne i vejlednil til p
- Sluk powerbanken efter brug.

- Sluk for powerbanken, eller tag den ud af USB-stikket, nar produktet ikke er i brug.

- Undga at teende for varmesystemet, nar det ikke er i brug.

- Ikke egnet til spaedbgrn og barn eller personer med fysiske begraensninger.

- Gravide og personer med hjertesygdomme bgr bruge dette produkt med forsigtighed.
- Brug ikke tjet til at holde smé bgrn, sovende eller bevidstlgse personer varme.

hank

Denne enhed kan betjenes af barn fra 8 &r og opefter samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er
forbundet hermed. Born ma ikke lege med enheden. Renggring og brugervedligeholdelse mé ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Renggring/Pleje: For renggring skal du serge for, at alt indhold er fjernet fra lommerne, og at powerbanken ikke
leengere er tilsluttet. Skal altid vaskes separat og ikke sammen med andet tgj. Vask kun med lukket velcro og lynlds. Efter vask
skal produktet vaere helt torre, for de kan bruges igen.

R A WS

M ikke renses kemisk - ma ikke vaskes - ma ikke bleges - handvask - ma ikke bruges af meget smé bern (0-3 ar).
Folg plejehenvisningerne pa tgjet, ndr det renggres, sa produktet holder sa lznge som muligt.

Opbevaring: Tgjet ber opbevares i dets originale emballage pa et tort og keligt sted. Beskyt tgjet mod direkte sollys og fugt, og
opbevar det vak fra antaendelseskilder.

For opbevaring sikres, at der ikke er tilsluttet nogen powerbank, og at den er fiernet fralommerne. Sgrg for, at produkterne opbeva-
res i et temperaturomrade mellem -20 og +60 °C.

Bortskaffelse
B kni e bortskaffelse af batterier: Batterier og akkumulatorer mé ikke bortskaffes sammen med husholdnings-
affaldet, men skal afleveres pa genbrugspladsen eller hos forhandleren. Brugte batterier kan indeholde skadelige stoffer, som kan
skade miljget eller din sundhed, hvis de ikke opbevares eller bortskaffes korrekt. Batterier indeholder imidlertid ogsa vigtige ra-

stoffer som f.eks. jern, zink, mangan eller nikkel og kan genbruges.

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at batterier og akkumulatorer ikke ma bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Under dette tegn findes muligvis ogsa ekstra symboler med folgende
betydninger: Pb: Batteriet indeholder bly/Cd: Batteriet indeholder cadmium/Hg: Batteriet indeholder kviksglv.

Bemarkninger om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udtjent udstyr: Symbolet med den ,overstregede
skraldespand" betyder, at du er lovmaessigt forpligtet til at aflevere disse enheder pa genbrugspladsen adskilt
fra usorteret husholdningsaffald. Bortskaffelse via husholdnmgsaffald f.eks. restaffaldsbeholderen, er forbudt.
Undgé forkert bortskaffelse ved at aflevere affaldet korrekt pa srlige indsamlings- og returnenngssteder
Foranstaltninger til affaldsforebyggelse har principielt forrang for Itninger til affaldsk ing. Som
foranstaltninger til affaldsforebyggelse kan man for elektrisk og elektronisk udstyr iseer overveje at forlaenge
dlet)s IevEtifdf vled at reparere defekte apparater og seelge funktionsdygtigt brugt udstyr i stedet for at aflevere det
til bortskaffelse.

Mulinhad,

for ing af udtjente app + Ejere af udtjente apparater kan aflevere disse gratis inden for rammerne af de
muligheder for returnering eller indsamling af udtjente apparater, der er etableret og stillet til radighed af offentlige affaldshand-
teringsvirksomheder. Desuden er det under visse betingelser ogsa muligt at returnere varer til forhandlere.

Tilbagelevering til forhandleren skal ske gratis ved et kob af et nyt apparat af samme type (1:1 tilbagelevering). Derudover er det
muligt at returnere gamle apparater gratis til forhandleren, hvis deres ydre mal ikke overstiger 25 centimeter, og returneringen er
begraenset til tre gamle apparater pr. apparattype (0:1 returnering).

e Eochand]
F

, der har et salg | pa mindst 400 k til elektriske og elektroniske apparater, er forpligtede
til at tage imod brugte elektriske apparater. Derudover er fodevareforhandlere med et samlet salgsareal pa mindst 800 kvadrat-
meter, som flere gange i Igbet af et kalenderér eller permanent ogsa tilbyder og markedsfarer elektrisk og elektronisk udstyr,
forpligtede til at tage det tilbage.

Fjernsalg: Forhandlere, der salger deres produkter ved hjalp af fiernkommunikationsmidler, er forpligtede til at tage gamle appa-
rater tilbage, hvis lager- og forsendelsesarealet for elektriske og elektroniske apparater er pd mindst 400 m2.
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Foranstaltninger til affaldsforebyggelse har principielt forrang for foranstaltninger til affaldshandtering. Som foranstaltninger til
affaldsforebyggelse kan man for elektrisk og elektronisk udstyr isaer overveje at forlzenge dets levetid ved at reparere defekte
apparater og salge funktionsdygtigt brugt udstyr i stedet for at aflevere det til bortskaffelse.

Bortskaffelse af batterier og paerer: Hvis produkterne indeholder batterier og akkumulatorer eller pzrer, som kan fiernes fra det
gamle apparat uden at beskadige det, skal disse fjernes inden bortskaffelse og bortskaffes separat som batterier eller paerer.

Vi gor alle slutbrugere af elektrisk og elektronisk udstyr opmeerksom p4, at de selv er ansvarlige for at slette
personllge data pa det udstyr, der skal bortskaffes.

& XX/XXXX  Produktionsdato: (méned/ar)

Kategori Il | Middels risiko
Les alle sikkerh I - holdelse av sikkerhetsadvarsler og instruks]
kan fore til elektrisk sm og/eller brann
Les ngye for du bruker produktet.

Dette produktet er personlig verneutstyr i henhold til forordning 2016/425 EU. For dette produktet ble typegod-
kjenningen utfert i henhold til middels risiko.

Denne produsemmformaswnen gir npplysmnger om folgende standarder:
EN1S021420:2020 +A1:2024 Ver krav og pr
ter mot mekaniske risikoer; EN 603352 17, EN 60335 1

der; EN 388:2016 + A1:2018 - Hansker som beskyt-

Samsvarserklaringen finner du pa fglgende link: www.strauss.com/erkleering om samsvar

Materiale: Se etiketten til produktet for sammensetningen.

under
1estmeloden er uegnet for utformmgen av hansken.

avet for den aktuelle, individuelle risikoen, X = ikke sendt inn til testing eller

EN ISO 21420:2020 + A1:2024 Vernehansker - g lle krav og provil |

EN388:2016
+A1:2018 Hansker for beskyttelse mot mekaniske risikoer

Beskyttelsesnivdene males pa héndflaten av hansken. Ved forekomst av avstumpmng under sk|aerefasthets

testen, skal resultatene av Coupe-testen kun betraktes som veiledende, mens TDM-skj qir

referanseresultater med hensyn til ytelse.

ABCDEP

egenskap Ytelse

A: Slitestyrke Min. 0; Maks. 4
B: Skjaerefasthet (Coupe-test) Min. 0; Maks. 5
C: Rivestyrke Min. 0; Maks. 4
D: Stikkfasthet Min. 0; Maks. 4
E: Skjerefasthet Min. A; Maks. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Beskyttelse mot stgt P = tilgjengelig

Oppbevaring og transport: Oppbevar hanskene i originalemballasjen pé et kjolig (5-25 °C) og tert sted uten ekstra vektbelastning.
Beskytt mot direkte sollys. Ikke oppbevar i naerheten av ozonkilder (f.eks. laserskrivere, kopimaskiner osv.).
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Holdbarhetstid: Vernehansker av naturlateks eller med et belegg av naturlateks har en holdbarhetstid pa maks. 3 ar fra produks-
jonsdato. Vernehansker laget av eller med alle andre polymerer (som kloropren, nitril, butyl, PVC, PU), bomull eller leer har en
holdbarhetstid pa 5 r etter produksjonsdato. Dette gjelder kun ubrukte hansker i originalemballasje som er oppbevart pa riktig
mate.

Kontroll: Fgr bruk mé& hanskene kontrolleres for eventuelle feil som hull, rifter eller andre mangler, f.eks. misfarging eller oppsvul-
ming. Hanskene mé ikke brukes hvis de er skadet eller har endringer i overflaten. Det anbefales & kontrollere om hanskene er
egnet for den tiltenkte bruken.

Ta/ pé/av: Nér du tar pa deg hansken, mé du forsikre deg om at bade hansken og handen er rene, at hansken ikke har feil som kan
pavirke ytelsen, at hansken har riktig storrelse og at den passer godt til handens konturer og fingerbgyninger. Ved forurensning /
svette, / ta av hansken, la den tarke for du bruker den igjen, og//eller kast den avhengig av tilstanden til hansken.

Bruk: Dette produktet er personlig verneutstyr i risikokategori Il. Det beskytter deg mot: mekaniske farer. Andre bruksomréder enn
de nevnte er uttrykkelig utelukket. Dette produktet gir derfor ikke beskyttelse mot blant annet: kjemikalier, mikroorganismer,
kulde, termiske risikoer (varme og//eller brann), elektrisk stat, stréling.

Avfallshandtering: Brukte hansker skal kastes i henhold til avfallsforskriftene for forurensning og lokale myndigheters forskrifter.
Ubenyttede hansker kan kastes sammen med husholdningsavfallet.

Advarsler: lkke bruk hansker i naerheten av roterende maskindeler (sagblad, bor osv.). Det er fare for & bli revet med! Hold
hanskene borte fra apen ild. Bruk aldri disse hanskene som beskyttelse mot kjemikalier. For hansker med to eller flere lag gjen-
speiler ikke den samlede klassifiseringen i henhold til EN 388 ngdvendigvis ytelsen til det ytre laget.

jon: Noen h deller kan inneholde allergifremkallende stoffer som naturlateks. Ved hudirritasjon eller al-
Ierglske reaks;oner oppsek lege umiddelbart.
Yiterligere inf j hansk kaper eller innholdsstoff
harmoniserte standardene oppfylles i henhold til merkmgen pa hansken.

kan fés ved I delse til prod Kravene i de

Tekniske data

Spenning: 5V

Nominell effekt, maks.: 2A
Tilkoblinger: USB-C

Bruksomréde: Dette produktet er beregnet pé & holde kroppen varm i kalde omgivelser.

Igangsetting: Det anbefales a lade powerbanken fullstendig for bruk for & sikre full ytelse. Li-ion-batteriet kan lades nar som helst
uten at det gar ut over levetiden. En avbrudd i ladeprosessen skader ikke batteriet.

Vennligst les de gvrige opplysningene om lading
i den separate bruksanvisningen til powerbanken. J/ hY
Vi anbefaler Powerbank PD 10.000 mAh (art. #8371578). "

pdvendig effekt fra powerbanken(e):

minst 10 000 mAh / / 37 Wh (5 V).

Ved bruk av powerbanker med stgrre k itet gker oppvarmingstiden il de.
Anbefalt ytelse Strgmforsyning for lading: minst 2A

1. For kabelen langs armene.

Koble begge ender til hansken

og den andre enden med powerbanken.
Oppbevar den tilkoblede powerbanken.

2. Trykk pa knappen,
for & skifte mellom varmetrinnene:
Trinn 1 (hvitt lys, 42 °C);

Trinn 2 (oransie lys, 48 °C);
Trinn 3 (radt lys, 60 °C); POWERBANK
Standby (lys av). ( -C)

Etter tre timer i trinn 2 eller 3 skifter
varmeanlegget automatisk til trinn 1.

For & sla den av, trykk pa bryteren s& mange ganger til LED-lampene slukkes (standby-modus) eller trekk ganske enkelt powerban-
ken ut av USB-porten. Nar du tar av deg plagget, ma du passe pa at det ikke er koblet til noen powerbank.

-48 -

Forholdsregler og bruksanvisning:

- Det er viktig & serge for at plagget har riktig strrelse og brukes pa riktig méte. Produkt med innsatt batteri ma beskyttes mot
varme, direkte sol og fuktighet.

- Ikke stikk spisse gjenstander inn i plagget for & unnga skade pé kablene.

Ikke bruk kablene til andre formal enn det de er beregnet pa, ikke belast dem og hold dem unna skarpe gjenstander. og

bevegelige maskindeler.

- Sorg for at kablene alltid er godt oppbevart i den tiltenkte lommen. og glidelasen alltid er lukket.

For kalde eller for varme temperaturer kan forérsake skader pa kablene. Veer oppmerksom pa folgende under bruk: at

temperaturen ikke faller under eller overstiger -20 til +40 °C.

- Veer ogséa oppmerksom pé sikkerhetsinformasjonen i bruksanvisningen til powerbanken.

13 av powerbanken etter bruk.

- Sla av powerbanken eller koble den fra USB-kontakten nar produktet ikke er i bruk.

- Unnga & sla pa varmesystemet nar det ikke er i bruk.

Ikke egnet for spedbarn og barn eller personer med nedsatt funksjonsevne.

- Gravide og personer med hjertesykdommer bgr bruke dette produktet med forsiktighet. Ikke bruk produktet for & holde sméa
barn, sovende eller bevisstlgse personer varme.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, samt av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt opplaring i sikker bruk av apparatet og forstar de
farer som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Rengjgring/Pleie: For rengjoring ma du forsikre deg om at alt innholdet er fiernet fra lommene og at powerbanken ikke er
tilkoblet lenger. Plagget md alltid vaskes alene og ikke sammen med andre kizer. Vaskes kun med lukket borrelds og glidelds.
Etter vask ma produktet vaere helt tort for det kan brukes igjen.

R A WO

Ikke rens - ikke vask - ikke blek - handvask - ma ikke brukes av sveert sma barn (0-3 ar).
QOverhold pleiehenvisningene pa produktet under rengjering for & veere sikker pa at produktet holder lenge.

Lagring: Oppbevaring: Produktet bor helst oppbevares i originalemballasjen pa et tort og kjlig sted. Beskytt produktet mot direk-
te sollys og fuktighet, og oppbevar det pa avstand fra tennkilder.

For oppbevaring ma du forsikre deg om at ingen powerbank er koblet til og at den er fiernet fra lommene. Serg for at produktet
oppbevares i et temperaturomréade mellom -20 og +60 °C.

Avfallshandtering

Informasjon om avhending av batterier: Batterier og akkumulatorer ma ikke kastes i husholdningsavfallet, men skal leveres til et
kommunalt innsamlingssted eller en lokal forhandler for retur av brukte batterier og akkumulatorer. Brukte batterier kan innehol-
de skadelige stoffer som kan skade miljet eller helsen din hvis de ikke oppbevares eller kastes pa riktig méte. Batterier innehol-
der imidlertid ogsa viktige ravarer som jern, sink, mangan og nikkel, og kan gjenvinnes.

Symbolet med den overkryssede avfallsdunken betyr at batterier og akkumulatorer ikke skal kastes i hushold-
ningsavfallet. Under dette symbolet kan du ogsa finne fglgende symboler med folgende betydnmger Pb:
Batteriet inneholder bly/Cd: Batteriet inneholder kadmium/Hg: Batteriet inneholder k

Informasjon om avhending av elektrisk og elektronisk avfall: Symbolet med den «overkryssede avfallsdun-
ken» betyr at du er lovpélagt & handtere disse apparatene separat fra usortert husholdningsavfall. Det er
forbudt a kaste det i husholdni fallet, for ek | i restavfallsbeholderen eller den gule beholderen.
Unnga feilsortering ved 4 kaste avfallet pa riktig mate p spesielle innsamlings- og retursteder. Tiltak for &
unngd avfall har i utgangspunktet forrang fremfor tiltak for avfallshandtering. Som tiltak for & unnga avfall kan
man for elektrisk og elektronisk utstyr spesielt vurdere & forlenge levetiden ved & reparere defekte apparater og
selge brukte apparater som fungerer, i stedet for & kaste dem.

Muligheter for retur av gamle apparater: Eiere av kasserte apparater kan levere disse vederlagsfritt til offentlige returpunkter og
innsamlingsordninger. | tillegg er det under visse forutsetninger mulig & returnere utstyret til forhandlere.

Tilbaketaking av distributgren skal skje gratis ved Kjop av et tilsvarende nytt apparat (1:1 tilbaketakelse). | tillegg er det mulig &

returnere gamle apparater gratis til forhandleren, hvis de ytre dimensjonene ikke er stgrre enn 25 centimeter og returneringen er
begrenset til tre gamle apparater per apparattype (0:1 retur).
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Detaljhandel: Distributgrer som har et salgsareal pa minst 400 kvadratmeter for elektrisk og elektronisk utstyr, er forpliktet il & ta
tilbake elektrisk avfall. I tillegg er dagligvareforhandlere med et samlet salgsareal pa minst 800 kvadratmeter som flere ganger i
Iopet av kalenderaret eller p 0gsa tilbyr og | elektrisk og elektronisk utstyr, forpliktet til & ta imot returvarer.

Fjernsalg: Forhandlere som selger produkter via fiernkommunikasjon, er forpliktet til & ta imot kassert utstyr dersom lager- og
utsendelsesarealet for elektrisk og elektronisk utstyr er pa minst 400 m2.

Tiltak for & unnga avfall har i utgangspunktet forrang fremfor tiltak for avfallshandtering. Som tiltak for & unnga avfall kan man
for elektrisk og elektronisk utstyr spesielt vurdere & forlenge levetiden ved a reparere defekte apparater og selge brukte apparater
som fungerer, i stedet for & kaste dem.

Kassering av batterier og lyspaerer: Hvis produktene inneholder batterier, akkumulatorer eller lamper som kan fjernes fra det
gamle apparatet uten & gdelegge det, mé disse fjernes for avhending og kastes separat som batterier eller lamper.

F Vigjor alle sl av elektrisk og elektronisk utstyr oppmerksom pa at de selv er ansvarlige for & slette perso-
nopplysninger pa utstyret som skal kastes.

& XX/XXXX  Produksjonsdato: (maned/ar)

Luokka Il | Keskitason riski
Lue kaikki turvalli hjeet ja ohjeet. Turvalli hjeiden ja ohjeiden noud: jattaminen voi
aiheuttaa sahkdiskun ja/tai/ tulipalon.
Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Tama tuote on henkilokohtainen suojavaruste asetuksen 2016 mukaisesti./425 EU. Talle tuotteelle on suoritet-
tu tyyppihyvéaksyntatestaus keskisuurten riskien osalta.

Tdmd valmistajan tieto koskee seuraavua standarde|a
EN ISO 21420:2020 +A1:2024 - yleis ja Imat; EN 388:2016 + A1:2018 - Késineet
suojaamaan mekaanisilta riskeilt; EN 603352 17, EN 603351

loytyy linkista: www.strauss.com/vaatimustenmukaisuusvakuutus

Materiaali: Koostumus IGytyy vaatteen sisalld olevasta etiketistd.

F y 0=alle yseiselle yksilolliselle riskille, X = ei toimitettu testattavaksi tai testaus-
menetelma ei sovellu kdsineen rakenteeseen.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Suojakasineet - yleiset vaatimukset ja testausmenetelmit

EN388:2016
+A1:2018 Kasineet suoj kaanisilta riskeilta
Suojausluokat mitataan késineen sisépinnalta. Jos leikkausk issé esiintyy tylsymistd, Coupe-testin
ﬂ: tulokset ovat vain suuntaa-antavia, kun taas TDM- Ielkkauskestavyystestl antaa vertanlukelponsna tuloksia

— suorituskyvysta.

ABCDEP
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Ominaisuus Teho
A: Kulutuskestéavyys M|n 0; maks. 4
B: Viiltosuojaus (Coupe-testi) n.

C: Repdisylujuus

D: Lévistyskestavyys Min.

E: Viiltosuojaus Min. A; Maks. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Suojaa iskuilta P = saatavilla

Varastointi ja kuljetus: Séilyta kasineet alkuperaispakkauksessa viiledssd (5-25 °C) ja kuivassa paikassa ilman ylimaaraista
painoa. Suojaa suoralta auringonvalolta. Al silyta otsonilahteiden (esim. lasertulostimet, kopiokoneet jne.) lahells.

" Lo Intakai o T "

i ka on enintéén
tettu muista poly istd (kuten Kloropreenista, nitriilistd, butyylistd,
isi i . Tama koskee vain kayttamattomia,

tai luc
3 vuotta valmistuspaivastd. Suojakasineet, jotka on valmi
PVC:std, PU: sta) tai puuvillasta tai nahasta ovat kayttdk

alkuperai olevia ja asi ituja kasineitd.

Tarkastus: Ennen kéyttoa kasineet on tarkastettava mahdollisten vikojen, kuten reikien, repemien tai muiden puutteiden, kuten
varimuutosten tai turpoamisen, varalta. Vaurioituneita tai pintamuutoksia sisaltavid kdsineitd ei saa missaan tapauksessa kéyttaa.
On suositeltavaa tarkistaa, ovatko késineet sopivia aiottuun kéyttoon.

Pukeminen/Riisuminen: Kun puet kasineet kdsiin, varmista, ettd seka kasineet ettd kédet ovat puhtaat, kisineissd ei ole vikoja,
jotka voivat heikentda niiden suorituskykyd, kasineiden koko on oikea ja kdsineet istuvat hyvin kaden muotoihin ja sormien taivu-
tuksiin. Kontaminaation sattuessa / Riisu kasineet, anna niiden kuivua ennen kuin laitat ne uudelleen kéteen ja/tai hévitd kdsineet
niiden kunnon mukaan.

Kéyttd: Témé tuote on riskiluokan Il henkilgkohtainen suojavaruste. Se suojaa sinua: mekaanisilta vaaroilta. Muut kuin mainitut
kaynotarkonukset on nimenomaisesti suljettu pois. Tama tuote ei siis suojaa muun muassa seuraavilta: kemikaalit, mikro-orga-
nismit, kylmyys, lampdriskit (k ja/tai tuli), sahkdisku, séteily.

Havittaminen: Kéytetyt kdsineet on hévitettdvd saasiumislyypin mukaan annettujen hévittamistd koskevien mééréysten ja paikal-

Varoitukset: Al kéyta kasineitd pydrivien koneenosien (sahanteréit, porat jne.) léheisyydessd. On olemassa vaara, ettd voit tarttua
kiinni! Pidé kdsineet poissa avotulesta. Ald koskaan kéyta ndita kdsineita suojaamaan kemikaaleilta. Kaksikerroksisissa tai mo-
nikerroksisissa késineissd EN 388 -standardin mukainen kokonaisluokitus ei valttamatta vastaa ulkokerroksen suorituskykya.

Allergiatiedot: Jotkut kasinemallit voivat sisaltdd allergiaa aiheuttavia aineita, kuten luonnonlateksia. Ihoarsytyksen tai allergisen
reaktion ilmetessa hakeudu valittomésti aakérin hoitoon.

Weitere Informati iiber die Lei des Handschut oderderInhaltsloffekunnenbelmHerstellerangefurdertwerden Die
Anforderungen der hamonisierten Normen werden ensprechend der Kenn: ) des Handsch erfiillt.

Lisatietoja ka: ksista tai iaaleista voi pyytdd valmistajalta. Yhd, kai j Jardi imuk
tdyttyvit kisineiden merkmto]en mukaisesti.

Tekniset tiedot

Jannitys: 5V

Nimellisteho, maks.: 2A
Liitannat: USB-C

Kayttotarkoitus: Tama tuote on tarkoitettu pitimaan kehon lampiméana kylmissa olosuhteissa.

Kayttoonotto: Suosittelemme lataamaan powerbankin tdyteen ennen kayttdd, jotta sen téysi teho voidaan varmistaa. Li-ion-akku
voidaan ladata milloin tahansa ilman, etta sen kayttdika lyhenee. Latausprosessin keskeyttaminen ei vahingoita akkua.

Huomioi seuraavat liséohjeet lataamista varten

erillisessd Powerbank-ohjeessa.
Suosittelemme Powerbank PD 10 000 mAh -akkua (tuotenro #8371578).
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Powerbankin (powerbankien) tarvitsema teho:

vahintddn 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Suuremman kapasiteetin powerbankkien kayton yhteydessa
ldmmitysaika pitenee vastaavasti.

Suositeltu teho Latauslaite: vahintdan 2 A

1. Vie kaapeli kdsivarsia pitkin.
Yhdistd molemmat paat kasineeseen.
ja toinen paa powerbankiin.

Laita powerbank s&iloon.

2. Paina painiketta,
vaihtaaksesi lammitystasojen valilla:

Taso 1 (valkoinen valo, 42 °C);

Taso 2 (oranssi valo, 48 °C);

Taso 3 (punainen valo, 60 °C);

Valmiustila (valo pois p&altd). POWERBANK

Kolmen tunnin kuluttua tasolla 2 tai 3 (USBTYPEC)
jarjestelma vaihtaa autc isesti tasolle 1.

Sammuta laite painamalla kytkintd niin monta kertaa, kunnes LED-valot sammuvat (valmiustila), tai irrottamalla powerbank USB-
liitanndsta. Kun riisut vaatekappaleen, varmista, ettd siihen ei ole kytketty powerbankia.

Varotoimet ja kyttoohjeet:

- On huolehdittava siitd, ettd vaate on oikean kokoinen ja ettd sita kdytetaan oikein. Suojaa tuote lammoltd, suoralta auringon-
valolta ja kosteudelta, akun ollessa kytkettyna.

- Ald tybnna teravid esineita vaatekappaleeseen, jotta kaapelit eivét vahingoitu.

- Ald kayta kaapeleita muuhun kuin niiden kdyttotarkoitukseen, 4l rasita niitd ja pid ne poissa terdvien esineiden ulottuvilta.
ja likkuvista koneen osista.

- Varmista, ettd kaapelit ovat aina hyvin séilytettyind niille tarkoitetussa taskussa ja vetoketju on aina kiinni.

- Liian kylmat tai kuumat lampdtilat voivat vahingoittaa kaapeleita. Kayton aikana on huolehdittava siitd, ettd ettd lampbtila-
alue -20...+40 °C ei alitu tai ylity.

- Huomioi myds powerbankin kdyttdohjeessa olevat turvallisuusohjeet.

- Sammuta powerbank kaytdn jalkeen.

- Sammuta powerbank tai irrota se USB-liittimestd, kun tuotetta ei kayteta.

- Viltd lammittimen kytkemista paalle, kun sitd ei kdytetd.

Ei sovellu vauvoille, lapsille tai likuntarajoitteisille henkilgille.

- Raskaana olevat naiset ja sydénsairauksista karsivat henkilt tulee kaytta tatd tuotetta varoen. Ald kéyté tuotetta pitdméén
pienid lapsia, nukkuvia tai tajuttomia henkiloita lampiména.

Tala laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
tai joilla on lista kokemusta j |a tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta

eivit saa suorittaa Iapset ilman valvontaa.

Puhdistus/Hoito: Varmista ennen puhdistusta, etté kaikki sisaltd on poistettu taskuista ja ettd varavirtalahdettd ei ole
endd liitetty. Pese tuote aina erikseen, ei yhdessa muiden vaatekappaleiden kanssa. Pese vain, kun tarranauha ja vetoketju ovat
kiinni. Pesun jélkeen tuote on kuivattava kokonaan ennen kuin sitd voidaan kayttad uudelleen.

Al4 puhdista kemiallisesti - &l4 pese - 414 valkaise - kasinpesu - ei saa antaa hyvin pienten lasten (0-3 vuotta) kéyttoon.

Noudata puhdistuksessa tuotteessa olevia hoito-ohjeita varmistaaksesi, ettd tuote kestad mahdollisimman pitk&én.

i: Tuote tulee mahdolli mukaan séilyttdd alkuperdispakkauksessaan kuivassa ja viiledssd paikassa. Suojaa
tuote suoralta auringonpaisteelta ja kosteudelta, ja séilytd se etdalld syttymislahteista.

Varmista ennen varastointia, etta powerbankia ei ole kytketty ja ettd se on poistettu taskusta. Varmista, ettd tuotetta séilytetdan
ldmpétila-alueella -20-+60 °C.
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Havittaminen

Ohjeet akun havittamisestd: Paristoja j Ja akkUJa e| saa havmaa kotitalousjétteiden mukana, vaan ne on palautettava kéytettyjen
paristojen ja akkujen | Kéytetyt paristot voivat sisaltdd haitallisia aineita, jotka voivat
vahingoittaa ymparis ai terveytta ]OS niité ei tai havitetd asi kai Paristot siséltavat kuitenkin myds tér-
keitd raaka-aineita, kuten rautaa, sinkkid, mangaania tai nikkelid, ja ne voidaan kierrattaa..

Ristilla merkitty roskalaatikko tarkoittaa, etté paristoja ja akkuja ei saa hévittad kotitalousjétteiden mukana.
Taman merkin alla voi olla myds seuraavia symboleja, joilla on seuraavat merkitykset: Pb: Paristo siséltaad
lyijya/Cd: Paristo sisaltaa kadmiumia/Hg: Paristo siséltdd elohopeaa.

Ohjeet sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittamisesta: ,Yliviivattu roskalaatikko" -symboli tarkoittaa, ettd
laki velvoittaa sinua toimittamaan nam laitteet erilliseen kerdykseen, joka on erotettu lajittelemattomasta
yhdyskuntajatteestd. Havittaminen kotitalousjatteen mukana, kuten esimerkiksi sekajateastiaan tai keltaiseen
astiaan, on kielletty. Valttakaa vaaranlaista havittamista viemalld jatteet oikeisiin kerdys- ja palautuspisteisiin.

Jitteiden syntymisen ehkai on peri tusijalla jatteiden kasittelyyn nahden. Elektroniikka- ja
I sihkolaitteiden osalta jitteiden syntymisen ehkaisemiseksi voidaan erityisesti pident laitteiden kaytti
korjaamalla vialliset laitteet ja myymalld toimintakuntoiset kdytetyt laitteet sen sijaan, ettd ne toimitettaisiin
hévitettavaksi.
hojen laitteiden hdolli Vanhojen laitteiden omistajat voivat pal ne mak julkisten jatehuoltolai-

tosten jdrjestdmien ja tarjoamien vanhojen laitteiden palautus- tai keraysmahdolhsuuksnen puitteissa. Lisaksi palautus on tietyin
edellytyksin mahdollista myds jélleenmyyjille.

Jalleenmyyjén on otettava laite takaisin maksutta, kun ostetaan samanlainen usi laite (1:1-takaisinotto). Llsak3| on mahdollista
palauttaa vanhat laitteet ilmaiseksi jélleenmyyjélle, jos nuden lkomitat eivét ole yli 25 imetrid ja p ien laitteiden

Vahittiskauppa: Jélleenmyyjat, joilla on véhintdén 400 nelismetrin myyntipinta- -ala sahko-jael iikkalaitteille, ovat velvollisi
ottamaan vastaan kaytosta poistettuja sahkolaitteita. Liséksi tak tovelvollisia ovat e vahittéiskauppiaat, joiden
myyntipinta-ala on vahintaan 800 neliometrid ja jotka myyvat ja tarjoavat markkinoilla sahkd- ja elektroniikkal useita kerto-

ja kalenterivuoden aikana tai pysyvasti.

Etamyyntimarkkinat: Jalleenmyyjat, jotka myyvét tuotteitaan etéviestintavalineitd kayttaen, ovat velvollisia ottamaan vastaan
vanhoja laitteita, jos sahko- ja elektroniikkalaitteiden varastointi- ja lahetystilat ovat vahintdén 400 m?.

Jitteiden syntymisen ehkdiseminen on periaatteessa etusijalla jatteiden késittelyyn nahden. Elektroniikka- ja sahkdlaitteiden
osalta jatteiden syntymisen ehkaisemiseksi voidaan erityisesti pidentdd laitteiden kayttdikaa korjaamalla vialliset laitteet ja myy-
malld toimintakuntoiset kéytetyt laitteet sen sijaan, ettd ne toimitettaisiin hévitettavaksi.

Paristojen ja lamppujen hévittaminen: Jostuoﬂeets' altavat arlsloja akkuja tai lamppuja, jotka voidaan poistaa vanhasta laitteesta
vahingoittamatta sitd, ne on pc ennen havittamistd ja f erikseen paristoina tai lamppuina.

Tietosuoja: Huomautamme kaikille sahkd- ja elektroniikkalaitteiden loppukayttéjille, ettd he ovat itse vastuussa henkildtietojen
poistamisesta havitettavista laitteista.
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II. kategoria | Kozepes kockazat

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A bi: agi figyel ések és utasitasok be
nem tartasa aramiitéshez és/vagy tizhoz vezethet.
Kérjiik, a termék hasznlata eldtt figyelmesen olvassa el.

Ez a termék a 2016/425/EU rendelet szerinti egyéni véddeszkoz. Ennek a terméknek a tipusvizsgélatat kozepes
kockazatokra végezték el.

A gyartd a kovetkezo szabvanyokrol nydjt tajékoztatast:

ENIS021420:2020 +A1:2024 Véddkeszty(k - altalanos kovetelmények és vizsgalati médszerek; EN 388:2016 + A1:2018 - Keszty(k
mechanikai kockdzatok elleni védelemre; EN 603352 17, EN 60335 1

Anyag: Az osszetételt Iasd a termék cimkeéjén.

A piktogramok magyarézata: 0 = a jelen egyedi kockazatra vonatkozé minimalis kdvetelmény alatt van, X = nem ny(jtotték be
tesztelésre, vagy a vizsgalati médszer nem megfeleld a keszty( kialakitasahoz.

EN 1S0 21420:2020 + A1:2024 Védokesztyiik - altalanos ko ények és vizsgalati mod. k

Y

EN388:2016

+A1:2018 Véddkesztyiik mechanikai kockazatok ellen

éle tompul, a Coupe-teszt eredményei csak tdjékoztatd jellegiiek, mig a TDM-vagésallosdgi vizsgalat szolgéltat:

jaatel ényre vonatkozo y
ABCDEP
Tulajdonsag Teljesitmény
A: kopasallosag Min. 0; Max. 4
B: vagasallosag (Coupe-teszt) Min. 0; Max. 5
C: szakitdszildrdsag Min. 0; Max. 4
D: szdrésallosag Min. 0; Max. 4
E: végésallosag Min. A; Max. F
(TDM EN 1S 13997)
P: Utés elleni védelem P = rendelkezésre all

Térolas és széllitas: A kesztyiket eredeti csomagoldsukban, hiivos (5-25 °C) és széraz helyen, tovébbi stlyterhelés nélkiil térolja.
Védje a kizvetlen napfénytdl. Ne tarolja 6zonforrasok (pl. lézernyomtaték, fénymésolok stb.) kézelében.

Lejarati ido: A természetes latexbdl késziilt vagy természetes latex bevonattal ellatott véddkeszty(ik szavatossagi ideje legfeljebb
3 évagyartas datumatdl szdmitva. Mas polimerekbdl (pl. kloroprén, nitril, butil, PVC, PU) vagy azok keverékébdl késziilt vedGkesztyiik,
pamut vagy bor véddkesztyiik szavatossagi ideje a gyartas datumatdl szamitott 5 év. Ez kizardlag a fel nem hasznalt, eredeti
csomagolast és megfelelGen tarolt kesztyikre vonatkozik.

Ellendrzés: Hasznalat elGtt ellendrizze, hogy a kesztylin nincsenek-e lyukak, szakadasok vagy egyéb hibak, példaul elszinezddés
vagy kidudorodas. Sériilt vagy feliileti valtozast mutaté kesztylket semmiképpen sem szabad hasznalni. Javasoljuk, hogy ellendrizze,
hogy a keszty(i alkalmas-e a tervezett felhasznaldsra.

Fel-/levétel: A keszty( felvételekor gy6z6djon meg arrél, hogy mind a keszty(, mind a keze tiszta, a keszty(i mentes az olyan
hibaktél, amelyek ronthatjak a teljesitményét, a keszty(i mérete megfeleld, és a keszty(i jdl illeszkedik a kontdrokhoz és az ujjha-
jlatokhoz. Szennyezddés / izzadas esetén vegye le a keszty(it, hagyja megszaradni, mieldtt tjra felveszi, és/vagy a keszty( alla-
potétdl fiiggden selejtezze ki.

Hasznalat: Ez a termék a 1. kockdzati kategéridba tartozd egyéni véddeszkoz. Védelmet nyuijt a kivetkezokkel szemben: mecha-
nikai veszélyek. A fent nevesitett alkalmazasi teriileteken kivilli felhasznalds kifejezetten kizért. Ezért ez a termék tobbek kozott
nem nyuijt védelmet a kivetkezdk ellen: vegyi anyagok, mikroorganizmusok, hideg, héhatasok (hG és/vagy tiiz), aramiités, sugarzds.

Hulladékkezelés: A hasznélt kesztyiiket a szennyezédésnek megfelelden és a helyi hatdsadgok eldirasait betartva kell artalmat-
lanitani. A fel nem hasznélt kesztylket a haztartasi hulladékkal egyiitt lehet kidobni.
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Figyelmeztetések: A forgé géprészek (firészlapok, firdk stb.) kozelében ne viseljen kesztyiit. Fenndll a behiizds veszélye! A
keszty(iket nyilt Iangtol tavol kell tartani. Soha ne hasznalja ezeket a keszty(iket vegyi anyagok elleni védelemként. A 2 vagy tobb
rétegli keszty(ik esetében az EN 388 szerinti teljes besorolds nem feltétleniil a kiilso réteg teljesitményét tiikrozi.

Allergén informécio: Egyes kesztylimodellek allergidt kivaltd anyagokat tartalmazhatnak, példéul természetes latexet. Brirritdcid
vagy allergids reakcick esetén azonnal forduljon orvoshoz.

A kesztyi 6l vagy o ételérdl tovabbi informéciok a gyartotol kérhetok. A h izélt szabvanyok kovetel-
ményei a kesztyii jelolésének megfelelden teljesiilnek.

Miiszaki adatok

Fesziiltség: 5V

Névleges teljesitmény, max.: 2 A
Csatlakozok: USB-C

Alkalmazasi teriilet: Ez a termék arra szolgal, hogy hideg kimyezeti hémérsékleten melegen tartsa a testet.
Uizembe helyezés: A teljes teljesitmény biztositasa érdekében ajanlott a powerbankot hasznélat eléit teljesen feltdlteni. A litium-
ion-akkumulator barmikor feltdlthetd anélkiil, hogy ez rovidebb élettartamot eredményezne. A tltési folyamat megszakitasa nem
kérositja az akkumulétort.

Keérjiik, vegye figyelembe a toltéssel kapcsolatos tovabbi informéciokat
a powerbank kiilon Gtmutatdjéban.
APD 10 000 mAh powerbank hasznélatét (cikkszam: 8371578) ajanljuk.

A powerbank(ok) sziikséges teljesitménye:
legaldbb 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Nagyobb kapacitast powerbankok hasznélata esetén a fiitési id ennek megfelelden megn.
Atoltéshez ajanlott halozati tapegység teljesitménye: legaldbb 2 A

1. Vezesse a kabelt a karok mentén.
Csatlakoztassa a két végét a keszty(ihoz,
a masik végét pedig a powerbankhoz.
Tegye el a csatlakoztatott powerbankot.

2. Nyomja meg a gombot,

a fiitési fokozatok kozotti véltdshoz:
1. fokozat (fehér fény, 42 °C);

2. fokozat §narancssérga fény, 48 °C);

3. fokozat (piros fény, 60 °C);

Készenlét (nem vildgit).
Hérom ora elteltével a 2. vagy 3. fokozathdl POWERBANK
a fiitérendszer automatikusan tvalt az 1. fokozatra. (USBTYPE-C)

A kikapcsolashoz nyomja meg tobbszér a kapcsoldt addig, amig a LED-ek kialszanak (készenlét izemméd), vagy egyszeriien
hizza ki a powerbankot az USB-csatlakozdbdl. A ruhadarab levétele soran ligyeljen arra, hogy ne legyen csatlakoztatva a powerbank.

Késh -

- Ugyeljen arra, hogy a ruhadarab megfeleld méreti legyen és helyesen viselje. Ovja a ruhadarabot a hétél, a kozvetlen
napsugarzastol és a nedvességtdl, amikor az akkumuldtor csatlakoztatva van.

- Ne dugjon hegyes térgyakat a ruhadarabba, nehogy a kébelek megsériiljenek.

Ne hasznlja a kbeleket rendeltetésiiktdl eltérd célra, ne terhelje Oket, és tartsa tavol az éles targyaktdl

és mozgo gépalkatrészektdl.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabelek mindig megfelelGen el vannak helyezve a szamukra kijeldlt zsebben,

és a cipzar mindig zarva van.

Artil alacsony vagy tdl magas homérséklet kdrosithatja a kabeleket. A hasznélat sordn iigyeljen arra,

hogy a hmérséklet ne siillyedjen -20 °C ald, illetve ne Iépje tdl a +40 °C-ot.

Keérjiik, vegye figyelembe a powerbank hasznalati utasitdsaban szerepld biztonsagi utasitdsokat is.

Hasznlat utan kapcsolja ki a powerbankot.

- Kérjiik, kapcsolja ki a powerbankot, vagy valassza le az USB-csatlakozordl, ha nem hasznalja a terméket.

Keérjiik, ne kapcsolja be a fiitérendszert, ha nem hasznalja.

Nem alkalmas csecsemdk és gyermekek, illetve korlétozott fizikai képességekkel rendelkezd személyek szamara.

- Vérandés nok és szivbetegséggel élok a terméket csak fokozott eldvigyazatossaggal hasznalhatjak.

Ne haszndlja a terméket kisgyermekek, alvé vagy dntudatat vesztett személyek melegen tartasara.
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Ezt a késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy memalls képességekkel rendelkez, illet-
ve kell tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd élyek csak akkor hasznall ha feliigyelet alatt linak, vagy a késziilék
biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan eligazitést kaptak, és megemk az abbol eredo veszelyeke1 A gyermekek nem jétszhatnak

akésziilekkel. A tisztitést és a felhaszndloi karbantartast gy kek nem gyelet nélkil.

Tisztitas/apolas: A tisztitas el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy a zsebekbdl mindent eltavolitottak, és a powerbank mér
nincs csatlakoztatva. A ruhadarabot mindig 6nmagaban, ne mas ruhadarabokkal egyiitt mossa. Mosdskor a tépGzarakat és cip-
zérakat tartsa zdrva. Mosds utan a terméket teljesen meg kell szaritani, mielGtt Gjra hasznalnd.

Vegyileg nem tisztithat - nem moshatd - nem fehérithetG - kézzel moshatd - kisgyermekek (0-3 év) nem hasznalhatjék.
Tisztitds soran tartsa be a terméken levé dpoldsi utasitdsokat a termék lehetd leghosszabh élettartama érdekében.

Tarolds: A terméket lehetdleg az eredeti csomagoldsaban, szaraz és hiivos helyen tarolja. A terméket 6vja kozvetlen napsugérzastol
és nedvességtdl, és gyujtéforrasoktol tévol térolja.

Térolés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy nincs csatlakoztatva powerbank, és hogy azt eltévolitotta a zsebekbél. Ugyeljen arra, hogy
aterméket -20 és +60 °C kozotti homeérséklet-tartomanyban tarolja.

Analmatlanités

k: Az elemek és ok nem dobhatdk a héztartasi hulladékba,
ehelyett a hasznalt elemeket és akkumuldtorokat egy kommundlis gyGjt6helyen vagy a helyi kereskedelmi izletekben kell Ieadm
A hasznélt elemek kéros anyagokat tartalmazhatnak, amelyek nem megfeleld térolas vagy drtalmatlanitas esetén karosithatjék a
kdrnyezetet vagy az egészséget. Az akkumulatorok azonban fontos nyersanyagokat is tartalmaznak, példaul vasat, cinket, mangam
vagy nikkelt, és Ujrahasznosithatok.

Az éthizott kuka piktogram azt jelenti, hogy az elemeket és az akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékba
dobni. A jel alatt adott esetben a kovetkezo szimbdlumok is megjelenhetnek, amelyek jelentése a kdvetkezé:
Pb: Az akkumuldtor 6imot tartalmaz/Cd: Az akkumulator kadmiumot tartalmaz/Hg: Az elem higanyt tartalmaz.

Az elek lektronikus hulladékok artalmatlanitasa kozo utasitasok: A ,thizott kuka”
szimbOlum azt Jeleml hogy On térvényileg koteles ezeket a keszulekeket a valogatallan 1e|epuIeS| hulladéktél
elkiilonitve gyditeni. A haztartasi hulladékként valé artalmatl - példaul a k be vagy a
szelektiv kukaba (sarga kuka) torténg kidobas - tilos. Keriilje a hibas huIIadekkezeIesl valassza a szabalyos
artalmatlanitast a specidlis gy(jté: es wsszavelellpnnlokon Ahulladél célzd i

| ] alapveten elsobbséget élveznek af dasi intézkedésekkel szemben. Az elektromos és elektro-
nikus berend ah 16zés eszkdze killonosen a késziilékek élettartamanak meghoss-

zabbitdsa a meghibasodott eszkd avitésa révén, valamint a még miikodoképes hasznélt késziilékek

értékesitése a hulladékkeént valo elhelyezés helyett.

régi késziilékek vi lgaltatisanak lehetdségei: A régi késziilékek tulajdonosai térité eszkozeiket a

kozszolgaltatok altal létrehozott és rendelkezésre bocsatott visszavételi vagy gy(ijtchelyeken. Ezenkiviil bizonyos feltételek mellett
a visszavétel forgalmazoknal is lehetséges.

laadhatisl

Aforgalmaz kételes a terméket ingyenesen visszavenni, ha a vasarl6 azonos tipust dj terméket vasarol (1:1 visszavétel). Ezenkiviil
lehetdség van a régi késziilékek ingyenes visszajuttataséra a forgalmazdnak, ha azok kiilsé méretei nem haladjak meg a 25 cen-
timétert, és a visszajuttatas harom régi késziilékre korldtozédik késziiléktipusonként (0:1 visszavétel).

Kiskereskedelem: A 400 m2-nél nagyobb eladolerrel rendelkezo elektromkal aruhazaktorvenyl kotelezettsége a hasznalt eszkozok
visszavétele. Emellett visszavételre kotel k azok az dok is, akik legalabb 800 négyzetméteres teljes
eladotérrel rendelkeznek, és egy naptari éven beliil tobbszor, vagy aIIando jelleggel kindlnak elektromos és elektronikus berende-
zéseket.

Tévértékesitési piac: A termékeiket tavkozlési eszkozok ttjan értékesitd forgalmazok kdtelesek visszavenni a régi késziilékeket,
ha az elektromos és elektronikus berendezésekhez kapcsolddd raktar- és kiszéllitasi teriiletiik mérete legalabb 400 m2.

Ahulladékelkeriilést célzd i alapveloen elsubb eget élveznek a hulladékgazdalkodasi intézkedésekkel szemben. Az
elektromos és elektronikus ber l6zés eszkoze kiilondsen a késziilékek élettartamanak meg-
hosszabbitdsa a meghibasodott eszkozok javitasa reven, valamint a még miikoddképes hasznalt késziilékek értékesitése a hul-
ladékként vald elhelyezés helyett.

0

Elemek és lampak eltévolitsa: Ha a termékek olyan elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrdsokat tartalmaznak, amelyek a régi
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késziilékbdl karosodas nélkiil eltavolithatdk, azokat a hulladékkezelés el6tt ki kell venni, és kiilon kell elhelyezni az elemek, illetve
fényforrésok gydijtchelyén.

Adatvadal hulladékk4

Felh|v1uk a valo elektromos és elektronikus k jezések végfelh k figyelmét, hogy az artal-
matlanitasra szant régi késziilékeken tarolt személyes adatok torléséért kizérdlag a felhasznlo feIeI

&I XX/XXXX  Gydrtds détuma: (honap/év)

Katnyopia Il | Métprog kivduvog

Awpdote o}\u Ta perpu nmpa)\:mc Kat Tig odnyieg xpriong. Hpn rnpqon Twv 0dnywwv acpaleiag Kat Twv
odnywiov xpriong pmopei va odnyioet o nhektpomAngia kav//i TupKayid.
AaPaoTe TIPOGEKTIKA TIPLV XPROLPOTOLOETE TO TPOTOV.

AuTto To Tpoidv eivat e§omALopog aTopIkiG TpoaTasiag cOpwva P Tov kavoviopo 2016.//425 EE. Ma to
Tpotdv autd, n Sokipr TUMOL MPaypaATONOLBNKE CUPPWVA HE TOUG HETOUG KIVHOVOUS.

Ot mAnpopopieg TV KATAOKELAOTH TAPEXOLV TANPOPOPIES YLa Ta akoAouBa mpoTuma:
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 [dvTia npoatasiag - yevikég anattijoet kat péodot dokipwy; EN 388:2016 + A1:2018 - Fdvtia
TpoaTaciag anod pnxavikois kivdovoug; EN 603352 17, EN 60335 1

8 A auBo aivs

H iAwon cuppoppwang eivat d N oTov Ho: www.strauss.com/dijAwan cuppopewong

YAwko: YAO: a va deite v akpiBr o0veean, 51aBAaTe TV ETIKETA TOL TPOTOVTOG.

fynon Twv pappdrwy: 0 = kdtw and v eENdYLoTn anaitnon yia Tov ouyKekpigvo Kivouvo, X = Sev uoPAiBKe
og dokuyn 1 ) pédodog 60Klunc dev eival katahAnAn ya 1o oxedlaopd Tou yavtiol.

EN 1S0 21420:2020 + A1:2024 [dvTia mpooTaciag - YEVIKEG amattiioels Kat pEBodot dokipwv

EN388:2016
+A1:2018 Tdvtia yla postacia and pnyavikoug Kwvdovoug
Ta enineda npootasiag peTpWVTAL 6TV EOWTEPIKMA MAAAUN TO yavTiol. Ie MepinTwon eppaviong
dpBAuvong katd tn SLdpketa TG dokipig avoxng oe Ko, Ta anoteAéopata tng dokiung Coupe mpénet va
BewpolvTal povo evbelkTIKd, evi n Sokipr avtoxng og ko) TDM napéxel anoteAéopata avapopds oxeTIKd
Je v anddoon.
ABCDEP
ootTa Anodoon
A: Avtoxq otnv TpIBn EAdxioto 0; Méyioto 4
B: Avox) otnv ko (6okur Coupe) EAdxioto 0; Méyioto 5
C: Avtox) oe oxiowio EAdxioto 0; Méyioto 4
D: Avtoxn otn didtpnon EAdxioto 0; Méyioto 4
E: Avtoyn otnv komn EAdxioto A; Méytoto F
(TDM EN IS0 13997)
P: Mpoctacia ano kpoloelg P = 61a6¢atpo

AnoBijkevon Kat peTagopd: AodNKeHOTE Ta yAvTIa aTNY ApIKI TOUG ouokevaoia o€ Spooepd (5-25 °C) kat Enpo pépog wpic
emum\eov Bapog. NpoaTateloTe ano To ayeso NALKO Gwe. Mnv anoBnkelETe KovTd o€ TNYEG 670VTOG (TL.Y. EKTUMWTEG AELZED,
QWTOAVTLYPaPIKA pnxavipata K.ATL).
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Ardpkera {wig: Ta TPOOTATEVTIKA YAVTIA MO PUOLKO AATES 1) Pe EMOTPWON anod puatko Aate€ Exouv didpketa {wig Ewg 3
£11 ano Ty nuepopnvia napaywyng. Ta mpooTatevTikd yavia amo f pe 6Aa ta dAAa roAvpepr (Onwg xAwpompevio, vitpihio,
Boutuhio, PVC, PU), BapBdkt i S€ppa £xouv Srdpketa Jwig 5 £Tn amo Tnv npepopnvia Kataokewng. Auto LoXUEL AMOKAELOTIKA
yla yavtia mou dev €xouv pnatponotnBei, Bpiokovrat aTnv apyiki TOUG CUOKEUAGLa Kat £XOVV anoBnkeuTe KaTaAAnAa.

‘Eheyxog: Mpv and T xprjon, Ta yavia npénet va eAEyyovTat yLa Tuxov ENaTTwpata, onwg Tpumes, oxtopés i Aha ehattiwpara,
OTWG anoXPWHATIONOG 1) SLOYKWON. Aev TIPEMEL O Kapia MEPIMTWON va XPNOLHONOLOVVTaL YAVTLA TV Eival KATEOTPappEVA f
£xouv urootel alAoiwon oTnV emipaveld Toug. Tuviotarat va eNEyEeTe av Ta yavtia eivat katdAnAa yia Tnv poBAenopevn
Xpiion.

‘Evbuon//Apaipeon: Otav popdre To yavty, BeBatwbeite OTL TOGO TO yAVTL 000 Kat TO XEPL Eivat KaBapd, OTL TO yAvTL dev EXEL
€AATTWHATA IOV PMOPEL va EMNPEAcou TV anddoar Tou, 0Tt To PEYEBOC TOU YavTLoD Eival GwOTO Kat OTL TO YAVTL EQAPHOTEL
OWOTA 0TA MEPLYPAPPATA KAL OTIG APBPWOELS TwV daKTOAWY. e MepinTwon pouvong / BYGATe TO YAVTL, aQAOTE TO Va OTEYVRIOEL
Tipwv 1o EavapopéoeTe kay/f, avaloya pe TNV KATAoTAON TOL YavTLOU, Va TO anoppiyeTe.

Xprijon: To npoidv autd anotehei e€omALopo atopikng mpooTaciag Tng katnyopiag kvdivou Il. Zag npootatevet anoé: pnxavikoig
Kvdovoug. EEatpolvat pntd GAAEG XprioeLs eKTOC and Tig avapepopeves. Emopéviwg, auto To mpoiov Sev mpoapépel mpootaaia,
peTagh aMwy, anod: XNHIKES OUGIES, PKPOOPYAVIGOUG, KpUO, BepHIKOLG KIvBbvoug (Z€oTtn Ka/n ewTid), nAektpormAngia,
akTvoBoAia.

Anoppupn: Ta xpnotponounpéva yaviia TPENEL va anoppimTovTal GPQWVa Pe Toug Kavoviopodg anoppuypng pimwy Kat Tig
d1atdgel Twv TomKWy apxwv. Ta apnotponoinTa yavia propodv va anoppiyBoly pati pe Ta otkiakd anoppippata.

Mpogidonotoetg: Mnv popate yavia 0TV MEPLOXT TWV MEPLOTPEPOPEVWY EEAPTNPATLV TOU PnXavipatog (Tiplovohapeg,
Tpundvia K.ATL). Yrdpyxet kivbuvog va napacupBeite! Kpatiote ta yavia pakpld ano avotytég phoyes. Mnv xpnotpomoteite
TIOTE QUTA TA YAVTLA LA TIPOGTAGEA AMO XNULKA. TNV MEPIMTWON YAVTLLV HE 2 ) TEPLGGOTEPES OTPWOELS, 1) GUVONLKN Tavopnon
obppwva pe To mpoTuro EN 388 dev avravakAd anapaitnta TV anddoan Tng EEWTEPIKNAG GTPWONG.

unswmq yua alepyieg: Optopéva uovrs)\u YAV iriopei va TepLéxouv aMepyLoyoves ouoieg, omwg puotkod Aateg. Ze
nepinTwon epedlopol Tou GEppatog i AANEPYIKWY avTIOPacEwWY, GUPBOUAEUTEITE APECWS YLATPO.

MeptoooTepeg MANPOPOPIES OXETIKA e TI EMBOELS TOU yavTion /) Ta d Tou propodv va ZmnBodv and tov .
0L AMALTAGELS TWV EVAPPOVIHE poTinwV TANpoUVTaL CUPPWVa HE mm]pnvuq TOU yavTiov.

TEXVIKA XapaKTNPLOTIKG

‘Evraon: 5V

Ovopactki LoYig, péylot: 2A
Tuvdéoerg: USB-C

Nebdio epappoyig: Autd To Mpoiov Exel oxedLaoTei yia va dlatnpei 1o owpa {eaTo oe Yapnheq Beppokpacieg meptBAANOVTOG.

0¢an o€ Aettoupyia: TuvioTdrat va goptiZete MAfpwg To Powerbank mpwv ano tn Ypiion, WoTe va e§ao@aNioeTe T PeyLoTn
anodoon. H pnatapia 1ovtwy AiBiov pmopei va gopTioTel ava maoa oTiypn xwpic va petwvetal n didpketa {wig tng. H dakor
™G popTiong Sev mpokahei {npid otny pmatapia.

Mapakakw AdBeTe UMOYN TIC MEPATEPW 0ONYiES yia TN POPTWON.
oTIg EexwPLOTES 0dnyieg yia To Powerbank.
Tuviotolpe To Powerbank PD 10.000 mAh (kwb. #8371578).

Anattodpevn Loxig TG/ Twy pnatapiag/twv:

Touhdytatov 10.000 mAh / / 37Wh (5V).

'0tav ypnotporoteite power banks e peyahlTepn XwpnTikotnTa,
1 Sdpketa BEppavong av§avetat avahoywe.

ZOVIOTWHEVN LOXUG TPOPOSOTIKO Yia POPTLON: TOUAAXLOTOV 2A

1. 06nyRoTe T0 KAAWHLO KATA PiKOG TWV PPaYLOVWY.
Tuvdéate Ta H0o dkpa pe To yavTL.

Kat 1o Ghho akpo pie o powerbank.

AnoBnkelote To ouvbedepévo powerbank.

2. MatioTe T0 KO,

yava n)\}\(‘zﬁsrs petagl Twv x;:nmééwv B¢ppavong:
Eninedo 1 (Aevko pwg, 42 °C]

Eninebo 2 (noptokahi pwg, 48 °C) (TJ%VQ'ET@@NCK )
Eninedo 3 (kokkwvo pwg, 60 °C)
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Avapovii (pwg oBnoto).
MeTd ano TpeLg wpeg oTo minedo 2 f 3, alhalet
T0 gboTnpa BEppavang avtopata oto eninedo 1.

['La va o anevepyomnoloeTe, MATAOTE T0 dlakomtn pexpt va oproouy ta LED (Aettoupyia avapovig) i amhwg anocuvbeate To
powerbank ano tn 80pa USB. Otav Bydlete To polyo, BeBatwbeite 0Tt dev eivat cuvdedepsvn kapia TpoodoTikn povada.

I'Ipoq;uka{emc Kau o&nvlsc xpRong:

MpENEL va MPOsEXETE WOTE TO pouxo va givat 0o 6woTO PEyeBOG Kat va qaoplsral owotd. 0tav n unamplu eivat

ouvbedepévn oty Tpita, mpooTateleTe To MPOLOV and Tn BeppdTNTA, TO APECO NALAKO PWG Kat TNV bypacia .

Mnv TonoBeteite atxpnpd avtikeijieva oto povxo, yia va anopiyeTe Tn pBopd Twv Kahwdiwv.

Mnv xpnotpornoteite Ta kaAwdia yla AAAoug oKomoug, pnv Ta EMPApOVETE Kal KPATAOTE TA PakpLd anod aunpa

QVTLKEPEVa. KaL Ta KIVODWEVa PEPN TOU PNXavAHATOS.

BeBatwBeite 0Tt Ta kakwdia eivat mavra kakd TonoBeTnPEva otV 181KA BiKN TOUG. Kat TO peppovdp va eivat ndva

KAELOTO.

- 0umoAd xapnA€g fj toAD uynAég Beppokpasies propobv va pokaréoouv Znpid ota kakwdia. Katd tn Aettoupyia,
TpooggTe Ta e€AG: 0TL N Beppokpacia dev mpémet va eivat xapnAdtepn i uynAdtepn and -20 éwg +40 °C

AdBete emiong unoyn Tig 0dnyie acpaheiag mov nepthapBavovrat aTig 0dnyies xprong Tou Powerbank.

- Anevepyorotnote To powerbank peta t pnon.

Anevepyorotnote To Powerbank i anocuvdéate o ano to Buopa USB dtav To mpotov dev ypnotponoteitat.

AnopiyeTe va gvepyonoleiTe To o0oTnpa BEppavang otav Sev To xpnotponoleite.

- Aev eivat katdAAnAo yia BpEpn Kat natdLd i ATopa Pe owpaTIKES avamnpieg.

0L £YKUEG YUVaiKES Kal Ta dTopa e Kapdlakég abnoeLg TPENEL va XpNOLHOTIOLO0V QUTO TO TPOIoV jE mpogoyr. Mnv

XPNOLHOTOLELTE TO TPOIOV Yia va dlatnpeite {e0Td Pikpa matdLd, dropa mou KotpovvTal i dropa mou dev EXouV TIg

aLefnoeLg Toug.

AuTi N 6uokeun pnopei va xpnotpomnotnBei and matdid nhikiag 8 £Twv Kat avw, KaBLg Kal anod ATopa Pe PELWHEVES CWHATIKES,
aoBnTnptakég N dravonTikeg tkavoTNTeS fj ENNEWYN epmelpiag Kat yvwoewy, epooov empBAEmovtal n €xouv Aapet odnyieg
OXETIKA e TNV AOPAAT) XPrion TNG CUOKELNAG KAl KATAVOOUV TOUG KIVHUVOUG Tov auTr evéxel. Ta matdid dev mpémet va nai{ovy
Je T uokeun. O KaBApLOKOG KAl ) GUVTAPNON ATO ToV XPHOTN dev MPEMeL va mpaypatonolodvtat and natdid xwpic emipAeyn.

KaBaptapog//®povida: Mptv and tov kabaptopo, BeBatwbeiTe OTL EXETE apalpéoet OAa TA MEPLEXOPEVA QMO TIG BKES Kat 0T
10 Powerbank &ev eivat tA€ov auvdedepévo. MAEveTe To pobyo Eexwplotd kat Oxt pati pe ahha povya. MAEVETE povo pe KAELOTA
T0 BEAKPO Kat To peppovdp. MeTd To MAUaLHO, TO TIPOioY TPEMEL va EXeL 6TEYVWOEL TANPWG TPLY Xpnotpomotndei Eavd.

R A WO

Mnv kaBapiZeTe Xnpka - pnv MAEveTe - pnv AevkaiveTe - MAOOLP0 0TO XEPL - Hev TPEMEL va Ypnatpornoleitat and ToAD pikpa
nadid (0-3 eTwv).

AxoouBrioTe TI 0dnyie ppovtidag mov avaypdpovtat oTo MPoiov Katd Tov kaBaplopo, wote va dlacpaioeTe T peyloTn
duvatn diapkela {wng Tov MPolovTog.

Anobrikevon: @u)\uzn OUNGOOETE TO TIPOTOV EVTOG TNG APXIKR ouoxsuucmc o€ §npo kat 6pooepd pspoc, av eivat duvatov.
Mpoctatevote To MPoidv anod To dpeco NALAKO pw¢ Kat TV vypacia kat GUAGETE To pakpld and mnyeg omuvenpwv.

Mptv and tnv anodrkevon, Bsﬁalwesns oL bev eivat ouvéséspsvn Kapia eEwTepiki pnatapia kat 6Tt €xouv agaipedei and Tig
Onkeg. dpovtioTe va | T€ T0 TPOIOV 0E petago -20 kat +60 °C.

Anéppupn

axzuxausmv oppLY bv: Ot pnatapies Kmmsnuvunpopnlousvsc unaraplsc ﬁsvnpsnmvnanoppmwvrm
uaZl HE Ta OLKLaKA, rmopplupura aha npsnsl va EMOTPEPOVTAL 08 £va dNHOTIKO UwalO ouANoyNG 1y 08 €va KatdoTnua NG
neploxng. Ot makiég pmatapieg pmopei va meptéxovy emiBAapeic ovaieg mou, og mepintwon akatdhAnAng anobrkevong N
anoppuyng, propodv va BAayouv To meptBarhov fj T uyeia oag. QoTOC0, Ot Pmatapieq MEPLEXOLY EMIONG GNPAVTIKES MPWTES
OAeg, Onwg aidnpo, Yevddpyupo, payyavio i vikEALo, Kal Popody va avakukAwBoov.

To 60pBoAo pe Tov Slaypappévo KAdo anoppluPdTwy onuaivet OTL oL Pratapies Kat oL GUOOWPEUTES eV
Tipénel va anoppintovtal pagi e Ta olkiaka anoppippata. Katw and avto to copBolo evbéyetat va Bpeite
emmhéov Ta mapakdtw cOpBoAa pe TI¢ akdAoubeg onpasieg: Pb: H pmatapia neptéxet pohuBdo//Cd: H
pnatapia meptéxet kadpto.//Hg: H pmatapia neptéxet vdpapyupo.
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06nyieg yia tnv anoppuypn rahatedv NAEKTPK®Y Kat NAEKTPOVIKWY GUKEVWY: To GUPBoN0 Tou
«blaypappévou kadou anoppLypdTwy» onuaivel OTL EI0TE VOULKA UTOXPEWHEVOL VA AMOBETETE AUTES TIG
GUOKEVEC O §EXWPLOTOUE KABOUG amoppLuPdTwWY, XwpLoTa and ta pn Slakeypéva olkiakd anoppippata.
AnayopeleTat n anoéppuyn pati pe Ta otkiakd anoppippata, onwg yla napadetypa oTov kado anoppippdTwy
1} 6Tov K350 avakukAwong. AmopUyeTe TI AavBaopeveg anoppiyels Pe Tn owoTr andppuyn o€ edIKa
onpeia ouAoyng kat emoTPoPS. Ta PETpa mpOANYNG TS mapaywyng anoPATwy €ouv Katd kavova
TIPOTEPALOTNTA EVAVTL TWV HETPWY dtaxeiptong anoBAnTwy. Q¢ pétpa mpoAnYNg TNG mapaywynig
anoBAATWY, yta Tig NAEKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEG GUOKEVES AapBdveTat unoyn biwg n napdraon Tng
d1apKelag LwnAg TOUG PEOW TNG EMULOKEVAG ENATTWHATIKWY GUOKEVWY KAl TNG MWANGNG AELTOUPYLIKWY
PETAYELPLOPEVWY GUOKEVWY QVTE TNG ANOPAKPUVONG TOUG TTPOG aMoPLYN.

Avvatotnteg EmoTPowiic TaAALV ouoKeVWY: Ot (SLOKTATES MARALWY GUOKEVWY PTOPOLY Va TIG MAPAdWOoLY dwpedv oTo
TAaioto Twv duvatoTATwy eMoTPoPrG i cuANOYIS TaAaLwy GLOKELWY TToL £xouy dnptoupynBei Kat SratiBevrat anod Toug popeic
dlayeiptong anoBAitwy Snpoaiov Sikaiov. EmmAgov, uno opLopéveg MpoinoBEeLS, N EmaTPOPN eival duvatr kat aToug Slavopeis.

H emoTpopn and Tov dlavopa mpénet va yivetat Swpedv Kata v ayopd evog véou opogtdolg cuokeung (ematpopn 1:1).
EmmA€ov, undpyet n duvatoTnTa va eMoTPEYETe dwpedv TIC MAALEG GUOKEVE GTOV Hlavopiéa, EAV Ol EEWTEPIKES DIAOTATELG
dev unepBaivouy Ta 25 €kATOGTA KaL N EMOTPOPI) MEPLOPITETAL O€ TPELG TIAAIEC GUOKEUES avd TUTO Guokewrg (0:1 emiaTpoyr).

Aaviki nwhnuq Ot 61avopenc nov SlaBétouv xwpo TWANONG NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWY OUOKELWY TOLAdYLoTOV 400
TeTpay PETPWY LOXpEOVVTAL Va apakapBavouy nu)\msc NAEKTPLKES OUOKEVES. EmtmAéov, umoypeodvtat va avaAapBdvovy
v avaAnyn Twv anopAATwWY ot AlavorwAnTéG TPOPiHWY Tov StaBEéTouy ouVOAIKN empdveta TwAnang Toukdytotov 800
TETPAYWVIKWY HETPWV KAL TIOU TIPOOPEPOLY Kat SLaBETOLY 6NV ayopd NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKES OUOKEVES TIOAAES POPES
Katd T duapkela Tov npepoloyLakol EToug f oe poviun paon.

Ayopd e anootdoewg: Ot Lavopsi Tov MWAOLY Ta TPOTOVTA TOUS XPNOLHOTIOLWVTAS HETT TNAEMUKOWWVIAG urtoypeodvTaLva
avaAapBAvouV TV ETUOTPOPI MAAALLV GUOKEVWY, GV OL AMOBNKEUTIKO{ KaL AMOGTONIKOL XWPOL Y1 NAEKTPIKES KA NAEKTPOVIKES
OUOKEVEC EXOLV EJBAdOV TOVAAYLoTOV 400 M2,

Ta pétpanpoAnyng TnG mapaywyng anoBARTWY £X0LV KATA Kavova MPOTEPALOTNTA EVaVTL TWV PETPWY Slayeiptong anofATwv.
Q¢ pétpa mpoAnYNg TG mapaywyng anoPAATWY, yia Tig NAEKTPLKES Kal NAEKTPOVIKEG 0LOKEVES AapBdveTat umoyn 15iwg n
napdraon g Stapketag Lwig Toug HEOW TNG EMUOKEVHG EAATTWHATIKWY GUOKEVWY KAl TNG MWANGNG AELTOUPYIKWY HETAYEIPLOPEVIWY
GUOKELWY VT TNG AMOPAKPUVORG TOUG TIPOG ATOPPLYN.

Anopdxpuven prataptwv Kat Aapmeeipwy: Edv Ta npoiovta neptéxouy pratapie Kat 6uoowPEVTES f) AQpMTAPEG OV HMopoLV
va apatpeBolv and To maAid Mpoidv Xwpig va KataoTpapoldy, auTd MpENEL va apatpeBoly TPV and Ty anoppupn Kat va
anopptpBolv EexwpLoTd we pnatapie i Aapmtrpeg.

ﬂponmutn 6£6ou£vwv Evnuspwvouus 6houg T0Ug Tehkolg xpnursc NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUGKELWY OTL eivat ot
idlot yia ) Staypagr Twv mpot dedopévwy amno Ti¢ mahég GuoKevES Tow TpoopiZovTal yia anoppLyn.

& XX/XXXX  Hpepopnvia mapaywyng: (pivag/étog)
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Il kategorija | Vidutiné rizika

Perskaitykite visus saugos dymus ir instrukeij ilaikant saugos dymy ir i keijy, galimas
elektros smiigis ir/(arba) gaisras. o

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai juos perskaitykite.

Sis gaminys - asmeniné apsaugos priemoné pagal reglamenta 2016 m./Nr. 425 ES. Siam gaminiui buvo
atliktas tipo bandymas, atitinkantis vidutinés rizikos reikalavimus.

Cia pateikiama gamintojo informacija apie $iuos standartus:
EN SO 21420:2020 +A1:2024 Apsauginés pirstinés. Bendrieji reikalavimai ir bandymo metodai; EN 388:2016 + A1:2018 - Pirstinés,
apsaugancios nuo mechaniniy pavojy; EN 60335 2 17, EN 60335 1

Medziaga: sudétis nurodyta gaminio etiketéje.

Plktugramqpaalskmlmasn mazesnis uz minimaly reikalavima esant $iam individualiam rizikos lygiui, X = nepateiktas bandymui
arba b metodas netink pirstiniy k keijai
EN IS0 21420:2020 + A1:2024 A inés pirstineés. ieji reil imai ir bandymo metodai
EN388:2016
+A1:2018 Pirstinés, ¢ios nuo mechaniniy pavojy
Apsaugos Iyglalmatu01am| pagal pirtinés vidine delno puse. Jei per atsp pjovimui bandy irand.
ﬂ: albuklmas ,Coupe” bandymo rezultatai turi bti vertinami tik kaip orientaciniai, 0 TDM alsparumo pjovimui
— dymas pateikia or rezul dél nasumo.
ABCDEP
Savybé Galingumas
A: Atsparumas dilimui Min. 0; Maks. 4

B: Atsparumas pjovimui (,Coupe" bandymas)
C: Atsparumas plysimui

D: Atsparumas pradirimui

E: Atsparumas pjovimui

(TDM EN IS0 13997)

P: Apsauga nuo smigiy P=yra

Laikymas ir transportavimas: pirstines laikykite originaliame jpakavime vésioje (5-25 °C) ir sausoje vietoje be papildomo svorio.
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Nelaikykite $alia 0zono Saltiniy (pvz., lazeriniy spausdintuvy, kopijavimo aparaty ir pan.).

Galiojimo laikas: apsauginés pirstinés i$ natiralaus latekso arba su natiralaus latekso danga galioja ne ilgiau kaip 3 metus nuo
pagaminimo datos. Apsaugines pirtinés, pagamintos i$ visy kity polimery (pvz., chloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU) arba su jy
priedais; medvilnés arba odos pirstinés turi 5 mety galiojimo laika nuo pagaminimo datos. Tai taikoma tik nenaudotoms, origina-
lioje pakuotéje ir tinkamai laikytoms pirstinéms.

Patikrinimas: prie§ naudojima pirstines reikia patikrinti, ar néra skyliy, jtrakimy ar kity defekty, pvz., spalvos pakitimy ar isbrinkimy.
Sugadinti arba pavirsius pasikeite pirstinés jokiu biidu negali bti naudojami. Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numa-
tytam naudojimui.

Uzsimauti/Nusimauti: uzsimaudami pirstines, jsitikinkite, kad pirstinés ir rankos yra $varios, pirstinés neturi defekty, kurie galéty
pakenkti jy veikimui, pirstiniy dydis yra tinkamas ir pirstinés tinkamai priglunda prie rankos kontiry ir pirsty lenkimy. Esant uzterSimui
/ Nusimaukite pirstines, pries vél jas uzsimaudami, palaukite, kol jos isdzius, ir/(arba), priklausomai nuo pirstiniy biklés, utilizuo-
kite.

Naudojimas: $is gaminys - tai ll rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis apsaugo jus nuo: mechaniniy pavojy. Kitos
nei nurodytos taikymo sritys yra aiskiai iSskirtos. Todél $is gaminys, be kita, neapsaugo nuo: cheminiy medziagy, mikroorganizmy,
SalCio, terminiy pavojy (karscio ir/(arba) ugnies), elektros smigio, radiacijos.

Salinimas: naudotos pirstinés turi biiti $alinamos pagal atlieky $alinimo taisykles ir vietos valdzios institucijy reikalavimus. Nen-
audotos pirstinés gali biiti iSmestos su buitinémis atliekomis.
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Ispéjimai: nenaudokite pirtiniy, kai dirbate su besisukanciomis masinos dalimis (pjuklais, graztais ir pan.). Yra pavojus biti
nutemptam! Laikykite pirstines atokiau nuo atviros ugnies. Niekada nenaudokite Siy pirstiniy apsaugai nuo cheminiy medziagy.
2-y ar daugiau sluoksniy pirstiniy atveju bendras klasifikavimas pagal EN 388 nebitinai atspindi iorinio sluoksnio savybes.

Informacija dél alergijy: kai kurie pirstiniy modeliai gali turéti alergija sukelian¢iy medziagy, pvz., natiiralaus latekso. Esant odos
sudirginimui ar alerginei reakcijai, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes ar sudétj galima gauti is gamintojo. Pirstiniy Zenklinimas yra pagal darniyjy standarty
reikalavimus.

Techniniai duomenys
Jtampa: 5V

Vardiné galia, maks.: 2 A
Jungtys: USB-C

Naudojimo sritis: $is gaminys skirtas kino Silumai islaikyti esant Zemai aplinkos temperatirai.

Naudojimo pradzia: siekiant uztikrinti maksimaly nasuma, pries naudojima rek d visiskai jkrauti iSorinj akumuliatoriy.
Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kuriuo metu, nesumazinant jo tarnavimo laiko. |krovimo proceso pertraukimas akumu-
liatoriui nekenkia.

Atkreipkite démesj j papildomus nurodymus dél jkrovimo, esancius
atskiroje ,Powerbank" naudojimo instrukcijoje.
Rekomenduojame naudoti ,Powerbank PD 10.000 mAh* (gam. Nr. 8371578).

Reikalinga i$orinio maitinimo bloko (-y) galia:

ne maziau kaip 10000 mAh / 37 Wh (5 V).

Naudojant didesnés talpos iSorinius maitinimo blokus,
atitinkamai padidéja jkrovimo trukme.
Rekomenduojama jkroviklio galia: ne maziau kaip 2 A

1. Tieskite laidg iSilgai ranky.

Sujunkite abu galus su pirstine,

o kitg gala su maitinimo bloku.

Isidékite prijungtg iSorinj maitinimo bloka.

2. Paspauskite mygtuka,
norédami perjungti Sildymo lygius:
1 lygis (balta $viesa, 42 °C);

2 lygis (oranziné $viesa, 48 °C);

3 lygis (raudona $viesa, 60 °C);

Budejimo rezimas (indikatorius i$jungtas).
Po trijy valandy veikimo 2 arba 3 lygiu POWERBANK

$ildymo sistema automatiskai jjungiama 1 lygiu. (USBTYPEC)

Jei norite ijungti, spauskite jungiklj tol, kol i§sijungs LED indikatoriai (budéjimo rezimas), arba tiesiog atjunkite maitinimo bloka
nuo USB jungties. Nusivilkdami drabuzj jsitikinkite, kad néra prijungtas maitinimo blokas.

toit i

Reikia atkreipti démesj j tai, kad drabuzis bity tinkamo dydzio ir bty dévimas teisingai.

Kai akumuliatorius prijungtas, saugokite gaminj nuo karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ir drégmeés.

- Nekiskite | drabuz] jokiy smailiy daikty, kad nepazeistuméte laidy.

Nenaudokite kabeliy ne pagal paskirtj, neapkraukite jy ir saugokite nuo asirlu daikty ir judanciy masinos daliy.

Jei dévint drabuZj jauciate tokius simptomus kaip diskomfortas, gausus pr , galvos svaig -
kinimas ir vémimas, galvos skausmas ar padaznéjes Sirdies plakimas, nedelsdami jj nusivilkite. Yra kargcio s smuglu pavulus
Jei simptomai neinyksta, kreipkités j gydytoja. Nenaudokite gaminio, jei turite kokiy nors sveikatos sutrikimy, dél kuriy esate
linke perkaisti.

~ Dél per didelio $alcio arba karscio gali sugadinti laidus. metu atkreipkite démesj j tai, kad

temperatiira nebity Zemesné arba nevirsyty -20-+40 °C diapazono riby.

Be to, atkreipkite démesj j saugos nurodymus, pateiktus ,Powerbank" naudojimo instrukcijoje.

- Po naudojimo isjunkite maitinimo bloka.

- Jei gaminys nenaudojamas, isjunkite maitinimo blokg arba atjunkite jj nuo USB jungties.

Jei sildymo sistema nenaudojama, jos nejjunkite.

- Netinka kidikiams, vaikams ir asmenims su fizine negalia.
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- Neéscios moterys ir Sirdies Ilgumls sergantys Zmonés turéty naudoti §j gaminj atsargiai. Nenaudokite gaminio maziems
vaikams, miegantiems ar samonés netekusiems Zmonéms susildyti.

§ prietaisq gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su
juo susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su Siuo prietaisu draudziama. Valymo ir techninés priezitros darbus vaikams draudziama
atlikti be suaugusiyjy priezidros.

Valymas/PrieZiiira: Pries valydami sitikinkite, kad i$ kiSeniy pasalinti visi daiktai ir kad iSorinis maitinimo $altinis néra
prijungtas. Visuomet skalbkite drabuzj atskirai, o ne su kitais drabuziais. Pries skalbdami uzsekite lipniaja juostele ir uztrauktuka.
Po skalbimo gaminys turi biti visi§kai idZiovintas, tada jj galima vél naudoti.

R AW O

lima valyti cheminiu biidu - negalima skalbti - negalima balinti - skalbti rankomis - negalima naudoti labai maziems vaikams
(0- 3mtu)

Valydami laikykités ant gaminio pateikty priezidros nurodymy, kad gaminys tarnauty kuo ilgiau.

Sandéliavimas: Gaminj reikia laikyti vésioje, sausoje vietoje; jei j originalioje pakuotéj kite gaminj nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir drégmes; be to, laikykite atokiau nuo uzsiliepsnojimo Saltiniy.

Pries$ sandéliuodami jsitikinkite, kad néra prij joks prij joks maitinimo blokas ir kad jis yra iSimtas i§ kiSeniy. Atkreip-
kite démesj j tai, kad gaminys turi bti laik -20 iki +60 °C temperatiros diapazone.

Salinimas

Pastabos dél akumuliatoriy $alinimo: Baterijos ir ak iai neturi biti i i sub is atliekomis, bet turi bti prista-
tyti j savivaldybiy surinkimo punktus arba vietos prekybos vietas. Naudotose baterijose gali bti kenksmingy medziagy, kurios
netinkamai laikomos ar $alinamos gali pakenkti aplinkai arba jisy sveikatai. Vis délto baterijose taip pat yra svarbiy zaliavy, pvz.,
gelezies, cinko, mangano arba nikelio, kurias galima perdirbti.

Zenklas su perbraukta Siuksliy déZe reiSkia, kad baterijas ir akumuliatorius draudziama i$mesti su buitinémis
atliekomis. Prie $io Zenklo gali bti papildomai nurodyti ie simboliai, kurie reiskia: Pb: Baterijoje yra $vino/Cd:
Baterijoje yra kadmio/Hg: Baterijoje yra gyvsidabrio.

Nurodymai dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky Salinimo: Simbolis ,perbraukta Siuksliy dézé" reiskia,
kad pagal jstatyma esate jpareigoti Siuos prietaisus Salinti atskirai nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky. Siy
atlieky Salinimas su buitinémis atliekomis, pvz., j po rsiavimo likusiy atlieky konteinerj arba geltong konteinerj,
yra draudziamas. Venkite netinkamo atlieky $alinimo, t. y. jas tinkamai $alinkite pristatydami j specialius
surinkimo ir grazinimo punktus. Atlieky prevencijos priemonés paprastai yra svarbesnés uz atlieky tvarkymo

I priemones. Priemonés, kuriy imamasi siekiant uzkirsti kelig elektros ir elektroninés jrangos atlieky susidary-
mui, visy pirma apima sugedusiy prietaisy naudojimo trukmés padidinima juos suremontuojant ir parduodant
veikianCius naudotus prietaisus, o ne perduodant juos $alinimui.

Seny Zi seny prietaisy savinink gall juos nemokamai graZinti arba pristatyti vieSosioms atlieky

1varkymo jmonems kurios yra jstélgusms ir teikia seny prietaisy grazinimo arba surinkimo paslaugas. Be to, tam tikromis salygomis
grazinti prekes galima ir platintojams.

Pardaveéjas privalo nemokamai priimti seng prietaisa, jei perkamas tos pacios risies naujas prietaisas (grazinimas 1:1). Be to, yra
galimybé nemokamai grazinti senus prietaisus pardavéjui, jei jy iSoriniai matmenys nevirsija 25 centimetry ir vienos risies prietaisy
grazinama ne daugiau kaip trys vienetai (grazinimas 0:1).

MaZzmeniné prekyba: pardavéjai, kuriy elektros i elektronikos prietaisams skirtas prekybos plolas yra bent 400 kvadratiniy metry,
privalo priimti elektros jrangos atliekas. Be to, priimti senus p privalo ir maz maisto produktais jmonés,
kuriy bendras prekybos plotas yra ne mazesnis kaip 800 kvadrallmu metry ir kurios kelis Kartus per kalendorinius metus arba
nuolat silo ir tiekia rinkai elektros ir elektronikos prietaisus.

Nuotoliné prekyba: pardavéjai, kurie prekybai savo gaminiais naudoja nuotolinio ry$io priemones, privalo priimti senus prietaisus,
jei elektros ir elektronikos prietaisams skirtas sandéliavimo ir siuntimo plotas yra ne mazesnis kaip 400 m2.

Atlieky prevencijos priemonés paprastai yra svarbesnés uz atlieky tvarkymo priemones. Priemonés, kuriy imamasi siekiant uzkirsti

kelig elektros ir elektroninés jrangos atlieky susidarymui, visy pirma apima sugedusiy prietaisy naudojimo trukmés padidinima
juos suremontuojant ir parduodant veikiancius naudotus prietaisus, o ne perduodant juos $alinimui.
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Baterijy ir lempy isémi jei ini yra baterijy ir iy arba lempy, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso jo
nesuardant, pries $alinant prietaisa jas bitina iSimti ir Salinti atskirai kaip baterijas arba lempas.

Duomeny apsauga: atkreipiame  Visy elektros ir elektronikos prietaisy galutiniy vartotojy démesj j tai, kad jie patys yra atsakingi
uz asmens duomeny istrynimg i§ $alinamy seny prietaisy.

& XX/XXXX Gamybos data: (ménuo/metai)

Izlasiet visus drosibas noradij uni ij ievérojot drosibas noradij un instrukeij
personas var gat elektriskas stravas triecienu un /var m:eltnes ugunsgréks.

Pirms izstradajuma li

ripigi izlasiet i
Sis izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis saskana ar Regulu /2016/425 ES. Sim izstradajumam
tika veikta tipa parbaude atbilstosi prasibam attieciba uz videjiem riskiem.

Si razotaja informacija sniedz informaciju par $adiem standartiem:

EN S0 21420:2020 + A1:2024 Aizsargcimdi - visparigas prasibas un testé$anas metodes; EN 388:2016 + A1:2018 - Cimdi aizsardzibai

pret mehaniskiem riskiem; EN 603352 17, EN 60335 1

Atbilstibas deklaraciju atradisiet $aja saité: www.strauss.com/Atbilstibas deklaracija

Materials: sastavu skatit apgérba etiketé.

Piktogrammu skaidrojums 0 = mazak par minimalajam prasibam attieciba uz konkréto individualo risku, X = nav iesniegts testé$anai
vai parbaudes metode nav piemérota cimda dizainam.

EN 1SO 21420:2020 + A1:2024 Aizsargcimdi - visparigas prasibas un testés metodes
EN388:2016
+A1:2018 Cimdi aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem
Aizsardzibas limeni tiek mériti uz cimdu iek$gjas virsmas. Ja, veicot izturihas parbaudi aizsardzibai pret
ﬂ: iegriezumiem, rodas nobrazumi, Coupe testa rezultati ir uzskatami tikai par orientgjosiem; turprett
— TDM izturibas parbaude aizsardzibai pret iegriezumiem sniedz atsauces rezultatus par cimdu veiktspgju.
ABCDEP
Tpasiba Novértgjums
A: noturiba pret nodilumu Min. 0; maks. 4
B: noturiba pret iegriezumiem (Coupe tests) Min. 0; maks. 5
C: noturiba pret sarau$anu Min. 0; maks. 4
D: noturiba pret caurdur§anu Min. 0; maks. 4
E: noturiba pret iegriezumiem Min. A; maks. F
(TDM EN IS0 13997)
P: izturiba pret triecieniem P =iziets

Uzglabasana un transportésana: cimdi jauzglaba originlaja iepakojuma, vésa (5-25°C) un sausa vieta bez papildu svara slodzes.
Sargat no tiesas saules gaismas iedarbibas. Nenovietot ozonu izstarojosu avotu (pieméram, lazerprinteru, kopétaju utt.) tuvuma.

Deriguma termins: aizsargcimdi no dabiska lateksa vai ar dabiska lateksa parklajumu ir derigi maks. 3 gadus no razo$anas datu-
ma. Aizsargcimdi, kas izgatavoti no visiem citiem polimériem (pieméram, hloropréna, nitrila, butila, PVC, PU) vai ar tiem, cimdi no
kokvilnas vai adas ir derigi 5 gadus no razosanas datuma. Tas attiecas tikai uz nelietotiem, originalaja iepakojuma iesainotiem un
atbilstosi uzglabatiem cimdiem.
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Parbaude: pirms lietoSanas cimdi japarbauda, vai tiem nav konstatéjami defekti, pieméram, caurumi, plisumi vai citi bojajumi,
pieméram, krasas izmainas vai uzpusanas. Nekada gadijuma nedrikst lietot bojatus cimdus vai cimdus ar virsmas izmainam. le-
teicams parbaudrt, vai cimdi ir pieméroti paredzétajam lietojumam.

Uzvilksana/novilksana: uzvelkot cimdu, parliecinieties, ka gan cimds, gan roka ir tira; cimdam nav bojajumu, kas varétu ietekmét
ta veiktsp@ju; cimda izmérs ir pareizs un cimds pareizi piegu| rokas kontdram un pirkstu locitavam. Piesarnojuma gadijuma / ar
sviedriem: novelciet cimdus, |aujiet tiem pirms atkartotas uzvilk§anas izzat un/vai atkariba no cimdu stavokla tos likvidéjiet.

Lietosana: Sis izstradajums ir Il riska kategorijas individualais aizsardzibas lidzeklis. Tas jus pasarga no: mehaniskiem riskiem.
cm lietojuma veidi, kas te nav minéti, ir neparprotami izslegti. Tapec Sis izstradajums nenodrosina aizsardzibu pret: kimikalijam,
mikroorg kiem riskiem (karstumu un/vai liesmu), elektriskas stravas triecienu, starojumu.

Utilizacija: lietotie cimdi jalikvidé saskana ar piesarnoto atkritumu likvidésanas noteikumiem, ka arf saskana ar vietgjo iestazu
noteikumiem. Neizmantotus cimdus var izmest sadzives atkritumos.

Bridinajuma noradijumi: rotgjosu masinu detalu (zagu asmenu, urbju utt.) tuvuma nelietojiet cimdus. Pastav ierausanas risks!
Cimdi jatur drosa attaluma no atklatas liesmas. Nekad nelietojiet Sos cimdus aizsardzibai pret kimikalijam. Cimdiem ar 2 vai vairak

slaniem kopéja klasifikacija saskana ar EN 388 ne vienmér atspogulo aréja slana veiktspéju.

Norade par alergiju: dazi cimdu modeli var saturét alergiju izraisosas vielas, pieméram, dabisko lateksu. Ja rodas adas kairingjums
vai alergiskas reakcijas, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

Papildu informaciju par cimdu Tpasibam vai sastavdalam var pieprasit no raZotaja. Saskanoto standartu prasibas ir izpilditas
atbilstosi cimdu mark@éjumam.

Tehniskie dati

Spriegums: 5V

Nominala jauda, maks.: 2 A
Savienojumi: USB-C

LietoSanas joma: $is izstradajums ir paredzéts, lai saglabatu kermena siltumu zema vides temperatiira.

Lieto$ saksana: lai nodrosinatu pilnu jaudu, pirms lietoSanas ieteicams pilniba uzladét ladétajakumulatoru. Litija jonu aku-
mulatoru var uzladét jebkura bridi, nesamazinot ta kalpo$anas ilgumu. Ladésanas procesa partrauksana akumulatoram nekaité.

Nemuet véra paplldu norades par uzladésanu
a ladet § instrukcij
Ietelcams izmantot ladétajakumulatoru PD 10 000 mAh (art. Nr. 8371578).

Nepieciesama ladetaj u) jauda:

vismaz 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Lietojot lielakas jaudas ladétajakumulatorus, sildisanas laiks attiecigi palielinas.
leteicama ladésanas barosanas bloka jauda: vismaz 2 A

1. Novietojiet vadu gar rokam.
Savienojiet abus galus ar cimdu,

bet otru galu ar ladétajakumulatoru.
Nolieciet pievienoto ladétajakumulatoru.

2. Nospiediet pogu,

lai parslégtu sildisanas limenus.

1. limenis (balta gaisma, 42 °C);

2. limenis (oranza gaisma, 48 °C);

3. limenis (sarkana gaisma, 60 °C);
gaidstaves rezims (gaisma izslégta).

P&c trim stundam 2. vai 3. liment (Z%V;Esié[\‘g)

apsildes sistéma automatiski pariet 1. liment.

Lai izslégtu, spiediet sledzi tik biezi, lidz LED indikatori izdziest (gaidstaves reZims) vai vienkarsi atvienojiet ladétajakumulatoru
no USB savienojuma. Novelkot apgérbu, parliecinieties, ka nav pievienots neviens ladétajakumulators.
- akumi un lietod P
- Japlevers uzmaniba tam, lai apgérbs biltu pareiza izméra un tiek pareizi valkats. Izstradajumu ar pievienotu akumulatoru
sargajiet no karstuma, tieSiem saules stariem un mitruma.
- Lai izvairitos no kabelu bojajumiem, neievietojiet apgérba asus priekSmetus.
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- Nelietojiet kabeli neparedzétiem mérkiem, nenoslogojiet to un sargajiet no asiem priek$Smetiem un kustigam masinu dajam.

Parliecinieties, ka kabeli vienmér ir labi ievietoti tam paredzétaja kabata un ravéjslédzejs vienmér ir aizverts.

- Parak zema vai parak augsta temperatira var radit kabelu bojajumus. Lieto$anas laika nodrosiniet, lai
temperatiiras diapazons no -20 °C [idz +40 °C netiek parsniegts vai nav zemaks par minimalo vértibu.

- leverojiet arf drosibas noradijumus, kas sniegti ladétajakumulatora lietosanas instrukcija.

- Péc lietosanas izslédziet ladetajakumulatoru.

- lzsledziet ladétajakumulatoru vai atvienojiet to no USB spraudna, ja izstradajums netiek lietots.

Neies|édziet apsildes sistému, ja ta netiek izmantota.

Nav piemérots zidainiem un bérniem vai personam ar kustibu traucgjumiem.

- Gritniecém un cilvékiem ar sirds slimibam $is produkts jlieto, ievérojot piesardzibu.

- Nelietojiet apgérbu, lai sasilditu mazus bérnus, gulosus vai bezsamana esosus cilvekus.

So ierici var Iletot berm no 8 gadu vecuma un vecaki bémi, ka art personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
Spéjam vai nepi pieredzi un zinas ja tas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu
un apzinas no ierices lietosanas izrietosos draudus. Bérniem nav atlauts speletles ar ierici. TifiSanu un lietotaja veicamo apkopi
nedrikst veikt bémi bez pieauguso uzraudzibas.

TiriSana/kopsana Pirms tiriSanas parliecinieties, ka no kabatam ir iznemts viss saturs un ladétajakumulators vairs nav
pievienots. Izstradajumu ikreiz mazgajiet atseviski, aar citiem apgérbiem. Mazgat tikai ar aizvértu lipaizdari un aizvértu

ravéjslédzeju. Péc mazgasanas izstradajums ir [iilni Zave, pirms to atkal var lietot.

R A WO

Netirit kimiski - nemazgat - nebalinat - mazgat ar rokam - nedrikst lietot oti mazi bérni (0-3 gadi).

Lai nodrosinatu, ka izstradajums kalpo péc iespéjas ilgak, apgérba mazgasanas gaita ievérojiet norades par izstradajuma kop$anu.

Uzglabasana: apgérbs péc iespéjas jauzglaba originalaja iepakojuma sausa un vésa vieta. Apgérbs jasarga no tiesiem saules
stariem un mitruma, drosa attaluma no aizdegsanas avotiem.

Pirms novieto$anas uzglabasanai parliecinieties, ka nav pievienots neviens ladétajakumulators, un tas ir iznemts no kabatam.
Nodrosiniet, ka izstradajums tiek uzglabats temperatiras diapazona no -20 °C lidz +60 °C

Likvidacija

Norades par bateriju utilizaciju: baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem; tie ir janodod attiecigas
pasvaldibas nolietoto bateriju un akumulatoru savaksanas punkta vai vietéja veikala. Nolietotas baterijas var saturét kaitigas vielas,
kas, baterijas nepareizi uzglabajot vai iznicinot, var kaitét videi vai jisu veselibai. Baterijas satur arf svarigas izejvielas, pieméram,
dzelzi, cinku, manganu vai nikeli, un tas var parstradat.

Zime ar parsvitrotu atkritumu tvertni nozime, ka baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem. Zem §7 simbola varat atrast ari $adus simbolus ar $adu nozimi: Pb: baterija satur svinu/Cd:
baterija satur kadmiju/Hg: baterija satur dzivsudrabu.

adij ar elektrisko un elektronisko iekartu likvidésanu. Simbols ,parsvitrota atkritumu
tvertne” nozimé, ka jums ir likuma noteikts pienakums §Ts ierices nodot atseviski no neskirotiem sadzives
atkritumiem. Aizliegts izmest kopa ar sadzives atkritumiem, pieméram, atkritumu konteinera vai dzeltenaja
konteinera. Izvairieties no nepareizas atkritumu izmesanas; izmetiet tos Tpasos atkritumu savaksanas un
pienemsanas punktos. Atkritumu novér$anas pasakumi principa ir prioritari salidzinajuma ar atkritumu
apsaimniekosanas pasakumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu novérSanas pasakumi ietver, jo
Tpasi, to kalposanas laika pagarina$anu, remontgjot bojatas iekartas, ka arf funkcion&josu, lietotu iekartu
pardosanu, nevis to nodosanu likvidésanai.

Vecas iekartas var nodot veco iekartu ipasnieki tas bez maksas var nodot atkritumu i u
ung ) veco iekartu nodosanas vai pien punktos. Turklat noteiktas sntuacuas vecas |ekartas var atgrlezt
art to izplatitajiem.

Izplatitajam veca iekarta japienem bez maksas, iegadajoties jaunu, lidzvertigu ierici (1:1 atgriesana). Papildus pastav iespéja bez
maksas nodot vecas iekartas izplatitajam, ja to aréjie izméri neparsniedz 25 centimetrus un ja tiek nodotas ne vairak ka tris katra
veida vecas iekartas (0:1 atgriesana).

Mazumtirdznieciba. Izplatitajiem, kuru elektrisko un elektronisko iericu tirdzniecibas platiba ir vismaz 400 kvadratmetri, ir pienakums
pienemt atpakal vecas elektroierices. Turklat atpakalpienemsanas pienakums pastav ari partikas mazumtirgotajiem, kuru kopéja
tirdzniecibas platiba ir vismaz 800 kvadratmetri un kuri vairakas reizes kalendara gada vai pastavigi piedava un tirgo ari elektriskas
un elektroniskas iekartas.
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Talpardosanas tirgus. Izplatitajiem, kas savus izstradajumus pardod, izmantojot talkc [idzek]us, ir pi
atpakal vecas ierices, ja to elektrisko un elektronisko iericu noliktavas un nosutisanas platiba ir vismaz 400 m2.

pienemt

Atkritumu novérsanas pasakumi principa ir prioritari salidzinajuma ar atkritumu apsaimniekosanas pasakumiem. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu novérsanas pasakumi ietver, jo Tpasi, to kalposanas laika pagarinasanu, remontgjot bojatas iekartas,

ka ari funkciongjosu, lietotu iekartu pardosanu, nevis to nodosanu likvidesanai.

Bateriju un lampinu iznemsana. Ja izstradajumos ir baterijas, akumulatori vai lampinas, kuras no vecas ierices var iznemt, to
neiznicinot, pirms izmesanas tas ir jaiznem un jaizmet atseviski ka baterijas vai lampas.

Datu aizsardziba Més informéjam visus elektrisko un elektronisko iekartu
dzésanu no likvidéjamajam |ekanam kuras tiek nodotas otrreizéjai parstradei.

tajus, ka jiis esat atbildigi par personas datu

& XX/XXXX Razo§ datums: (ménesis/gads))

Il tase | Keskmine risk
Lugege Iabi kdik ohutusjuhendid ja juhised. Ohutusjuhendite ja juhiste eiramine vdib pahjustada elektriloogi
ja/vai tulekahju.
Lugege enne toote kasutamist hoolikalt labi.

‘ € See toode on isikukaitsevahend vastavalt maarusele 2016/425 EL. Selle toote puhul on Iabi viidud keskmise

riskitasemega tiiiibihindamine.

See tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta:
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Kaitsekindad - iildnduded ja katsemeetodid; EN 388:2016 + A1:2018 - Kaitsekindad kaitseks me-
haaniliste riskide eest; EN 60335 2 17, EN 60335 1

i leiate jargmiselt lingilt: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Materjal: koostise kohta vaadake roivaeseme sees olevat etiketti.

Piktogrammide selgitus: 0 = alla Ise ndude kdesoleva individuaalse riski puhul, X = ei esitatud katsetamiseks vi vi on
testimismeetod kinda disaini jaoks sobimatu.
EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Kaitsekindad - iildnduded ja | did
EN388:2016
+A1:2018 kindad kaitseks mehaaniliste riskide eest

Kaitsetasemeid moddetakse kinda peopesalt. Kui ldikekindluse katse kdigus esineb tuhmumist, tuleb Coupe'i
ﬂ: katse tulemusi késitleda vaid soovituslikena, samas kui TDM-Idikekindluse katse annab vordlusandmeid toote
— toimivuse kohta.

ABCDEP
Omadus Vastupidavus
A: Kulumiskindlus Min 0; max 4
B: Loikekindlus (Coupe-test) Min 0; max 5
C: Rebimiskindlus Min 0; max 4
D: Torkekindlus Min 0; max 4
E: Loikekindlus Min A; max F
(TDM EN IS0 13997)
P: Kaitse lookide eest P = olemas
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Ladustamine ja transport: kindaid tuleb ladustada originaalpakendis jahedas (5-25 °C) ja kuivas kohas, ilma lisakoormusetta.
Kaitsta otsese paikesevalguse eest. Arge hoidke osooniallikate (nt laserprinterid, koopiamasinad jne) laheduses.

Kolhllkkusaeg Ioudusllkust lateksist voi Ioodusllku' teksiga kaetud kaitsekindad on kdlblikud maksimaalselt 3 aastat alates
dad, mis on i i muudest polimeeridest (nt kloropreen, nitriil, butiiiil, PVC, PU) véi sisaldavad
neid; puuvillast voi nahast kaitsekindad on kdlblikud 5 aastat alates tootmiskuupdevast. See kehtib ainult kasutamata, originaal-
pakendis ja nduetekohaselt ladustatud kinnaste kohta.

Kontrollnmme  enne kasutamlst tuleb kindad kontrollida, et neil ei oleks auke, rebendeid ega muid defekte, nagu varvimuutus voi
K 1 voi pinna kindaid ei tohi mingil juhul kasutada. Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad

ettenahtud kasutuseks.

Kitt ine//dravotmine: kinda kat isel duge, et nii kinnas kui ka kasi on puhtad, kindad on defektideta, mis voivad
joudlust halvendada, kinda suurus on dige ja kinnas sobib korralikult kontuuride ja sormenukkide iimber. Saastumise korral /
Votke kindad dra, lase neil enne uuesti kandmist kuivada ja/vGi vastavalt kinnaste seisukorrale kdrvaldage.

et koa h

tegemist on Il riskik ria i See kaitseb teid: mehaaniliste ohtude eest. Muud kui nimetatud
kasutusvaldkonnad on selgesdnaliselt vélistatud. Seetdttu ei paku see toode muuhulgas kaitset jérgmiste tegurite eest: kemikaa-
lid, mikroorganismid, kiilm, termilised ohud (kuumus ja//vdi tulekahju), elektrilook, kiirgus.

Korvaldamine: kasutatud kindad tuleb kaidelda vastavalt saastatuse kaitlemise eeskirjadele ja kohaliku omavalitsuse eeskirjade-
le. Kasutamata kindad vdib &ra visata koos olmejaatmetega.

Hoiatused: arge kandke kindaid p6crlevate masinaosade (saeketid, puurid jne) laheduses. On oht, et need tommatakse vahele!
Hoidke kindad avatud leegist eemal. Arge kasutage neid kindaid kunagi kemikaalide eest kaitsmiseks. 2 vdi enama kihiga kinna-
ste puhul i pruugi EN 388 kohane iildine klassifikatsioon tingimata kajastada vélimise kihi toimivust.

Allergia teave: moned kindamudelid vdivad sisaldada allergiat tekitavaid aineid, nagu looduslik lateks. Nahapdletiku voi allergili-
se reaktsiooni korral podrduge viivitamatult arsti poole.

Li kinnaste duste voi k
kindale mérgistusele.

de kohta saab tootjalt. Harmoniseeritud standardite nouded on téidetud vastavalt

Tehnilised andmed
Pinge: 5V
Nimivdimsus, max: 2A
Uhendused: USB-C

Kasutusalad: see toode on méeldud keha soojas hoidmiseks kiilmas keskkonnas.

laadida akuank tdielikult tais, et tagada selle téielik vimsus. Liitiumioonakut saab
laadida |gal aJaI iima et see Iuhendaks aku eluiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Jargige laadimise kohta téiendavaid juhiseid
eraldi akupanga kasutusjuhendis.
Soovitame kasutada akupanka PD 10 000 mAh (tootenumber #8371578).

Akupangai(pankade) vajalik vimsus:

vahemalt 10 000 mAh 137 Wh (5 V)

Suurema voi | pikeneb laadimisaeg vastavalt.
Soovitatav véimsus toiteallikas laadimiseks: vihemalt 2 A

1. Juhtige kaabel modda kétt,
iihendage molemad otsad kindaga
ja teine ots akupangaga.

Pange iihendatud akupank &ra.

2. Vajutage nuppu

kiitteastmete vahel vahetamiseks:
1. aste (valge tuli, 42 °C);

2. aste (oranZ tuli, 48 °C);

3. aste (pun(anle tulli, 61)) °C);
Ootereziim (tuli véljas).

Pirast kolme tundi tasemel 2 vdi 3 vahetub Rttt
kilttesiisteem automaatselt 1. astmele.
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Viljaliilitamiseks vajutage liilitit nii mitu korda, kuni LED-indikaatorid kustuvad (ootereZiim), vdi tommake lihtsalt akupank USB-
pistikust vélja. Riietuse eemaldamisel veenduge, et akupank ei ole iihendatud.

Ett bingud ja k i

Tuleb jélgida, et roivas on dige suurusega ja seda kantakse digesti. Kaitske sisseliilitatud akuga toodet kuumuse, otsese
péikesevalguse ja niiskuse eest.

Arge pistke riietusse teravaid esemeid, et valtida kaablite kahjustumist.

Kasutage kaableid otstarbekohaselt, drge koormake neid ega hoidke teravate esemete ja liikuvate masinaosade laheduses.
- Veenduge, et kaablid on alati korralikult selleks ettendhtud kotis ja lukk on alati suletud.

Liiga killmad v6i liiga kuumad temperatuurid vBivad kaablitele kahju tekitada. Kasutamisel ptdrake téhelepanu jargmisele:
et 1emperatuunvahem|k -20 kuni +40 °C ei uletalaks ega |aaks alla selle.

- Jargige ka ak hendis esitatud of

Liilitage akupank parast kasutamist vélja.

Kui toodet ei kasutata, liilitage akupank vélja voi ihendage see USB-pistikust lahti.

- Viltige kiittesiisteemi sisseliilitamist, kui seda ei kasutata.

Ei sobi imikutele, lastele ega fiiisilise puudega inimestele. .

Rasedad naised ja siidamehaigustega inimesed peaksid seda toodet k et Arge k toodet véikeste
laste, magavate vdi teadvuseta inimeste soojas hoidmiseks.

Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete puudega voi koge-
muste ja teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas ning nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet jérelevalveta puhastada ega hooldust teha.

[Hooldus: Enne | i , et kdik sisu on taskutest eemaldatud ja et akupank ei ole
enam iihendatud. Peske réivaeset alatl eraldi, mitte koos teiste riietega. Peske ainult suletud takjakinnise ja tomblukuga. Parast
pesemist peab toode olema tielikult kuivanud, enne kui seda uuesti kasutada saab.

Keemiline puhastus keelatud - pesemine keelatud - 4ra pleegita - kisipesu - ei tohi kasutada viga véikesed lapsed (0-3 aastat).
Puhastamisel jérgige tootel olevaid hooldusjuhiseid, et toode séiliks voimalikult kaua.

Ladustamine: voimalusel tuleb toodet hoida originaalpakendis kuivas ja jahedas kohas. Kaitske toodet otsese péikesevalguse ja
niiskuse eest ning hoidke eemal siittimisallikatest.

boandatid i " Tdatid \

jaon | duge, et toodet hoitakse temperatuuri-

Enne ladustamist veenduge, et akupank ei ole il
vahemikus -20 kuni +60 °C.

Karvaldamine

Aku korvaldamise ]uhlsed patarelsld Ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb viia kasutatud patareide ja
akude kog Vanad patareid vdivad sisaldada kahjulikke aineid, mis vdivad vale ladustamise
véi kdrvaldamise korral kahjustada keskkonda vai teie tervist. Kuid patareid sisaldavad ka olulisi tooraineid, nagu raud, tsink,
mangaan voi nikkel, ja neid saab taaskasutada.

" -

Lébikriip b, et patareisid ja akusid ei tohi visata olmejédtmete hulka. Selle mérgi
all voite leida ka j gmlslsumholeld m|IIeI on jargmised tahendused: Pb: aku sisaldab pliid/Cd: aku sisaldab
kaadmiumi/Hg: patarei sisaldab elavhobedat.

Elektri- ja elek ik d jddtmete kor juhised: siimbol ,labikriipsutatud priigikast” tahend-
ab, et teil on seaduslik viia need seadmed sorteerimata olmejéatmetest eraldlkogumlskohla Konea

risse. Viltige valesti sorteerimist, viies jadtmed digesse kugumls ja tagastamispunkti

meetmed on pohimdtteliselt esmatahtsad jaatmekaitluse ees. Elektn ja elel puhul
I onjsitmete viltimise meetmetena eelkdige kaalutav nende k pikendamine defektiga sead

remondi abil ja tdckorras k i sead miiiik nende korvaldamise asemel
Vanade lused: vanade sead omanikud vdivad need tasuta tagastada avaliku diguse alusel

n

loodud ja kéttesaad vanade
mustel voimalik ka edasimiiiijate juures.

voi kogumise voimaluste raames. Lisaks on tagastamine teatud tingi-

Turustaja peab ise eest tasuta kui ¢ | uus seade (1:1 tagastamine). Lisaks on vdimalik
vanad seadmed tasuta tagastada miiiijale, kui nende valismddtmed ei iileta 25 sentimeetrit ja tagastatakse kuni kolm vana seadet
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iihe seadmetiiibi kohta (0:1 tagastamine).

Jaemiiiik: miiiijad, kelle miitigipind elektri- ja elektroonikaseadmete jaoks on vahemalt 400 ruutmeetrit, on kohustatud vétma
tagasi vanad elektriseadmed. Lisaks on tagasivtmise kohustus ka toidukaubandusettevdtjatel, kelle miiiigipind on vahemalt
800 ruutmeetrit ja kes pakuvad mitu korda kalendriaasta jooksul vdi piisivalt ka elektri- ja elektroonikaseadmeid ning viivad need
turule.

Kaugmiiiigiturg: turustajad, kes miliivad oma tooteid kaugsidevahendite abil, on kot  votma tagasi vanad seadmed, kui
elektri- ja elektroonikaseadmete ladustamis- ja saatmlsruumlde pindala on vihemalt 400 m2.

Jadtmete valtimise meetmed on pohimatteliselt esmatahtsad Jaalmekaltluse meetmele ees. Eleklrl ja elektroonikaseadmete
puhul unjaatmele valtlmlse meetmetena eelkmge kaalutav nende k d remondi abil ja
tookorras | d miiiik nende kérvaldamise asemel.

Patareide ja lampide kogumine: kui tooted sisaldavad patareisid, akusid voi lampe, mida saab vanast seadmest kahjustamata
eemaldada, tuleb need enne kdrvaldamist eemaldada ja krvaldada eraldi patareide vai lampidena.

i i "

Andmekaitse: juhime kdigi elektri- ja elektroc
andmete k ise eest vanadest sead mis on kor

tahelepanu sellele, et te olete ise vastutavad isiku-
madratud.

& XX/XXXX Tootmiskuupéev: (kuu/aasta)

Categoria Il | Risc mediu

Cititi toate indicatiile de si asii il p indicatiilor de siguranta si a instructiunilor
poate duce la electrocutare sn/sau faincendiu.
Va rugam si cititi cu atentie inainte de a utiliza produsul.

Acest produs este un echipament individual de protectie conform Regulamentului 2016/425 UE. Pentru acest
produs, testarea tipului a fost efectuatd in conformitate cu riscurile medii.

Aceste informatii ale producétorului oferd detalii despre urmétoarele standarde:

EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Manusi de protectie - cerinte generale si metode de testare; EN 388:2016 + A1:2018 - Ménusi de
protectie impotriva riscurilor mecanice; EN 603352 17, EN 60335 1

Declaratia de conformitate este disponibil la urmétorul link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Material: Pentru compozitie, va rugdm sa consultati eticheta de pe articolul vestimentar.

Semnificatia pictogramelor: 0 = sub cerinta minimé pentru riscul individual prezent, X = nu a fost supus testarii sau metoda de
testare nu este adecvata pentru conceptia manusii.

EN 1SO 21420:2020 + A1:2024 Manusi de protectie - cerinte generale si metode de testare

EN388:2016
+A1:2018
Manusi pentru protectia impotriva riscurilor mecanice
Nivelurile de protectie sunt mésurate pe palma ménusii. i cazul aparitiei unei tociri in timpul testului de
rezistentd la téiere, rezultatele testului Coupe trebuie interpretate doar ca indicatii, in timp ce testul de
rezistentd Ia taiere TDM furnizeazi rezultate de referinté in ceea ce priveste performanta.
ABCDEP
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Proprietate Eficientd
A: Rezistenta la abraziune

B: Rezistenta la tiere (testul Coupe)
C: Rezistenta |a rupere

D: Rezistenta |a perforare Min. 0 Max. 4
E: Rezistenta |a tdiere Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Protect,ie impotriva socurilor P = disponibil

si depozitati ménusile in ambalajul original, intr-un loc récoros (5-25°C) i uscat, férd greutate suplimentard.
Protejatu de lumina solara dlrecla Nu depoznau in apropierea surselor de ozon (de exemplu, imprimante laser, copiatoare etc.).

Termen de valabilitate: ménusile de protectie din latex natural sau cu un strat de latex natural au un termen de valabilitate de
maximum 3 ani de la data productiei. Manusile de protectie fabricate din sau continand orice alt tip de polimeri (cum ar fi cloropren,
nitril, butil, PVC, PU), bumbac sau piele au o durata de valabilitate de 5 ani de la data fabricatiei. Aceasta se aplica exclusiv manusilor
neutilizate, in ambalajul original si depozitate corespunzator.

Verificare: fnainte de utilizare, manusile trebuie verificate cu privire la eventualele defecte, cum ar fi gauri, fisuri sau alte defecte,
de exemplu, decolorarea sau umflarea. Nu trebuie utilizate in niciun caz ménusi deteriorate sau cu modificari la suprafata. Se
recomanda o verificare dacd ménusile sunt adecvate pentru utilizarea prevazuta.

Tohes e,

cand imbrécati manusa, asigurati-va ca atdt ménusa, cat si mana sunt curate, cd manusa nu prezinta
defecte care ar putea afecta performanta, cd manusa are mérimea corecta si cd se potriveste corect contururilor si articulatiilor
degetelor. In caz de contaminare / Scoateti ménusa transpirat, I&sati-o sa se usuce inainte de a o purta din nou si/sau, in functie
de starea ménusii, aruncati-o.

Utilizare: acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. V& protejeaza impotriva: pericolelor
mecanice. Alte domenii de aplicare decét cele mentionate sunt excluse in mod expres. Prin urmare, acest produs nu ofera protectie
impotriva: substantelor chimice, microorganismelor, frigului, riscurilor termice (céldura si/sau foc), electrocutare, radiatii.

Eliminare: Manusile uzate trebuie eliminate in conformitate cu normele de eliminare a deseurilor poluante si cu reglementérile
autoritatilor locale. Manusile neutilizate pot fi aruncate impreund cu gunoiul menajer.

Avertismente: nu purtati manusi in zona pieselor rotative ale masinii (lame de ferastrau, burghie etc.). Exista pericolul de a fi
tras! Tineti ménusile departe de focul deschis. Nu utilizati niciodata aceste manusi pentru protectie impotriva substantelor chi-
mice. In cazul ménusilor cu 2 sau mai multe straturi, clasificarea generald conform EN 388 nu reflectd neapérat eficienta stratului
exterior.

Indicatii cu privire la alergii: Unele modele de manusi pot contine substante alergene, cum ar fi latexul natural. in cazul iritatiilor
cutanate sau al reactiilor alergice, consultati imediat un medic.

Pentru mal multe mformam despre performantele manu;u sau compozitia ei, va rugim sé contactati producétorul. Cerintele
sunt cu marcajul manusii.

Date tehnice

Tensiune: 5V

Putere nominala, max.: 2A
Conexiuni: USB-C

Domeniu de aplicare: Acest produs este destinat mentinerii caldurii corpului in conditii de temperaturi ambientale scazute.
Punere in funcylune Se recomanda i letd lui extern powerbank inainte de utilizare, pentru a asigura
performanta maxima. Acumulatorul litiu-ion poate fii mcarcat oncand fara a scurta durata de viata. O intrerupere a procesului de
incércare nu deterioreaza acumulatorul.

Vi rugam sa tineti cont de celelalte indicatii referitoare la incércare
din instructiunile separate pentru acumulatorul powerbank.
Va recomanddm acumulatorul powerbank PD 10.000 mAh (art. #8371578).
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Puterea necesard a | i ilor) p

cel putin 10.000 mAh / 37Wh (5V)

Atunci cand se utilizeaza acumulatori powerbank cu capacitate mai mare,
durata de incélzire creste in mod corespunztor.

Putere recomandatd pentru incércator: minimum 2A

1. Trageti cablul de-a lungul bratelor.
Conectati cele doud capete cu ménusa.

si celdlalt capat cu acumulatorul powerbank.
Puneti bine acumulatorul powerbank conectat.

2. Apésati butonul,

pentru a comuta intre nivelurile de incalzire:
Nivelul 1 (lumind albd, 42 °C);

Nivelul 2 (lumina portocalie, 48 °C);
NiveI(;JtI)S(EIuminé ro$ie,)60 °C);

Standby (lumina stinsa). POWERBANK
Dupd trei ore in treapta 2 sau 3, comutd (USBTYPEC)
sistemul de incélzire automat la nivelul 1.

Pentru oprire, apasati comutatorul de mai multe ori pana cand LED-urile se sting (modul standby) sau scoateti pur si simplu acu-
mulatorul powerbank din portul USB. Cand scoateti articolul vestimentar, asigurati-vd cd nu este conectat niciun acumulatorul
powerbank.

Precautii si instructiuni de utilizare:

Este important sa vé asigurati ¢ articolul vestimentar are méarimea potrivita si este purtat corect.

- Cand acumulatorul este conectat, protejati articolul vestimentar de célduré, radiatie solara directa si umiditate.

Nu introduceti obiecte ascutite in articolul vestimentar pentru a evita deteriorarea cablurilor.

Nu utilizati cablurile in scopuri necorespunzatoare, nu le suprasolicitati si nu le expuneti la obiecte ascutite si piesele mobile

ale masinii.

- Dacd in timpul purtarii observati si precum disconf iratie excesiva, vertij, ameteli, greata si vrsaturi,
dureri de cap sau palpitatii cardiace, scoateu articolul vestlmentar imediat, Exista perlcolul de soc termic. Daci simptomele
persista, consultati un medic.

- Nu utilizati articolul vestimentar dacé suferiti de afectiuni care v fac susceptibil la supraincalzire.

- Temperaturile prea scézute sau prea ridicate pot provoca deteriorarea cablurilor. In timpul functiondrii, aveti grija ca tempe-
ratura sd nu depdseasca intervalul de la -20 pana la +40C°.

- Respectati, de asemenea, instructiunile de sigurant din lul de utilizare al

- Opriti acumulatorul powerbank dupa utilizare.

- Va rugam sd opriti acumulatorul powerbank sau sé il deconectati de la conectorul USB atunci cand produsul nu este utilizat.

- Varugam sd evitati pornirea sistemului de incélzire atunci cand nu este utilizat.

- Nu este adecvat pentru sugari si copii sau persoane cu dizabilitati fizice.

- Femeile insarcinate si persoanele cu afectiuni cardiace trebuie sa utilizeze acest produs cu precautie.

Nu utilizati articolul vestimentar pentru a tine de cald copiilor mici, persoanelor adormite sau inconstiente.

orului powerbank.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu detin experienta si cunostintele necesare, numai dacé acestea sunt supravegheate sau au fost inst-
ruite cu privire |a utilizarea siguré a aparatului si inteleg pericolele rezultate de aici. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Nu
este permisd de catre copii nesup ti a curétdrii sau a intretinerii efectuate de utilizator.

Curitare/intretinerea: inainte de curatare, asigurati-va c toate buzunarele sunt goale si c& powerbank-ul nu mai este _
conectat. Spélati intotdeauna individual produsul, nu impreund cu alte articole de imbracaminte. Spalati numai cu fermoarul si
scaiul inchise. Dupa spalare, produsul trebuie sa fie complet uscat inainte de a putea fi reutilizat.

Nu curatati chimic - nu spélati - nu indlbiti - spalati manual - nu trebuie utilizat de copii foarte mici (0-3 ani).

Cénd curétati, urmati indicatiile de ingrijire de pe articolul vestimentar pentru a v asigura ca produsul ramane utilizabil cat mai
mult posibil.

Depozitarea: Daca este posibil, articolul vestimentar trebuie depozitat in ambalajul original, intr-un loc uscat si racoros. Protejati
articolul vestimentar de radiatia solara directa si umiditate si depozitati- departe de surse de aprindere.
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inainte de depozitare, asigurati-v ca nu este conectat niciun acumulator powerbank si ci acesta a fost scos din buzunare.
Asigurati-vd ca produsul este depozitat la o temperatura cuprinsa intre -20 si +60 °C.

Gestionarea sfarsitului ciclului de viata

Indicatii privind eliminarea bateriilor: Bateriile si acumulatorii nu trebuie eliminati impreund cu deseurile menajere, ci trebuie
returnati la un punct de colectare municipal sau la un magazin local. Bateriile uzate pot contine substante nocive care, in cazul
depozitarii sau al elimindrii necorespunzatoare, pot dauna mediului sau sdnététii dumneavoastra. Bateriile contin insé si materii
prime importante, precum fier, zinc, mangan sau nichel, si pot fi reciclate.

Simbolul cu pubela de gunoi baratd i d cd bateriile si ii nu trebuie eliminati impreund cu
deseurile menajere. Sub acest simbol puteti gési, in anumite circumstante, simbolurile de mai jos, cu
urmétoarele semnificatii: Pb: Bateria contine plumb/Cd: Bateria contine cadmiu/Hg: Bateria contine mercur.

Indicatii privind eliminarea ca degeu a aparatelor electrice i electronice scoase din uz Simbolul ,pubelé de
gunoi taiata” mseamna ca suntei obllgat prin lege sa colectati aceste dispozitive separat de deseurile

jere nesortate. Elimi p cu deseurile menajere, cum ar fi pubela de gunoi sau pubela galbend,
este interzisa. Evitati aruncarea gresitd prin eliminarea corecta la punctele speciale de colectare si returnare.
Masurile de prevenire a deseurilor au intotdeauna prioritate fata de mésurile de gestionare a deseurilor. Ca
masuri de prevenire a generarii deseurilor, in cazul echipamentelor electrice si electronice se ia in considerare
in special prelungirea duratei de viata a acestora prin repararea echipamentelor defecte si vanzarea echipa-
mentelor uzate functionale, in loc de trimi acestora la elimil

dispozitie de autoritétile publice de gestlonare a de$eunlor pentru returnarea sau colectarea aparalelor vechi. in plus returnarea
in anumite conditii este posibila si la distribuitori.

Preluarea de cétre distribuitor se face gratuit la achizitia unui aparat nou de acelasi fel (1:1 Rdscumparare). Existd si optiunea de
returnare gratuita a aparatelor vechi la distribuitor daca dimensiunile exterioare nu sunt mai mari de 25 de centimetri, iar returnarea
este limitatd la trei aparate vechi pe tip de aparat (0:1 Rascumpérare).

Comertul cu amanuntul: Distribuitorii care au o suprafata de vanzare a aparatelor electrice si electronice de minim 400 de metri
patrati sunt obligati sa preia aparatele electrice vechi. De asemenea, sunt obligati sa recupereze produsele comerciantii cu
amanuntul din sectorul alimentar care dispun de o suprafata totald de vanzare de cel putin 800 de metri pétrati si care, de mai
multe ori pe an sau in mod permanent, comercializeaza si pun la dispozitie pe piata echipamente electrice si electronice.

Piata de vanzare la distant: Distribuitorii, care isi vand produsele folosind mijloace de comunicare la distantd, sunt obligati s&
preia aparatele vechi, daca suprafetele de depozitare si expediere pentru aparatele electrice si electronice sunt de cel putin 400
m2.

Masurile de prevenire a deseurilor au intotdeauna prioritate fatd de mésurile de gestionare a deseurilor. Ca mésuri de prevenire a
generarii deseurilor, in cazul echipamentelor electrice si electronice se ia in considerare, in special, prelungirea duratei de viata a
acestora prin repararea echipamentelor defecte si vanzarea echipamentelor uzate functionale, in loc de trimiterea acestora la
eliminare.

Colectarea bateriilor si lampilor: Dacé produsele contin baterii si acumulatori sau [ampi care pot fi scoase din vechiul aparat fard
ale distruge, acestea trebuie scoase inainte de aruncarea ca deseu si eliminate separat ca baterii, respectiv ca ldmpi.

Protectia datelor: Subliniem pentru toti utilizatorii finali de aparate electrice si electronice vechi cé sunt responsabili sa stearga
datele cu caracter personal de pe aparatele vechi care urmeazi sa fie eliminate ca deseu.

& XX/XXXX Data productiei: (luné/an)
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eropis Il | CpeHo puckoBo

MpoyeTeTe BHUIMATENHO BCHYKH YKa3aHHs 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLuY. Hecna3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a
6e30nacHoCT  MHCTPYKLMMTE MOXKE AA A0BE/Ie A0 TOKOB YZ1ap H/HAH NoXap.
Mons, np e npeau aa npoAyKTa.

To31 NPOAYKT e NMYHO NpeAnasHo CpPeACTBO ChrnacHo PernameHt 2016./425 eBpo. 3a TO3U NPOAYKT €
M3BDBPLIEHO U3NUTBAHE HA TUNA CbrNacHO U3UCKBAHUATA 3a CPEAEH PUCK.

Taav uHGOpMaLys OT NPOU3BOAUTENS Ce OTHACA 3a CNIEAHUTE CTAHAAPTH:
EN 1SO 21420:2020 +A1:2024 PbkaBuuy 3a 3awuTa - 00LM M3UCKBAHUS M METOAM 3a u3nuTeaHe; EN 388:2016 + A1:2018 -
PbkaBuLM 3a 3awuTa oT MexaHnyHy puckose; EN 603352 17, EN 60335 1

Tasa BHE Lie pUTE Ha CEAHNA NUHK: WWW.Strauss.com//ieknapauys 3a ChoTeeTcTBUe
Marepuan: 3a cbcTaBa 0GbpHETe BHUMaHHUe Ha eTUKeTa Ha NPOAYKTa.

06scHenne Ha NUKTOrpamuTe: 0 = N0A MUHUMANHUTE U3UCKBAHMA 33 KOHKPETHUA pUCK, X=Hee npeAoCTaBeHo 3a TeCTBaHe Un
MEeTOALT Ha TeCTBaHe e HenoAXOAALL 3a An3aitHa Ha pbKaBuuara.

EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 3auyuTHY pbKaBULY - 06LLM W3HCKBAHHUS  METOAM 3 H3NUTBaHE

EN388:2016
+A1:
A1:2018 PbKaBHI.[VI 32 3aWHTa OT MEXAHWUYHU pUCKOBE
CTeneHuTe Ha 3aluTa ce U3MepBAT Ha BbTPeluHaTa CTPaHa Ha pbKasuLara. lpu nossara Ha saTbnssaxe no
BpeMe Ha U3NUTBAHETO 3a YCTOAYUBOCT Ha NPOPAA3BaHe, pesynTaTuTe oT TecTa Coupe Tpsbea Aa ce
pasrnexpat camo KaTo OPUEHTMPOBbYHY, [IOKATO U3NUTBAHETO 3a YCTOAYNBOCT Ha npopassaqe TDM
npefocTaBs pedepeHTHU Pe3yNTaTH No OTHOLIEHUE Ha XapaKTEPUCTUKMTE.
ABCDEP
CeoiicTBO HuBo Ha 3awuta
A: YCTOYMBOCT Ha M3TPUBaHE MuH. 0; Makc. 4
B: YcToitumBocT Ha cpsizsate (Coupe TecT) Muh. 0; Makc. 5
C: YCTOIYMBOCT Ha CKbCBaHe MuH. 0; Makc. 4
D: YcToiunBocT Ha npoGoxaaxe MuH. 0; Makc. 4
E: YcToituMBOCT Ha paspsisBaHe MuH. A; Makce. F
(TDM EN 1SO 13997,
P: 3awua cpewy yaapu P = HanwnyHa 3awmra
C " 2 Coxp iiTe p LjUTe B OPUTrMHANHATa UM ONaKoBKa Ha XnagHo (5-25 °C) u cyxo MACTo, 6e3

AOMbAHUTENHO HaToBapBake. [la ce npennaasa oT| npsika CITbHYeBa CBET/MHA. []a He Ce CbXPaHsBa B 6U30CT A0 U3TOYHULM
Ha 030H (Hanp. N1a3epHU NPUHTEPH, KOMUPHU MALLUHIU U AP.).

cpol( Ha rogHocT: 3aLI.[MTHI/IT9 PbKaBuLK OT €CTECTBEH J1aTeKC UK C NOKPUTHE OT eCTECTBEH SIaTeKC UMaT CPOK Ha rOAHOCT OT
MaKCUMyM 3 FOAMHY OT aTaTa Ha NPOM3BOACTBO. 3aLNTHY PbKaBULM, U3PABOTEHY OT UK CbABPXKALLM BCHYKY APYTY NONUMEPH
(kaTo xnoponpes, HuTpun, 6ytin, PVC, PU); namyk unu KO)KH MMaT CPOK Ha rOAAHOCT 5 rOAUHY OT faTaTa Ha NPOM3BOACTBO. ToBa
BaXW CaMO 3a Hen3nos3BaHu, OPUTMHANTHO ( ) CbXp

P p

Mposepka: Mpeau ynotpe6a pbkasuLuTe TPAGBA Aa Ce NPOBEPAT 33 HANMUME Ha fledeKTH KaTo AYNKM, PasKbCBAHUSA MNM APYTY
HEA0CTaTbL, Hanpumep ofesLBeTABaHe MNM HaGbEBaHe. MoBPeAEHN PbKaBULYM UK TaKMBA C NPOMEHH NO MOBBPXHOCTTA He
Tpsi6ea Aa ce u3nonasar. lpenopbysa ce Aa ce NPoBEpY ani PbkaBuLUTe ca NOAXOAALLM 3 NPeAiBUACHATA yroTpe6a.

Ha-/CBansHe: Korato cnarate pbkaBuLaTa, MONs, yBepeTe Ce, Ye KakTo PbKaBuLaTa, Taka v pbkaTa ca YuCTH, pbKaBuLaTa He
¢ fleh)eKT, KOUTO MOraT Jja NOBAUAAT Ha HeliHaTa eqleKTUBHOCT, pasMepbT Ha p uatae np uara npunensa
A06pe No KOHTYpUTE U rbHKUTE Ha npbeTyTe. Mpu 3aMbpcABaHe / CBanete pbKasmuaTa ocTaserte s Aa W3ChXHe, npeav Aa f
HOCUTE OTHOBO, U/MNU U3XBBPNETE B 3aBUCHMOCT OT CCTOSHUETO Ha PbKaBULATa.

Ynotpe6a: To3u NpoAYKT e IMYHO NPeANasHo CPEACTBO OT puckosa kateropus I1. Mpeanasea Bi 0T: MexaHW4HU puckoe. Benuki
ApYrv 061acTH Ha NPUNOXEHHE, OCBEH NOCOYEHNTE, Ca U3PUYHO U3KNIoYeHU. Cef0BaTeNHO TO3U NPOAYKT He NpeAsara 3awuTa
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CPeLLy: XMMUKanu, MUKPOOPraHU3Mu, CTYA, TEPMUYHY PUCKOBE (TOMAUHA W/MM NIOXKEP), TOKOB YAap, paguaLms.

W3xebpnane: U3nonssaxute p v TpBBA Aa Ce U3XBBPNAT B CbOTBETCTBME C NPaBUNATA 33 U3XBBPISHE HA 3aMbPCEHM
Matepuany v pasnopeaGuUTe Ha MECTHUTE BNIACTU. HenanonasaHuTe pbkasuLM MOrat ia ce U3XBBPIAT C GUTOBUTE OTNAAbBLY.

Mpeaynpexaenus: He HoceTe pbKaBiLY B 30HATa Ha BbPTALLY CE YaCTH Ha MALLKHATA (TPUOHK, GOPMALLKHI U AP.). ChlyecTByBa

0T B ! [ipbxTe p LuTe Aaney oT OTKPUT NnambK. Hukora He u3nonsgaiite Tesu pbKaBuLy 3a 3awuTa
OT Xvmukanu. Mpu pbkaBuuyM ¢ 2 Uu noseve cnos olwara knacudukauus cornacHo EN 388 He oTpassBa HenpemeHHo
XapaKTepUCTUKNUTE Ha BbHILHNA CNoit.

YKasanue 3a aneprun: HAKou MOAENM PbKaBULK MOTaT Aa CbibPXaT anepruaupaly BelecTsa kaTo ectecTeH narekc. Mpu
KOXHO pasfapasHeHie Ui anepriyxa peakLma He3abaBHO NOTbpCeTe Nekapcka NoMoL.

i TenHa uHg 3a XapaKTep Hap Tanm Moxe Aa 6 or Tens.
aHa e CTaHAapTH ca MJH‘HHEHH B CbOTBETCTBHE C Mapxuponxan Ha pnxasuuara

TexHuyecku AaHHM
Hanpexenue: 5V
1 2A

Cebp3sanua: USB-C

06nact Ha To3u NpoAyKT e np YeH [1a NOAABPXKA TANOTO TOMAO NPU HUCKM OKONHYU TeMnepaTypy.

Myckane B ekcnnoarauyus: MpenopbuuTenHo e Aa 3apeauTe HanbAHO Powerbank npeau ynotpe6a, 3a Aa ce rapaHTMpa NbAKa
MowHocT. JIuTMeBO-/ioHHaTa 6aTepus MOXe Aa ce 3apexaa no BCAKO BpeMe, 663 ToBa 4a HaMansiBa HeiiHus XusoT. [pekbCBaHeTo
Ha npoLieca Ha 3apexpaHe He yBpexa 6atepusta.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHHe Ha AONLAHUTENHATA UHOPMALUS 33 3apeX/aHeTo
B OTAE/HOTO PbKOBOACTBO 38 Powerbank.
Mpenopbusame Powerbank PD 10.000 mAh (apr. #8371578).

Heo6xoaMa MoLuHocT Ha Powerbank(s):

Hait-Masnko 10 000 mAh / 37 Wh (5 V).

Mpu u3nonssaxe Ha powerbank ¢ no-ronsim kanauuter

BPEMETO Ha 3aTonnsHe CbOTBETHO Ce yBeMYaBa.

MpenopbynTenHa MOLHOCT Ha 3aPAAHOTO YCTPOACTBO: MUHUMYM 2A

1. Mpexkapaiite kabena no AbAKMHATA Ha pbLeTe.
CebpxeTe /iBaTa Kpas C pbKaBuLaTa.

W Apyrus kpaii ¢ Powerbank.

Mpu6epete cBbp3aHus powerbank.

2. HatucHerte 6yToHa,

3a 1a NpeBK/IloYBaTe MeXay CTeneHnTe Ha HarpsBaHe:
Hugo 1 (6sina ceTnnka, 42°C);

Hugo 2 (oparxesa cBeTnuHa, 48°C);

Hugo 3 (yepsexa cBeT/nHa, 60°C);

PeXuM Ha roTOBHOCT (CBETAMHATA U3raceHa).

Cnep Tpu yaca B cTeneH 2 unu 3 npemuHasa POWERBANK
oTONAMTENHATA CUCTEMa aBTOMATUYHO B CTeneH 1. (USBTYPE-C)

3a U3KNKYBaAHE HaTUCHeTe ByTOHa, JokaTo LED HAMKATOPUTE M3racHaT (PeXMM Ha FOTOBHOCT) Unu u3Bagete powerbank-a ot
USB nopra. Mpu cbBnnyaxe Ha Apexata yBepeTe ce, Ye HAMa CBbP3aH powerbank.

Mepku 3a ny 3a ynoTp

Tps6Bsa pa ce o6bpHe BHUMaHME, Ye Apexara ec NOAXOAALL Pa3Mep U Ce HOCH NPaBUAHO. Ma3eTe NPoAyKTa C BKAKOYeHa
6aTepus OT ropeLyuHa, AUPEKTHO OrPABAHE OT CIBHLETO U MOKPEHE.

- He nocrassiiTe 0CTpM NpeAMETH B ApexaTa, 3a /ia He NoBpeAuTe kabenute.

He n3nonaBaiite kabenute 3a Lenw, pasnuyxit OT NPeAHA3HaYEHNETO UM, He rv HaTOBapBaiiTe U He I uanaraiite Ha OCTpH
NpeAMeTH. U NOABUXHM YaCTHh Ha MallMHaTa.

- YBepeTe ce, Ye kabenuTe ca BUHaru A0Gpe NpUGPaHM B NpeABUAEHATA 33 TOBA TOPGUYKA. M LIUMBT BUHATY [1a € 3aTBOPEH.
TBbPAE HUCKUTE UMM TBBPAE BUCOKUTE TEMNEPaTypu Morat Jia noBpepAsT kabenute. Mpu pabota BHUMaBaiiTe 3a
CNEHOTO: Ye TeMnepaTypHUAT AuanasoH ot -20 Ao +40 °C He ce NOAMUHABA NN HAAMUHABA.

- Cnas3BaiiTe CbLLO TaKa yKa3aHUATa 3 6e30NaCHOCT B MHCTPYKLMHTE 3a ynoTpe6a Ha Powerbank.

N3kntouete Powerbank cnep ynotpeba.
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- Mons, uakntouete Powerbank unu ro otkayete ot USB KOHeKTOpa, KOrato NPOAYKTLT He Ce U3Non3Ba.

- MO"FI, n3bsreaiite Jia BK/IKOYBATE OTONNUTENHATA CUCTEMA, KOraTo He Ce U3NoNn3ea.

- He e noaxopsiy 3a 6e6eta u AeLia UM Xopa ¢ GU3NYECKH YBPEXAAHHSA.

- BpeMeHHUTE XeHu 1 XopaTa CbC CbpAEYHM 3a60NABaHNs TPAGBA Ala U3NON3BAT TO3M NPOAYKT C NOBULUEHO BHUMaHKe. He
13non3BaiiTe NPOAYKTA 3a 3aTONNAHE HA MaKW AeLa, CNALLYM XOPa UK Xopa B 6e3Ch3HaHMe.

ToBa yCTPOICTBO MOXE Aa Ce U3N0N3Ba OT Aelia Ha Bb3PACT Haf 8 FOANHM, KAKTO 1 OT ULA C HaManenu Guanyecki, CeTUBHM
UAn YMCTBEHU CIOCOGHOCTY MAK C NIUNCA HA ONUT U 3HaHWA, aKo ca noa Haﬁmoneuwe WUNK Ca MHCTPYKTUPaHU 3a 6e30nacHoTO
3N0N3BaHe Ha YCTPOICTBOTO M Pasbupat CBbP3aHUTE C HEro onacHocTu. [leara He TpAGBa Aa UrpasT C YCTPOICTBOTO.
TounCTBAHETO M NOAAPBKKATA OT NOTPEGUTENS He TpsBBa Ja Ce U3BBLPLIBAT OT AeLia 6e3 HaA3op.

Mouncteae/Tpuka: Mpeyu NOYUCTBAHETO Ce YBEPETE, Ye BCUUKO e U3BAAEHO OT AX0BOBETE U Ye BbHIWHATA 6aTepus noBeye
He e CBbp3aHa. [lepeTe ipexaTa BUHArM OTAENHO, a He 3aefiHO C Apyry Apexi. llepeTe camo ChC 3aTBOPEHa BENKPO NeneHka u
umn. Cnep npaHe NPoAYKTLT TPAGBA A1a € HAMBAIHO U3CHXHAN, NPEAM Ad MOXE /A Ce U3N0N3BA OTHOBO.

R A WS

[la He ce NOYMCTBA XMMMYECKM — Aa He Ce nepe - Aa He ce U36enBa - PbyHo NpaHe - Aa He Ce #3NON3Ba oT Manku Aeua (0-3
TORNHM).

Ty NoYMCcTBaHe CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE 33 NOAAPBIKKA, NOCOYEHN HA ETUKETA HA 0GNEKOTO, 38 Aa OCUTYpUTE AbATOTPaitHOCT
Ha NpoayKTa.

CbXpaeHue: [ipexute Tpi6Ba [ia Ce CbXpaHABAT MO Bb3MOXHOCT B OPUTMHANHATA ONAKOBKa, Ha CYXO U NPOXNAJHO MSACTO.
MaseTe ApexuTe OT Npsika CbHYEBA CBET/IMHA U BNAra U Mt CbXPaHABAIATe faney 0T UTOUYHULIM Ha 3ananBaHe.

Mpeav cbxpaHeHue ce yBepeTe, Ye HAMa CBbP3aHa BbHIHA 6aTepus (powerbank) u ue e u3sapeHa ot Axobosere. YBepere ce,
Ye NpoAYyKTLT Ce CbXpaHABa Npy Temnepatypa Mexay -20 u +60 °C.

Waxebpnsne

WHeTpyKuuu 32 3XBBbPAAHE Ha 6aTepun: baTepuuTe U akymynaTopuTe He TPAGBA Aa Ce U3XBBPAAT C GUTOBUTE OTNAABLM, &
TpA6Ba Aa ce NpeAaBaT Ha OBILUMHCKM NYHKTOBE 3 CbGUpaHe K B Tbprosckara Mpexa. Ctapute 6atepun MoraT fia ChbpxaT
BpPE/HM BELLeCTBa, KOUTO NPU HeNnpaBuIHO CbXpaHeH!e UK U3XBbp/isiHe MOraT Aa HaBpeaAT Ha OKONHaTa CpeAa U YOBEWKOTO
3Apase. Barepmme CbAbPXAT U LEHHN CYPOBUHY, KaTo Xens30, UMHK, MaHraH uan HUKen, u Morat Aa ce peyuknupar.

CuMBONDBT C 3a4epkHaTaTa koda 03HayaBa, Ye GaTepuuTe 1 akyMynaTopuTe He TPAGBA Jia Ce U3XBBPASAT C
6utosuTe oTnagbuu. |-|0[1 TO3M 3HAK MOXe Aa OTKpUeTe CefHUTE AONMbHUTENHU CUMBOJIU CbC CNegHuTe
3HaueHus: Pb: batepusTa cbabpxa 0noBo/Cd: batepuaTa cbbpxa kaamuii/Hg: batepusita CbabpXKa XuBaK.

WHCTpYKUWH 32 U3XBBPNSIHE HA CTapH eNEKTPHYECKH W eNeKTPOHHM ypeau: CUMBONBT Ha 3a4epkHaTaTa
Ko(a 03HayaBa, 4e CTe ANTLKHM N0 3aKOH Aia NPe/iaBaTe Teu ypeau OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAAbLM.
W3XBbPAISHETO Ype3 GUTOBUTE OTNaAbLM (HANP. B KOHTE/HEpa 3a CMECEH WM bAT 0TNaAbK) e 3a6paHeHo.
W3bsrsaiiTe HenpaBunHoO U3XBLPNSHE, KATO NPeAABaTe ypeAuTe B CeLnanti NyHKToBe 3a CboupaHe u
BpblyaHe. [peA0TBPATABAHETO HA OTNAAbLY UMA NPUOPUTET NPeJ, TAXHOTO ynpaBneHue. 3a eneKTpUYecKH 1
€NeKTPOHHY Ype/ii TOBA BK/NIOYBA YABKABAHE HA eKCMNOATALMOHHNUA CPOK YPe3 PEMOHT Ha NMOBPEAEHN
ypenu u Ha ynoTp Ypenu BMeCTo U3XBbpAsiHe.

Bb3MOXHOCTH 3a BpbLLaHe Ha cTaph ypean: Co6CTBEHULMTE HA CTApK Ypeau MoraT Aa rv NpejajaT 6eannaTho B pamkuTe Ha
Bb3MOXHOCTUTE 3 BPbLLAHe N CbBUPaHe Ha CTapu Ypeau, Cb3/laAeHM U NPeA0CTaBEHM OT MY6NMYHUTE OPrakil 3a ynparexue
Ha oTnagbumTe. MpeaBaHeTo e BL3MOXHO U NPU ONPeAENEHM YCNOBHS B THProBCKaTa Mpexa.

TbproBeLbT e ANbXEH Aa npueme 06paTHo cTap ypes 6eannatHo npu 3akynysaHe Ha HOB OT cbluis BUA (1:1 Bpbljake). Ocae
T0Ba UMa B T 32 6€3NNaTHO BPbLLAHe Ha YPeAM C BbHILHM pasMepu 40 25 cM ~ 40 Tpy 6pos oT eauH Tvn (0:1 BpbLyaHe).

TbproBus Ha Ape6Ho: TbProLWTe C NNOLY 3 NPOAAK6a HA eNEKTPO- U eNeKTPOHHY Ypean Hait-Manko 400 KB.M ca 3abaXeHN
Jia Np1eMar 06paTHO CTapy ypeAn. 3a/ibMKeH! Ca U TbProBLUTE HA XPaHUTENHM CTOKM ¢ o6La nnoly Hap 800 kB.M, KOUTO
npeanarar eNekTpo- U eNeKTPOHHU Ypean.

OHnaiiH TbProBus: TbProBLUTE, KOUTO NPOAABAT OT PAa3CTORHMUE, Ca ATbXHI f1a NPUEMAT CTapH YPeaH, ako CKNaA0BEeTe U 30HUTE
3a M3npalyaHe Ha CToku HaaBuwasat 400 KB.M.

lpef0TBPaTABAHETO Ha OTNAAbLM UMa NPUOPUTET NPEA TAXHOTO ynpaBneHue. 3a eNeKTPUYECKN U eNeKTPOHHN Ypean ToBa
BK/II04YBA y/1b/KaBaHE Ha eKCM0aTaLMOHHUA CPOK YPE3 PEMOHT Ha NoBp! ypeauunp Ha ynotp

YPeAN BMECTO U3XBbPASHE.

W3BapaHe Ha 6aTepuu M namnu: AKO NPOAYKTUTE CbABPXKAT GaTepuu, akyMynaTopu Uau Namnu, KoUTo MoraT Aa ce U3BaasT
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6e3 paspylaBaHe, Te TpAGBA Aa Ce OTCTPAHSAT NPEAU U3XBBPASHE U Aa Ce NpeAasaT OTAENHO.

3awuTa Ha faxHuTe: YBELOMABAME BCUUKY KPaiiHi NOTPEOUTENU HA eNEKTPUYECKN 1 eNIEKTPOHHM YPeAH, Ye CaMuTe Te HOCAT
OTFOBOPHOCT 33 U3TPUBAHETO HA IMYHUTE AAHHM OT CTapUTe YPeAu, KOUTO NOANEXAT Ha U3XBBLPASHE.

& XX/XXXX [lata Ha npou3BoCTBO: (MeceLy/ropuHa)

TR

Kategori Il | Orta risk

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlan okuyun. Giivenlik uyanlarina ve talimatlara uyulmamas elektrik
garpmasina ve/veya yangina neden olabilir. Uriinii kullanmadan dnce mutlaka dikkatlice okuyun.

Bu iiriin, 2016 425 AB sayili yonetmelik uyarinca kisisel koruyucu ekipman/niteligindedir. Bu iiriin icin orta
diizey risklere uygun tip testi yapilmistir.

Bu iiretici bilgisi agagidaki standartlar hakkinda bilgi vermektedir:

EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Koruyucu eldivenler - Genel gereklilikler ve test yontemleri; EN 388:2016 + A1:2018 - Mekanik riskle-
re kars! koruma eldivenleri; EN 603352 17, EN 60335 1

Uygunluk beyanini agagidaki adreste bulabilirsiniz: www.strauss.com/uygunluk beyani

Malzeme: icerigi igin liitfen giysinin igindeki etikete bakin.

Piktogramlarin agiklamasi: 0 = Mevcut bireysel risk icin asgari gerekliligin altindadir. X = Teste sunulmamistir veya test yontemi
eldivenin tasanim igin uygun degildir.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Koruyucu eldivenler - genel gereklilikler ve test yontemleri

EN388:2016
+A1:2018 Mekanik risklere kargi koruma eldivenleri
Koruma seviyeleri eldivenin i¢ avug yiizeyinde 6lgiiliir. Kesme mukavemeti testi sirasinda keskinligin azalmasi
durumunda, Coupe testi sonuglar yalnizca birer gosterge olarak degerlendirilmelidir; buna karsin TDM kesme
mukavemeti testi, performans agisindan referans niteliginde sonuglar saglar.
ABCDEP
Ozellik Performans
A: Asinma direnci Min. 0; Maks. 4
esilme direnci (Coupe testi) Min. 0; Maks. 5
C: Yirtilma direnci Min. 0; Maks. 4
D: Dikis saglamhigi Min. 0; Maks. 4
E: Kesilme direnci Min. A; Maks. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Darbeye karst koruma P = mevcut

Depolama ve nakliye: Eldivenleri orijinal ambalajinda serin (5-25°C) ve kuru bir yerde, ek agirlik yiikii olmadan saklayin. Dogrudan
giines 1s1gindan koruyun. Ozon kaynaklarinin (6rnegin lazer yazici, fotokopi makinesi vb.) yakininda saklamayin.

Son kullanma tarihi: Dogal lateks veya dogal lateks kaplamali koruyucu eldivenlerin son kullanma tarihi, iiretim tarihinden itibaren
en fazla 3 yildir. Diger tiim polimerlerden (6rmegin kloropren, nitril, butil, PVC, PU) yapilmig veya bu polimerleri igeren koruyucu
eldivenlerin; pamuktan veya deriden iiretilmis olanlarin raf omrii tretim tarihinden itibaren 5 yildir. Bu, yalmizca kullanilmamus,
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orijinal ambalajinda ve uygun sekilde saklanmig eldivenler igin gegerlidir.

Kontrol: Kullanmadan dnce eldlvenlerde dehk ylmk veya renk deg|§|kllg| sisme gibi diger kusurlar olup olmadigini kontrol edin.
Hasarli veya yiizeyinde degisiklik olan . Eldivenlerin kullanim amacina uygun olup olmadiginin
kontrol edilmesi onerilir.

Giyme ve/C|karma Eldiveni glyerken eldivenin ve ehmzm temiz oldugundan, eldivenin performansini elklleyebllecek herhangl bir
kusur bul digindan, eldiven bed dogru ol dan ve eldivenin elinize ve klariniza tam olarak oturd emin
olun. Kontaminasyon durumunda / Eldiveni gikarin, tekrar giymeden dnce kurumasini bekleyin ve//veya eldivenin durumuna gére
atin.

Kullamim: Bu iiriin, risk kategorisi Il'ye giren kisisel k ki dir. Sizi sunlardan korur: mekanik tehlikeler. Belirtilen uygu-
lama alanlan digindaki kull lar agik¢a harig tutull . Bu nedenle, bu iirlin agagidakiler dahil olmak iizere higbir koruma
saglamaz: Kimyasallar, mikroorganizmalar, soguk, termal riskler (isi ve//veya yangin), elektrik garpmasi, radyasyon.

Ank benarafl KuIIamImls eldlvenler atik bertarafi ile ilgili yonetmeliklere ve yerel yetkililerin talimatlarina uygun olarak bertaraf
evsel atiklarla birlikte atilabilir.

Uyarilar: Donen makine parcalarinin (testere bigaklari, matkaplar vb.) bulundugu alanda eldiven giymeyin. Kapilma tehlikesi vardir!
Eldivenleri agik alevden uzak tutun. Bu eldivenleri asla kimyasallardan korunmak igin kuIIanmayln 2 veya daha fazla katmana
sahip eldivenlerde, EN 388'e gére yapilan genel siniflandirma mutlaka dig k perf y

Alerji uyansi: Bazi eldiven modelleri, dogal lateks gibi alerjiye neden olan maddeler igerebilir. Cilt tahrisi veya alerjik reaksiyonlar
durumunda litfen derhal tibbi yardim alin.

Eldivenin dzellikleri veya igerik maddelen hakkinda daha fazla b||g| i
gereklilikleri, eldivenin etiketinde belirtilen sekilde k

talep edilebilir. Uy

Teknik veriler

Gerilim: 5V

Nominal giig, maks.: 2A
Baglantilar: USB-C

Kullamim alani: Bu iiriin, soguk ortam sicakliklarinda viicudu sicak tutmak igin tasarlanmistir.

Kullamima baglama: Tam performans elde etmek icin kullanmadan dnce powerbank’i tamamen sarj etmeniz dnerilir. Li-ion pil,
omriinii kisaltmadan her zaman sarj edilebilir. $arj isleminin kesintiye ugramasi pile zarar vermez.

Sarj islemiyle ilgili daha fazla bilgi igin liitfen
ayri olarak verilen powerbank'in talimatlarina bakin.
PD 10.000 mAh powerbank'i (Uriin No. 8371578) éneririz.

Powerbank'in(erin) gerekli giicii:

en az 10.000 mAh / 37Wh (5V).

Daha yiiksek kapasiteli powerbank'ler kullanildiginda,
1sinma siiresi buna bagli olarak artar.

Onerilen sarj cihazi giict: en az 2A

1. Kabloyu kollariniz boyunca uzatin.

Her iki ucu eldivene baglayin

ve diger ucunu powerbank'e baglaymn.
Bagl powerbank'i uygun sekilde saklayin.

2. Isitma seviyeleri arasinda gegis yapmak igin

diigmeye basin:

Asama 1 Eheyaz 151k, 42"C);)

Asama 2 (turuncu 151k, 48°C); D)
Asama 3 (kirmizi 151k, 60°C); POWERBANK
Standby (1sik kapali). (USBTYPE-C)

3 saat boyunca seviye 2 veya 3'te kaldiktan sonra
1sitma sistemi otomatik olarak 1. kademeye geger.

Kapatmak igin LED'ler sonene kadar diigmeye basmaya devam edin (standby modu) veya powerbank’i USB baglanti noktasindan
cikarin. Giysiyi gikarirken, herhangi bir powerbank'in bagl olmadigindan emin olun.
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Onlemler ve kullanimla ilgili bilgiler:
- Giysinin dogru beden olmasina ve dogru sekilde giyilmesine dikkat edilmelidir.
-~ Igine pil yerlestirilmis giysiyi 1sidan, dogrudan giines 1gigindan ve nemden koruyun.
- Kablolarin zarar gormesini 6nlemek igin giysiye sivri uglu nesneler sokmayin.
- Kablolari amacinin diginda kullanmayin, iizerine yiik bindirmeyin, keskin nesnelerden ve hareketli makine parcalarindan uzak
tutun.
- Giysiyi giyerken rahatsizlik, asiri terleme, bas donmesi, sersemlik, mide bulantisi ve kusma, bas agrisi veya hizli kalp atigi gibi
belirtiler yagarsaniz derhal ikarin. Sicak carpmasi tehlikesi vardir. Semptomlar devam ederse, bir doktora bagvurun.
Asiniisinmaya kars! sizi hassas hale getiren rahatsiziiklariniz varsa bu giysiyi kullanmayin.
- A$Ifl soguk veyaasir sicak kablolara zarar vereblllr Galistinrken sunlara dikkat edin: -20 ile +40°C arasindaki sicaklik
veya altina disii
Liltfen powerbank'in kullanim kilavuzundaki giivenlik talimatlarina da uyun.
- Kullamimdan sonra powerbank'i kapatin.
Uriin kullanilmadiinda, powerbank'i kapatin veya USB figinden gikarin.
Kullanilmadiinda 1sitma sistemini kapatin.
- Bebekler, cocuklar ve fiziksel engelli kisiler iin uygun degildir.
- Hamile kadinlar ve kalp hastaligi olan kisiler bu iiriinii dikkatli kullanmalidir.
- Bu giysiyi bebekleri, uyuyan veya bilinci kapali kisileri sicak tutmak igin kullanmayn.

Bu cihaz; 8 yas ve iizeri cocuklar le fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgisi eksik kisiler tarafindan,
gozetim altinda tutulmalari veya cihazin giivenli kullanimi konusunda egitilmeleri ve cihazin kullanimindan kaynaklanan tehlikele-
ri anlamalan kosuluyla kullanilabilir. Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gocuklarin gézetimi olmadan
yapiimamalidir.

Temizlik/Bakim: Temizlemeden dnce, ceplerdeki tiim igeriklerin gikanldigindan ve powerbank'in
daha fazla baglidir. Uriinii her zaman ayn yikayin ve diger glysllerle blrllkte ylkamaym Sadece cirt cirt ve fermuar kapaliyken yikayin.
Yikandiktan sonra, iiriin tekrar kullanimadan Gnce
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Kuru temizleme yapmayin - yikamayin - agartici

- sadece elde yikayin - ¢ok kiiiik cocuklar (0-3 yas) igin uygun degildir.

Temizleme islemi sirasinda, iiriiniin miimkiin oldugunca uzun siire dayanmasini saglamak igin giysinin icindeki bakim talimatlarina
uyun.

Depolama: Giysiler ideal olarak orijinal ambalajinda, kuru ve serin bir yerde saklanmalidir. Giysiyi dogrudan giines 1sigindan ve
nemden koruyun ve tutusturucu kaynaklardan uzakta saklayin.

Saklamadan 8nce herhangi bir powerbank'in bagl olmadigindan ve ceplerden gikanldigindan emin olun. Uriiniin -20 ila +60 °C
sicaklik araliginda saklandigindan emin olun.

Bertaraf etme

Pil imhasi ile ilgili bilgiler: Piller ve akiiler evsel atiklarla birlikte atimamalidir. Kullanilmig piller ve akiiler, belediye toplama
merkezlerine veya yerel magazalara iade edilmelidir. Eski piller, uygun sekilde depolanmadiklar veya atilmadiklar takdirde gevreye
veya sagliginiza zarar verebilecek zararli maddeler igerebilir. Piller ayrica demir, ginko, manganez veya nikel gibi Gnemli ham
maddeler igerir ve geri doniistiriilebilir.

Uzerinde garpi isareti bulunan ¢op kutusu sembolil, pillerin ve sarj edilebilir pillerin evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektidini gosterir. Bu semboliin altinda ayrica asagidaki sembolleri ve anlamlarini da bulabilirsi-
niz: Pb: Pil kursun igerir/Cd: Pil kadmiyum igerir/Hg: Pil civa igerir.

Elektrikli ve elektronik eski cit iligkin bilgiler: ,Uzeri gizilmig ¢op kutusu” simgesi, bu
cihazlan aynstinimamis evsel atiklardan ayri olarak toplama sistemine teslim etmekle yasal olarak yiikiimlii
oldugunuzu belirtir. Ev ¢Gpiiyle, drnegin atik kutusu veya sari kutu ile bertaraf edilmesi yasaktir. Ozel toplama
ve iade noktalarinda dogru sekilde atik bertarafu yaparak yanlig atiklari dnleyin. Atik Gnleme tedbirleri, atik
yonetimi tedbirlerine gore liklidir. Atik ol Gnleme k da, elektrikli ve elektronik cihazlarda
ozellikle arizali cihazlarin onarimi onuyIa kullanim Bmilrlerinin uzatilmasi ve caligir durumdaki ikinci el
cihazlarin imha edilmek yerine satilmasi distiniilebilir.

Eski cihazlarin iade edilme olanaklari: Eski cihazlarin sahipleri, kamu hukuku kapsaminda atik bertaraf kuruluslan tarafindan
olusturulan ve sunulan eski cihazlarin iade veya toplama olanaklari kapsaminda bu cihazlarini iicretsiz olarak teslim edebilirler.
Ayrica belirli kosullar altinda distribiitdrlere de iade yapilabilir.

Distribitdrler benzer yeni bir cihaz satin alirken eski cihazi licretsiz olarak geri almak zorundadir (1:1 geri alim). Ayrica, dig boyutlan
25 santimetreden bilyiik olmayan eski cihazlan, her cihaz tiirii igin en fazla lig adet olmak iizere (0:1 geri alma) iicretsiz olarak
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saticiya iade etme imkani da bulunmaktadir.

Perakende satis: Elektrikli ve elektronik cihazlar igin en az 400 metrekare satis alanina sahip distribiitorler, eski elektrikli cihazlan
geri almakla yiikiimliidiir. Ayrica toplam satis alani en az 800 metrekare olan ve takvim yilinda birkac kez veya siirekli olarak
elektrikli ve elektronik cihazlar sunan ve pazarda satisa sunan gida perakendecileri de geri alim yiikiimliiliigiine tabidir.

Uzaktan satis pazan: Uzaktan iletigim araglarini kullanarak iriinlerini satan distribiitorler, elektrikli ve elektronik cihazlar igin de-
polama ve nakliye alanlari en az 400 m? ise, eski cihazlari geri almakla yiikiimliidir.

Atik 6nleme tedbirleri, atik yonetimi tedbirlerine gére dnceliklidir. Atik olug Gnleme k elektrikli ve elektronik ci-
hazlarda ozellikle arizali cihazlarin onarimi yoluyla kullanim Gmiirlerinin uzatilmasi ve calisir durumdaki ikinci el cihazlarin imha
edilmek yerine satimasi diisiiniilebilir.

Pillerin ve lambalarin gikarilmasi: Uriinler, eski cihazdan zarar vermeden ¢ikarilabilen piller, akiiler veya lambalar igeriyorsa,
bunlar atilmadan 6nce ¢ikarilmali ve ayri olarak pil veya lamba olarak atilmalidir.

Veri koruma: Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin tim son kullanicilarin, atilacak eski cihazlardaki kisisel verilerin silinmesinden
kendilerinin sorumlu oldugunu hatirlatinz.

&I XX/XXXX  Uretim tarihi: (Ay/¥il)

Kategorija Il | Sre

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomena i uputa moze prouzrogiti
elektricni udar i//ili pozar. Pazljivo pro¢itajte prije uporabe proizvoda.

Ovaj proizvod predstavlja osobna zastitna sredstva u skladu s Uredbom 2016/425 EU. Za ovaj proizvod prove-
deno je ispitivanje uzoraka u odnosu na srednje rizike.

Ove informacije proizvodaca odnose se na sljede¢e norme:
EN IS0 21420:2020 +A1:2024 Zastitne rukavice - opci zahtjevi i metode ispitivanja; EN 388:2016 + A1:2018 - Rukavice za zastitu
od mehanickih rizika; EN 60335 2 17, EN 60335 1

Lladnneti d

Izjava o

je na sljedecoj p ici: www.strauss.com/izjava-o-sukladnosti

Materijal: Za sastav molimo pogledajte etiketu na odjeci.

Objasnjenje piktog! 0 = ispod mil
ispitivanja za dizajn rukavica nije prikladna.

g zahtjeva za postojeci pojedinachi rizik, X = nije podvrgnuto testiranju ili metoda

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Zastitne rukavice - opéi zahtjevi i metode ispitivanja

EN388:2016
+A1:2018 Zastitne rukavice od mehanickih rizika
Razine zastite mjere se na unutarnjoj povrsini dlana rukavice.Ako tijekom ispitivanja otpornosti na rezanje dode
do otupljenja, rezultati Coupe testa trebaju se shvatiti samo kao napomena, dok TDM ispitivanje otpornosti na
rezanje pruza referentne rezultate u pogledu ucinkovitosti.
ABCDEP
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Svojstvo Ucinkovitost
A: otpornost na habanje Min. 0; Maks. 4
B: otpornost na rezanje (Coupe test) . 0; Maks. 5

C: otpornost na kidanje Maks. 4
D: otpornost na probijanje n. 0; Maks. 4
E: otpornost na rezanje Min. A; Maks. F
+DIN EN IS0 13997

P: zastita protiv udarca P = postoji

Pohrana i transport: rukavice Cuvati u originalnom pakiranju na hladnom (5 - 25 °C) i suhom mjestu bez dodatnog opterecenja.
Zatititi od izravne sunceve svjetlosti. Ne skladistiti u blizini izvora ozona (npr. laserskog pisaca, strojeva za kopiranje itd.).

Rok trajanja: zastitne rukavice od prirodnog lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa imaju rok trajanja od maks. 3 godine od
datuma proizvodnje. Zastitne rukavice od ili s bilo kojim drugim polimerima (kao $to su kloropren, nitril, butil, PVC, PU); pamuka
ili od koze imaju rok trajanja od 5 godina od datuma proizvodnje. To se odnosi iskljucivo na neupotrebljavane, originalno pakirane
i pravilno skladistene rukavice.

Provjera: prije primjene treba provjeriti postoje li na rukavicama nedostaci kao $to su rupe, pukotine ili drugi nedostaci kao npr.
promjene boje ili bubrenje materijala. Ostecene rukavice ili rukavice s promjenama povrsine nikako se ne smiju koristiti. Preporucuje
se provjera jesu li rukavice prikladne za predvidenu uporabu.

Stavljanje i/skidanje: pri stavljanju rukavice, molimo osigurajte da su i rukavica i ruka Ciste, da na rukavici nema nedostataka koji
mogu utjecati na ucinkovitost, da je veli¢ina rukavica ispravna i da rukavica pravilno prianja uz konture i pregibe. U slu¢aju konta-
minacije/ / znoja, skinite rukavicu, ostavite je da se osusi prije ponovne uporabe i//ili je zbrinite ovisno o stanju rukavice.

Koristenje: ovaj proizvod predstavlja osobna zastitna sredstva kategorije rizika Il. Stiti vas od: mehanickih opasnosti. Sve druge
namjene osim navedenih izricito su zabranjene. Ovaj proizvod stoga, medu ostalim, ne nudi zastitu od: kemikalija, mikroorganiz-
ama, hladnoce, termickih rizika (topline i//ili vatre), strujnog udara, zracenja.

Zbrinjavanje: koristene rukavice treba zbrinuti na otpad u skladu s propisima o zbrinjavanju za odredenu vrstu zagadenja i prema
propisima lokalnih vlasti. Nekoristene rukavice mogu se odloziti s kuénim otpadom.

Upozorenja: u podrutju rotirajucih dijelova strojeva (listovi pile, svrdlaitd.) nemojte nositi rukavice. Postoji opasnost od povlacenja!
Drzite rukavice dalje od otvorenog plamena. Ove rukavice nikada ne Koristite za zastitu od kemikalija. Kod rukavica s 2 ili vise
slojeva, ukupna klasifikacija prema EN 388 ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja.

Napomena o alergijama: neki modeli rukavica mogu sadrZavati alergene tvari poput prirodnog lateksa. U slu¢aju nadrazenosti
koze ili alergijskih reakcija, odmah zatrazite lijecnicki savjet.

oo

Dodatne informacije o perf rukavice ili jcima mogu se zatraZiti od proi Zahtjevi iziranih normi

ju se u skladu s oznacavanjem rukavice.

Tehnicki podaci

Napon: 5V

Nazivna snaga, maks.: 2 A
Prikljuéci: USB-C

Podrucje primjene: ovaj proizvod namijenjen je odrzavanju topline tijela
pri niskim temperaturama okoline.

Pokretanje: preporucuje se potpuno punjenje vanjskog punjaca
prije koristenja kako bi se osigurala puna snaga. Litij-ionska baterija
moze se puniti u bilo kojem trenutku bez skracivanja vijeka trajanja.
Prekid procesa punjenja ne oStecuje bateriju.

Imajte na umu dodatne napomene o punjenju
u posebnim uputama za vanjski punjac.
Preporucujemo vanjski punjac PD 10 000 mAh (art. #8371578).

Potrebna snaga vanjskog punjaca baterije:
najmanje 10 000 mAh. / 37 Wh (5 V).

Pri uporabi vanjskih punjaca veceg kapaciteta povecava se trajanje grijanja.
Preporucena snaga mreznog uredaja za punjenje: najmanje 2 A POWERBANK
(USBTYPE-C)



1. Provedite kabel duz ruku.
Povezite oba kraja s rukavicom

i drugi kraj s vanjskim punjacem.
Spremite prikljueni vanjski punjac.

2. Pritisnite tipku

kako biste mijenjali razine grijanja:

razina 1 (bijelo svjetlo, 42 °C)

razina 2 (naranasto svjetlo, 48 °C)

razina 3 (crveno svjetlo, 60 °C)

stanje pripravnosti (iskljuceno svjetlo).

Nakon tri sata na razini 2 ili 3,

sustav grijanja automatski se prebacuje na razinu 1.

Zaiskljucivanje pritiséite prekidac dok se LED diode ne iskljuce (stanje pripravnosti) ili jednostavno izvucite vanjski punja¢ iz USB
prikljucka. Tijekom skidanja odjece pazite da vanjski punjac nije prikljucen.

Mijere opreza i napomene za uporabu:

- Treba paziti da odjevni predmet odgovara pravilnoj velicini i da se ispravno nosi.

- Zastitite odjevni predmet s umetnutom baterijom od topline, izravne sunceve svjetlosti i vlage.

- Nemojte stavljati ostre predmete u odjevni predmet kako biste sprijecili o$tecenje kabela.

- Nemojte koristiti kabele u druge svrhe, nemojte ih opterecivati i drzite ih dalje od ostrih predmeta

i pokretnih dijelova strojeva.

Ako tijekom nosenja primijetite simptome poput d jernog znojenja, vrtoglavi lj i, mucnine i
povracanja, glavobolje ili ubrzanog sréanog ritma, odmah skinite odjevm predmet. Postoji opasnosl od toplotnog udara. Ako
simptomi potraju, obavezno se obratite lijecniku.

Nemojte koristiti odjevni predmet ako imate tegobe koje vas ¢ine osjetljivima na pregrijavanje.

- Preniske ili previsoke temperature mogu uzrokovati $tetu na kabelima. Pazite tijekom koristenja da se raspon temperatura od
-20 C° do +40 C° ne prekoraci i ne padne ispod zadanih vrijednosti.

Takoder obratite paznju na sigurnosne napomene u uputama za vanjski punjac.

- Iskljutite vanjski punja¢ nakon koristenja.

Molimo iskljucite vanjski punja ili ga odvojite od USB prikljucka kada se proizvod ne koristi.

Molimo izbjegavajte ukljucivanje sustava grijanja kada se ne koristi.

- Nije prikladan za dojencad i djecu kao ni za osobe s tjelesnim ogranicenjima.

- Trudnice i osobe sa sr¢anim bolestima trebaju oprezno koristiti ovaj proizvod.

- Nemoijte koristiti odjecu za grijanje male djece, osobe koje spavaju ili su bez svijesti.

Ovim uredajem smiju se koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim sposobno-
stima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upoznate sa sigurnim koristenjem uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca ne smiju koristiti uredaj za igru. Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati uredaj bez
nadzora odrasle osobe..

Ciscenje/Njega: Prije Eiscenja provierite jesu li svi predmeti uklonjeni iz dZepova i je li vanjski pupjaé
odspojen. Odjevni predmet uvijek perite odvojeno, a ne zajedno s drugim odjevnim predmetima. Cicak i patentni zatvara¢ moraju
biti zatvoreni tijekom pranja. Proizvod nakon pranja mora biti potpuno suh prije nego $to se ponovno moze koristiti.

R A WO

Ne Cistiti kemijski - ne prati u perilici - ne izbjeljivati - rucno pranje - nije prikladno za djecu od 0 do 3 godine.
Tijekom Ciscenja pridrzavajte se napomena za njegu na odjeci kako biste osigurali $to duzi vijek trajanja proizvoda.

Skladistenje: odjeca bi trebala biti pohranjena u originalnom pakiranju na suhom i hladnom mjestu. Odjecu treba zastititi od izrav-
ne sunceve svjetlosti i vlage te je pohraniti daleko od izvora paljenja.

Prije pohrane provjerite je li vanjski punjac odspojen i uklonjen iz dzepova. Pazite da se proizvod pohranjuje na temperaturi od
-20°C do +60 °C.

Zbrinjavanje

Napomena o zbrinjavanju baterija: baterije i punjive baterije ne smiju se odlagati u kucni otpad, ve¢ su predvidene za povrat
koristenih baterija i punjivih baterija u lokalnu reciklaznu stanicu ili u trgovini na licu mjesta. Stare baterije mogu sadrzavati stetne
tvari koje mogu nastetiti okoliSu ili vasem zdravlju ako se nepravilno skladiste ili zbrinjavaju. Baterije takoder sadrZe vazne siro-
vine kao §to su Zeljezo, cink, mangan ili nikl i mogu se reciklirati.
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Simbol s prekrizenom kantom za smece znaci da se baterije i punjive baterije ne smiju odlagati u kuéni otpad.
Ispod ovog simbola mozete pronaéi dodatne simbole sa sljedecim znacenjima: Pb: baterija sadrzi olovo/Cd:
baterija sadrzi kadmij/Hg: baterija sadrzi Zivu.

Napomene o zbrinjavanju starih elektricnih i elektronickih urer]a|a slmbol Jprekrizene kante za smece” znati
da ste zakonski obvezni zbrinuti ove uredaje odvojeno od Inog otpada. Zabranjeno je
odlaganje u kuéni otpad, kao Sto su kante za komunalm olpad ili Zuta kanta. Spn]ecne nepravilno odlaganje
pravulmm brinjavanjem na posebmm j zapr i vracanje Mijere za sprjecavanje nastajanja
otpada imaju prioritet u odnosu na mjere upravljanja otpadom. Kao mjere za sprjecavanje nastajanja otpada
kod elektricnih i elektronickih uredaja posebno se razmatraju produzenje njihovog vijeka trajanja popravkom
neispravnih uredaja te prodaja funkcionalnih koristenih uredaja umjesto njihovog odlaganja.

Mogucnosti vracanja starih uredaja: vlasnici starih uredaja mogu ih besplatno predati u okviru mogucnosti vracanja li prikupljan-
ja starih uredaja koje osiguravaju nadlezne tvrtke za zbrinjavanje otpada. Osim toga, vracanje je moguce i kod prodavaca pod
odredenim uvjetima.

Prodavac mora besplatno preuzeti stari uredaj pri kupnji istog tipa novog uredaja (1:1 povrat). Dodatno, postoji mogucnost bes-
platnog vracanja starih uredaja prodavacu ako vanjske dimenzije nisu vece od 25 centimetara i ako se povrat ogranicava na tri
stara uredaja po vrsti uredaja (0:1 povrat).

Maloprodaja: prodavaci koji imaju prodajnu povrsinu za elektricne i elektronicke uredaje od najmanje 400 kvadratnih metara duzni
su prihvatiti stare elektricne uredaje. Osim toga, obvezu prihvacanja imaju i maloprodajni trgovci prehrambenih namirnica koji
imaju ukupnu prodajnu povrsinu od najmanje 800 kvadratnih metara i koji viSe puta u kalendarskoj godini ili trajno nude i stavljaju
na trziste elektricne i elektronicke uredaje.

Triiste daljinske prodaje: trgovci koji prodaju svoje proizvode koristeci sredstva daljinske komunikacije duzni su preuzeti stari
uredaj kada skladisne i transportne povrsine za elektricne i elektronicke uredaje iznose najmanje 400 m?.

Mijere za sprjecavanje nastajanja otpada imaju prioritet u odnosu na mjere upravljanja otpadom. Kao mjere za sprjecavanje nasta-
janja otpada kod elektricnih i elektronickih uredaja posebno se razmatraju produzenje njihovog vijeka trajanja popravkom neisp-
ravnih uredaja te prodaja funkcionalnih koritenih uredaja umjesto njihovog odlaganja.

Vadenje baterija i svjetiljki: ako proizvodi sadrZe baterije i punjive baterije ili svjetiljke koje se mogu izvaditi iz starog uredaja bez
ostecenja, potrebno ih je izvaditi prije zbrinjavanja i zbrinuti ih odvojeno kao baterije odnosno svjetiljke.

Zastita podataka: obavjes 0 sve krajnje k
podataka sa starih ureda|a koje treba zbrinuti.

elektricnih i elektronickih uredaja da su sami odgovorni za brisanje osobnih

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (mjesec/godina)
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Kategorija Il | Srednji rizik
Proitajte sve bezbed i uputstva. Nepo$ j ih up iup moze
dovesti do strujnog udara i/ili/pozara.
Pailjivo procitati pre upotrebe proizvoda.

< € Ovaj proizvod je licha zastitna oprema u skladu sa Uredbom/(EU) 2016/425. Za ovaj proizvod, ispitivanje tipa je
sprovedeno u skladu sa srednjim rizicima.

Informacije ovog proizvodaca pruzaju informacije za sledece standarde:

EN 1S0 21420:2020 +A1:2024 Zastitne rukavice - opsti zahtevi i metode ispitivanja; EN 388:2016 + A1:2018 - Rukavice za zastitu
od mehanickih rizika; EN 60335 2 17, EN 60335 1

Die Konformititserkldrung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Materijal: Za sastav, pogledajte etiketu odece.

Objasi 0 = ispod minimalnog zahteva za dati i
ja nije pogocﬁ]a za dizajn rukavice.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 Zastitne rukavice - opsti zahtevi i metode ispitivanja

i rizik, X = nije podneto naispitivanje ili metoda ispitivan-

EN388:2016
+A1:2018 Rukavice za zastitu od mehanickih rizika
Nivoi zastite se mere na dlanu rukavice. U slucaju otupljivanja tokom testa otpornosti na secenje, rezultati
Coupe-testa su samo indikativni, dok TDM test otpornosti na secenje pruza referentne rezultate u pogledu
performansi.
ABCDEP
Karakteristika Performanse
0: Otpornost na habanje Min. 0; Maks. 4
B: Otpornost na secenje (Coupe-test) Min. 0; Maks. 5
C: Otpornost na kidanje Min. 0; Maks. 4
D: Otpornost na probusenje Min. 0; Maks. 4
E: Otpornost na secenje Min. A; Maks. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Zastita od udara P = dostupno

Skladistenje i transport: Rukavice Cuvajte u originalnom pakovanju na hladnom (5-25 ° C) i suvom mestu bez dodatne teZine.
Cuvati dalje od direktne sunceve svetlosti. Ne skladistite u blizini izvora ozona (npr. laserski §tampaci, kopirni uredaj, itd.).

Rok trajanja: Zastitne rukavice napravljene od prirodnog lateksa ili sa premazom od prirodnog lateksa imaju rok trajanja od
maksimalno 3 godine od datuma proizvodnje. zastitne rukavice napravljene od ili sa svim drugim polimerima (kao §to su hloropren,
nitril, butil, PVC, PU); pamuk ili koza imaju rok trajanja od 5 godina od datuma proizvodnje. Ovo se odnosi iskljucivo na neiskoriscene,
originalno upakovane i pravilno uskladistene rukavice.

Pregled: Pre upotrebe, rukavice se moraju proveriti na bilo kakve nedostatke kao $to su rupe, cepanje ili drugi nedostaci kao §to
su promena boje ili oteklina. O$tecene rukavice ili rukavice sa povrsinskim promenama ne smeju se koristiti ni pod kojim okolno-
stima. Preporucuje se da proverite da li su rukavice pogodne za nameravanu upotrebu.

Prilikom janja rukavice, uverite se da su i rukavica i vasa ruka Cisti, da rukavica nema ostecenja koja bi
mogla da umanje njene performanse, da je veli¢ina rukavice ispravna i da rukavica pravilno pristaje konturama i pregibima prstiju.
U slucaju kontaminacije / znojem, skinite rukavicu, ostavite je da se osusi pre nego $to je ponovo nosite i/ili odloZite u zavisnosti
od stanja rukavice.

Upotreba: Ovaj proizvod je liéna zastitna oprema Kategorije rizika Il. Stiti vas od: mehanickih opasnosti. Podrugja primene osim
navedenih su izricito iskljucena. Ovaj proizvod stoga ne pruza zastitu od, izmedu ostalog: hemikalija, mikroorganizama, hladnoce,
termickih rizika (toplote/i/ili vatre), strujnog udara, zracenje.

Odlaganje: Koricene rukavice moraju se odlagati u skladu sa propisima o odlaganju zagadenja i propisima lokalnih vlasti.
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Neiskoris¢ene rukavice mogu se odlagati sa kuénim otpadom.

Upozorenja: Ne nosite rukavice u podrugju rotirajuéih delova masine (testere, busilice, itd.). Postoji rizik od uvlacenja! DrZite ru-
kavice dalje od otvorenog plamena. Nikada nemojte koristiti ove rukavice za zastitu od hemikalija. Za rukavice sa 2 ili vise slojeva,
ukupna klasifikacija prema EN 388 ne odrazava nuzno performanse spoljasnjeg sloja.

Napomene o alergijama: Neki modeli rukavica mogu sadrzavati supstance koje izazivaju alergije, kao $to je prirodni lateks. U
slucaju iritacije koZe ili alergijskih reakcija, odmah potrazite savet lekara.

daca. Zahtevih i ih standar-

Dodatne inf ije o perf rukavice ili

da su ispunjeni prema oznakama rukavica.

moZete zatraZiti od p

Tehnicki podaci

Napon: 5V

Nominalna snaga, maks.: 2A
Prikljuéci: USB-C

Podrucje primene: Ovaj proizvod je dizajniran da odrzava telo toplim na niskim temperaturama okoline.

Pustanje u rad: Preporucuje se da se Powerbank/spoljni punja¢ baterija u potpunosti napuni pre upotrebe kako bi se osigurale
pune performanse. Li-ion baterija se moze puniti u bilo kom trenutku bez skracivanja radnog veka. Prekid procesa punjenja ne
ostecuje bateriju.

Imajte na umu dodatne informacije o punjenju
u posebnim uputstvima za Poverbank/spoljni punjac baterija
Preporucujemo Poverbank PD 10.000 mAh/spoljni punja¢ baterija (Art. #8371578).

Potrebna snaga Powerbank(a)/spoljnog punjaca baterija
najmanie 10.000 mAh / 37Wh (5V).

Kada koristite spoljni punjac baterija sa vecim kapacitetom,
vreme grejanja se povecava u skladu s tim.

Preporu¢eno napajanje za punjenje: najmanje 2A

1. Provucite kabl duz ruku.

PoveZite oba kraja sa rukavicom

a drugi kraj sa spoljnim punjacem baterija.
Stavite prikljucen spoljni punja¢ baterija.

2. Pritisnite dugme,

za prebacivanje izmedu nivoa grejanja:
Nivo 1 (belo svetlo, 42°C);

Nivo 2 (narandzasto svetlo, 48°C);
Nivo 3 (crveno svetlo, 60°C);

S1aknje pripravnosti (svetloliskljuéeno).
Nakon tri sata na nivou 2 ili 3 POWERBANK
sistem grejanja se automatski prebacuje na nivo 1. (USBTYPEC)

Da biste ga iskljucili, pritisnite prekida dok se LED diode ne ugase (stanje pripravnosti) ili jednostavno izvucite spoljni punja¢
baterija iz USB prikljucka. Kada skidate odecu, uverite se da nije prikljucen spoljni punja¢ baterija.

Mere pi i i uputstva za up :

- Vazno je osigurati da je ode¢a odgovarajuce veliCine i da se pravilno nosi.

- Odecu sa priklju¢enom baterijom zastitite od vreline, direktnog suncevog zracenja i vlage.

- Ne ubacuijte ostre predmete u odecu kako biste izbegli ostecenje kablova.

- Ne zloupotrebljavajte kablove, ne zatezite ih i drZite ih dalje od otrih predmeta i pokretnih delova masine.

- Ako primetite simptome kao Sto su nelagodnost, prekomerno znojenje, vrtoglavica, nesvestica, mucnina i povracanje, glavo-
bolja ili ubrzan rad srca dok nosite odecu, odmah je skinite. Postoji rizik od toplotnog udara. Ako simptomi potraju, potrazite
medicinsku pomoc.

- Ne koristite ovu odecu ako patite od bilo kog stanja koje vas ¢ini sklonim pregrevanju..

- Temperature koje su suvise niske ili prevruce mogu prouzrokovati otecenje kablova. Kada radite, uverite se da: da tempera-

turni opseg od -20 do +40 C ° nije prekoracen ili padne ispod.

Molimo vas da se pridrzavate i bezbednosnih uputstava u uputstvima za spoljni punjca baterija.

- Spoljni punjac haterija iskljucite nakon upotrebe.

- Iskljucite spoljni punja baterija ili je isklju¢ite iz USB utikaca kada se proizvod ne Koristi.

Molimo vas da izbegavate ukljucivanje sistema grejanja kada se ne koristi.
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- Nije pogodno za odojéad i decu ili osobe sa fizickim invaliditetom.
- Trudnice i osobe sa sr¢anim oboljenjima treba da koriste ovaj proizvod sa oprezom.
- Ne koristite ovaj odevni predmet za grejanje beba, osoba koje spavaju ili su bez svesti.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili upuéene u bezbednu upotrebu uredaja i razumeju nastale opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se igraju sa uredajem. Cicenje i korisnicko odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

nje/Nega: Pre CiScenja se uverite da su svi sadrZaji uklonjeni iz dZepova i da eksterna baterija nije

vise prikljuéena. Komad odece uvek perite zasebno, a ne zajedno sa ostalim komadima odece. Perite samo sa zatvorenim zatvaracem
na Cicak traku i zip zatvaratem. Posle pranja proizvod mora u potpunosti da se osusi, pre nego $to ponovo bude mogao da se
upotrebljava.

R A WS

Ne hemijsko Cistiti - ne prati - ne izbeljivati - rucno pranje - ne smiju koristiti vrlo mala djeca (0-3 godine).
Prilikom ¢i$cenja pridrzavajte se napomena za negu koja se nalaze unutar odece kako biste osigurali da proizvod traje $to duze.

Skladistenje: ako je moguce, odeca bi trebalo da se skladisti u originalnoj ambalazi na suvom i hladnom mestu. Zastitite odecu
od direktne sunceve svetlosti i vlage i uvaite je dalje od izvora paljenja.

Pre skladistenja, uverite se da nijedna banka napajanja nije prikljucena i da je uklonjena iz dzepova. Uverite se da se proizvod ¢uva
u temperaturnom opsegu od -20 do +60 °C.

Zbrinjavanje

Napomene o odlaganju baterije: Baterije i punjive baterije ne smeju se odlagati u kucni otpad, ve¢ su namenjene za vracanje
iskoriscenih baterija i punjivih baterija na opstinskom sabirnom mestu ili u lokalnim prodavnicama. Koris¢ene baterije mogu
sadrzavati Stetne materije koje mogu naskoditi Zivotnoj sredini ili vaSem zdravlju ako se ne skladiste ili odlazu pravilno. Medutim,
baterije takode sadrZe vazne sirovine kao $to su gvozde, cink, mangan ili nikl i mogu se reciklirati.

Znak sa ukrstenom kantom za smece znai da se baterije i punjive baterije ne smeju odlagati u kucni otpad.
Pod ovim znakom moZete nadi i sledece simbole sa sledecim znacenjima: Pb: Baterija sadrzi olovo/Cd: Baterija
sadrzi kadmijum/Hg: Baterija sadrzi Zivu.

Informacije o odlaganju otpadne elektricne i elektronske opreme: Simbol ,precrtane kante za smece” znati da
ste zakonski obavezni da sakupljate ove uredaje odvojeno od nerazvrstanog komunalnog otpada. Odlaganje
putem kuénog otpada, kao $to je kanta za ostatke otpada ili Zuta kanta, je zabranjeno. Izbegavajte nepraviino
odlaganje pravilnim odlaganjem otpada na odredenim mestima za sakupljanje i vracanje. Mere za sprecavanje
nastanka otpada generalno imaju prednost nad merama upravljanja otpadom. Kao mere za sprecavanje
nastanka otpada od elektricne i elektronske opreme, posebno je vazno produzavanje Zivotnog veka neispravnih
uredaja popravkom i prodajom funkcionalnih kori§cenih uredaja umesto njihovog odlaganja.

Opcije za vracanje starih uredaja: Vlasnici stare opreme mogu je besplatno predati u okviru moguénosti vracanja ili prikupljanja
stare opreme koju su postavili i stavili na raspolaganje javni organi za upravljanje otpadom. Pored toga, pod odredenim uslovima,
moguce ga je vratiti distributerima.

Distributer mora besplatno vratiti uredaj prilikom kupovine novog uredaja istog tipa (povrat 1:1). Pored toga, postoji moguénost
besplatnog vracanja stare opreme distributeru ako spoljne dimenzije nisu vece od 25 centimetara i povratak je ogranicen na tri
stara uredaja po tipu uredaja (0:1 povrat).

Maloprodaja: Distributeri koji imaju prodajni prostor za elektriénu i elektronsku opremu od najmanje 400 kvadratnih metara, duzni
su da vrate koris¢enu elektriénu i elektronsku opremu. Trgovci hranom koji imaju ukupnu prodajnu povrsinu od najmanje 800
kvadratnih metara, a takode nude i stavljaju na raspolaganje elektricnu i elektronsku opremu na trzistu nekoliko puta u kalendarskoj
godini ili stalno, takode su obavezni daih preuzmu.

Trziste prodaje na daljinu: Distributeri koji prodaju svoje proizvode sredstvima komunikacije na daljinu duzni su da preuzmu ot-
padnu opremu ako je povrsina skladistenja i otpreme elektricne i elektronske opreme najmanje 400 m2.

Mere za sprecavanje nastanka otpada generalno imaju prednost nad merama upravljanja otpadom. Kao mere za sprecavanje
nastanka otpada od elektricne i elektronske opreme, posebno je vazno produzavanje zivotnog veka neispravnih uredaja popravkom
i prodajom funkcionalnih kori$¢enih uredaja umesto njihovog odlaganja.

Uklanjanje baterija i lampi: Ako proizvodi sadrze baterije i punjive baterije ili lampe koje se mogu ukloniti iz starog uredaja na
nedestruktivan nacin, oni se moraju ukloniti pre odlaganja i odloZiti odvojeno kao baterije ili lampe.
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Zastita podataka: Zelimo da podsetimo sve krajnje korisnike otpadne elektriéne i elektronske opreme da su odgovorni za brisan-
je liénih podataka na otpadnoj opremi koja se odlaze.

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (Mesec,/godina)

Karteropus Il | CpepHuii puck

€O BCEMH Y 10 TeXHUKe ]
i N0 TeXHUKe W MHCTPYKL Wi MOXKET NpUBECTH K nopameumo ANEKTPHYECKUM TOKOM
W//wnn noxapy. BHUMaTenbHo NpouTHTE Nepes CMONb30BaHHEM H3AENHs.

c ( [laHHoe u3genve OTHOCUTCA K CPEACTBAM UHAMBMIYaNbHONM 3aWWTbI cornacHo PernamenTy (EC)
Ne 2016//425. [inA faHHOTO U3AENMS NPOBEAEHO UCTIbITAHUE TUNOBOTO 06Pa3La ANsi CPEAHUX PUCKOB.

B HacToswei UHHOPMaLMu NPOM3BOAUTENS NPUBEAEHDI CBEAEHNS O CEAYIOLMX CTAHAAPTAX:

EN 1S0 21420:2020 + A1:2024 — 3awuTHble nepyaTku: oblyme TPe6OBAHUA U MeTOAbI UCMbITaHuii; EN 388:2016 + A1:2018 —
nepyaTki Ans 3aluTbl T MexaHnyeckux puckos; EN 60335-2-17, EN 60335-1.

[Jleknapauuio COOTBETCTBHS MOXHO HailTH NO cnepyloueii cebinke: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Marepuan: CocTas yka3aH Ha TUKETKe U3genus.

MosicneHne MUKTOrpamm: 0 = HiKe MUHUMANbHBIX TpesOBaHMﬁ AN LaHHOTO MHAUBUAYANbHOTO PUCKa; X =He npeacraeeHo
Ha UcnbiTaHue Uan MeTod UCNbITaHUA HENPUMEHUM K KOHCTPYKL UK NepyaTku.

EN IS0 21420:2020 + A1:2024 — 3auuTHbIe NepyaTky: obwyue TPe60BAHNA H METORbI HCMIbITaHHUi

EN388:2016
+A1:
A1:2018 MepyaTku ANA 3aWWNUTbI OT MEXAHHYECKUX PUCKOB
YPOBHY 3aLLUTbl U3MEPAIOTCA Ha NaA0HHOI CTOPOHE nepyaTku. Mpu 3aTynNeHun BO BPEMS UCMIbITAHNA Ha
CconpoTueNeHue nopesy pesynbTatbl CDUpe-TeCTﬂ CnefyeT paccMaTpuUBaTh TO/IbKO KaK OPUEHTUPOBOYHbIE,
TOrAa KaK UCMbITaHWe Ha ConpoTUBAeHMe nopesy no MeToAy TDM AaeT aTanoHHble pesynbTathl No
9KCNyaTaUMOHHbIM XapaKTepucTuKam.
ABCDEP
CeoiicTeo YpoBeHb 3alHTbl
A: YCTOIYMBOCTb K UCTUPAHHIO MUH. 0; Makc. 4
B: YcToiiunsocTs k nopesy (Coupe- MutH. 0; MaKc. 5
TecT) N MuH. 0; Makc. 4
C: YcTO/uMBOCTb K paspbiBy MUH. 0; Makc. 4
D: YeToiuusocTb K npokony MUH. A; MaKc. F
E: YcToitymBoCTb K nopesy
(MeTon TDM, EN IS0 13997) P = umeeTcs

P: 3awura ot yaapa

XpaHeHue W TpaHcnopTMPOBKa: MepuaTkn XpaHuTb B OPUTMHANBHOI YNIakoBKe B NPoXnagHoM (5-25 °C) u cyxoM mecTe 6e3
AOMNONHUTENbHOI BECOBOV Harpy3ku. bepeyb OT NPAMbIX CONHEYHbIX My4et. He XpaHUTb BONM3U UCTOYHIKOB 030Ha (Hanpumep,
NPUHTEPOB, KOMUP annapaToB U T. 1n.).

CpoK cny6bi: 3aluTHbIE NEPYaTKM U3 HATYPANbHOrO N1aTeKCa UNK C MOKPLITHEM U3 HATYPanbHOrO NaTeKca UMErT CPOK CRYKObI
He 6onee 3 net ¢ 4aTbl NPOM3BOACTBA. 3alLUTHBIE NEPYATKY U3 NoBbiX APYTUX NONMMEPOB N COAEPXKALLME Aipyrue NoNUMepbI
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(Hanpumep, xnoponpex, Hutpun, 6ytun, MBX, NY), a TakKe XN0NYATOBYMAKHBIE UK KOKAHBIE NEPYATKN UMEIOT CPOK CNIYXGbI
Snerc AaTbl U3roTOBNEHUS. 9T0 KacaeTCs UCKNIOYUTENbHO HEUCNIONb30BAHHbIX nepyaTok B DpVIFVIHa!'IbHDﬁ ynakoBKe, KOTopble
XPaHATCH HaZANEXaLM 06pasoM.

MpoBepka: Mepey ucnonb3oBaH1em NepyaTky ClieyeT NPOBEPUTL HA HaMYMe AedEeKTOB, TaKUX Kak OTBEPCTUS, Pa3pbiBbl UK
APpyTUe NOBPEXACHUS, LBeTaunm . MoBpeX/ieHHbIE NepYaTKi U NepYaTKy C NOBPEXACHUAMM
MOBEPXHOCTU HU B KOEM CNyyae He AOMKHbI MCMONb30BATLCH. PeKOMEHAYeTCA NpOBEPUTD, MOAXOAAT MM MepyaTku Ans
npeAnonaraemMoro UCNoNb3oBaHus.

HapeBanme u/cHaTue: Mpu HafieBaHMM NepyaTku y6epuTech, YTo NepyaTka i pyKa YUCTbie, NepyaTka He MMeeT AedeKTo.,
KOTOPbIE MOryT NOBAWATH Ha 3AUITHbIE CBOVICTBA, pasMep NepyaTKM Bbi6PaH NpaBIbHO, a cama nepyaTka NoTHo npuneraet
K pyKe ¥ Kk crubam nanbLes. Mpu 3arpsiHeun / NepyaTku NOTOM CHUMUTE ee, AaiiTe el BbICOXHYTb NepeA MOBTOPHbIM
ueno; /uan yT pyiite — B )CTU OT COCTORHMUA NEpYaTKu.

Wcnonb3osanue: [laHHoe 3penve ABNAETCA CPeACTBOM MHAMBIAYaNbHON 3aluTbl KaTeropuy pucka Il. awuiaer ot MexaHuyeckux
onacHocTeii. icnonb3oBaxue B MHbIX LieNAX, Kpome y Karerop| MoaToMy AaHHbIA NPOAYKT He
06ecnednBaer 3aLuTy, B YaCTHOCTH, OT XUMUYECKVX BELLECTB, MUKPOOPraH!3MOB, X0NI04a, TPMUYECKMX PUCKOB (Xapa u//unn
OrOHb), MOPAXEHHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM, PaAuaLuu.

yTHIIIIIJaI.[Hﬂ: Wcnonb3oBaHHble nepyaTtku cnepyert yTuausnpoBatb B COOTBETCTBUW C NPaBUIaMn YTUNU3ALUK 3arpASHEHHbIX
martepuanos 1 TpEﬁOBaHVIﬂMM MECTHbIX OpraHoB BflaCcTu. Heucnonb3oBaHHble nepyaTku MOXHO YyTUIU3NUPOBATb BMECTE C
6bITOBBIMM 0TX0AaMM.

Mp Bénuau yacreii MawwH (UbHbIe AUCKK, CBEPAA U T. 1) IEPYATKY HE UCTIONb30BATD. Cyu.lecnayeT
OﬂaCHOCTh 3axBaTa Bpalatownummuca yacTamu! ,U,ep)KMTE nepyaTku BAANK OT OTKPLITOrO OrHSA. HMKOI’AB He VICﬂOﬂbeMTe amm
nepyaTky AN 3aLMUTbl OT XUMUYECKUX BelyecTB. B nepuatkax ¢ AByms 1 Gonee cnosiMi oblas knaccudukauma cornacHo EN 388
He 0653aTeNbHO OTPaXaeT XapaKTePUCTUKY BHELLHEro COS.

Mpepynpexpenue 06 annepruu: Hekotopble MOAENM NEPYATOK MOTYT COAEPXAT Bbi3bIBALLIME ANNEPrUI0 BELLECTB, TaKue
KaK HaTypasnbHblit natekc. Mpy NOABNEHMM PasApaKeHns KOXN UM annepruyeckux peakLmii HeMeANeHHo 06paTUTech K Bpauy.

Y10 MHG [ WM MX COCTaBE MOXHO NONYYHTD Y Ce BHE

T T AaPTOB NOAT! (2] il Ha nepyarke.

TexHuyeckue faHHble
Hanpsenue: 5B
HoMuHanbHblif TOK, MaKc.: 2 A
Pasbembi: USB-C

06nacTb npuMeHeHua: [JaHHoe U3/ienue NpeiHa3HaueHo ANA COXPaHEHUs Tenna Tena npu HU3KUX TeMnepaTypax okpyxatoLLei
Ccpeabl.

BBop B aKcnnyaTaumio: PeKOMeH/IYeTCs MONHOCTbIO 3aPAAUTL BHELIHHI akKKyMyNSTOP Nepef UCTIONb30BaHUEM NS 06ecneyeHus
MaKCUManbHOR 3PPEKTUBHOCTH PaBoTbl. JIUTUiA-MOHHBIA aKKyMYNATOP MOXHO 3apsixath B Nto6oe BpeMs 6e3 yluepba Ans cpoka
cnyx6bl. MpepbiBaHue npowecca 3apaaKy He NOBPEXAAET aKKyMynsTop.

CMOTpMTE TakXe AONONHUTENbHbIe YKa3aHus No 3apajke
B OT/ENbHOM PYKOBO/CTBE M0 3KCMNyaTaLyit BHEWWHEro akkyMynaTopa.
Mbl peKoMeHAyeM BHelwHMit akkymynsTop PD 10 000 MA-y (apr. Ne 8371578).

Tpe6yeMble XapaKTePUCTUKM BHELLHETO akKyMynaTopa:

He meHee 10 000 MAy; / 37 By (5B).

TIpK UCNONb30BAHUY BHELHMUX aKKYMYNATOPOB C Gonblueit
EeMKOCTbHO Bpems Dﬁol'peEa YBE/IMYUBAETCA COOTBETCTBEHHO.
PekoMeH/yeMblii TOK 3apAAHOTO YCTPOIACTBA: He MeHee 2 A.

1. MponoxwTe kabenb BAOb PyK.
CoepuHuTe pa3aBOEHHbIN KOHEL Kabens ¢ nepyatkamu,
anpor Iii KOHel — ¢ YMYNATOPOM.

PasmectuTe noak ] YMYNATOP.

2. HaxmuTe KHonky
ANS NEPeKNIoYEHNs MeXAY YPOBHAMM 060rpeBa:
YposeHb 1 (6enbiit uHaukartop, 42 °C);

™ o POWERBANK
YposeHb 2 (opaHxesblii uHgukarop, 48 °C); (USB TYPE-C )

YposeHb 3 (KpacHblii nxaukatop, 60 °C);

PeXuM 0XuAaHUA (MHAMKATOP He FOpUT).

Mocne Tpex yacos paboTbl Ha ypoBHe 2 unu 3 cuctema o6orpesa
aBTOMATMYeCKM NePeKNiYaeTcs Ha ypoBeHb 1.

,U,ﬂﬂ BbIKNIOYEHUA HAXMUTE KHOMKY HECKOJIbKO Pas, noKa MHAUKATOPbI He NOracHyT (pE)KIAM O)KMAGHMFI), WK NPOCTO OTCOEANHUTE
BHELUHUil akkyMynsTop ot USB-pasbema. Mpu CHATUM U3fenus yGeauTech, YTo K HeMy He NOAKMKOYEH BHEWIHNUA akKyMynsTop.

Mepbi npepocTop L1 no

- Y6epuTech, 4T0 OAeX/a COOTBETCTBYET pa3mMepy U NPaBuNbHO HapeTa. OAEXAY C NOAKMIOYEHHBIM BHELUHUM
aKKyMyNATOPOM CneflyeT 6epeub OT Xapbl, NPAMbIX CONTHEYHbIX NIy4edt v BRaru.

He nomeLyaitte ocTpble NpeAMETbI B OAEXAY, YTOObI He NOBPeANTL Kabenu.

- He ncnonbayiie kabenu He N0 Ha3HaueHMH, He NOABEPTaiiTe UX MEXaHUYECKOI HArpy3Ke i AEPXKMUTE UX BAANK OT OCTPbIX
NpeAMeToB U NOABUXHbIX yacTeil MalwwuH.

Y6epuTech, 4To Kabenw BCeraa Xopowo B 00T
3aKpbITa.

He ncnonbayiite opexzy npu Hanuuuu 3a6onesaxuii, NOBLILIAKOWWMX PUCK Neperpesa.

CAVLIKOM HI3KME UM CAIMLLKOM BbICOKME TeMnepaTypbl MOryT NPpUBECTH K NOBPEX/eHHIo Kabeneit. Mpu akennyataumum
Heoéxogmmo cobntoAaTh TeMnepaTypHblil Auanaso ot -20 go +40 °C.

KapmaHe U 3aCTeXKa-MOo/iHUs BCeraa

- Ci iiTe yKasaHua no CTH, B MHCTPYKLMM N0 3KCNNyaTaLuu BHELIHEro akKyMynaTopa.

- Mocne MCI'IOﬂbSOBaHVIH BbIKNKO4UTE BHELIJHVIM aKKyMynaTop.

- Bbikniounte YMYNATOP nK oTcoeanHuTe ero o USB-pasbema, ecniu M3fenue He UCNONb3yeTcA.

- He BKntoyaiiTe cuCTeMy 060rpeBa, eCNv OHa He UCTIONb3YETCA.

- He npepHasHayeHo AN MnajieHLeB, AeTel U L C orp: bn )CTAMU.

- bepeMeHHbIM XEHIMHAM 1 NIOAAM C CePAEYHO-COCYAUCTbIMM cneayet 0BaTh 3T0 U3feNHe C

0CTOPOXHOCTbH. He ucnonbayiite uspenue ¢ Lienbio COrpeBaHUs ManeHbKUX AeTed, a TakxKe Ntofel, HaXOAALMXCA B
CNALLEM UK 6ECCO3HATENbHOM COCTOAHMM.

370 YCTPOACTBO MOXET UCNONb30BATLCA AETHMU B BO3PACTe OT 8 NeT, @ TakxKe JULAMK C OTPaHUYEHHbIMU (U3MYeCKUMH,
CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMU CNOCOGHOCTAMU NGO C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM M 3HAHUAMM, ECII OHU HAXOAATCA NOJ
NpUCMOTPOM UNK NPOUHCTPYKTUPOBAHbI N0 6€30NacCHOMY UCNONb30BAHMK) YCTPOVCTBA M NOHUMAIOT CBA3AHHbIE C ITUM PUCKM.
[leTi He BOMXKHDI UrpaTb ¢ YCTPOMCTBOM. YUCTKA M NONb30BATENbCKOE 0BCIYXKUBAHNUE HE IOMKHDI BLINONHATLCA AETbMY 6e3
npUCMOTPa B3POCbIX.

YucTka n/yxop: Mepes YMCTKOI y6eauTecs, YTo U3 yAaneHo sce e u

6onblue He NOAKMHYEH. aro wuspaenue cneayet cTMpaTb OTAENbHO — He BMeCTe C prl’DVI DHE)KAOM CTMpaTh TO!'IbKU NPy 3aKPbITHIX
3aCTeXKe-Nunyyke 1 3aCTeXKe-MONHUN. Mocne CTUPKM n3fenue A0MKHO NOSHOCTbIO BbICOXHYTb, NMPeXAe YeM UCMO/b30BaTb
€r0 CHOBa.

R AW

He nopBepraThb XUMUYECKO YUCTKE - HE CTUPATb B CTUPANbHOI MalLMHe - He OTOENUBATH - Py4Has CTUPKA - He NPeAHA3HaueHo
ANSi UCTIONb30BAHNS 04eHb ManeHbkuMu AeTbMi (0-3 ropa).

Tpu YucTKe cobniopaiiTe ykasaHus NO YXOAY, NPUBEAEHHBIE HA U3AENMM, YTOBbI 06ECNIEYUTb MAKCUMaNbHO BOMOXHbIi CPOK
cnyx6bl.

XpaHeHue: Mo BO3MOXHOCTH, XpaHUTe U3fenne B OPUrMHANBHON YNakoBKe B CYXOM M NPOXNafHOM MecTe. 3aluwaiite usaenue
OT NPAMbIX COTHEYHbIX ﬂy'{eﬁ W BNaru U XpaHuTe ero BAasu 0T UCTOYHUKOB BO3ropaHua.

Mepes xpaHeHueM y6eAUTECh, YTO BHELWHMI aKKyMYNATOP He NOAKMIOYEH U U3BNEYEH U3 KapMaHOB. CnepuTe 3a TeM, 4To6bl
u3fenue XxpaHunoch B AnanasoHe Temneparyp ot -20 o +60 °C.

Yrunusauusa

YKasaHus no yTunu3aumm 6arapeii: batapev u akkyMynsaTopbl HeNb3s BbIGPACHIBATL BMECTE C GbITOBLIMYU OTXOAAMM; UX CleAyeT
CAaBaTh B MyHULMNANbHbIE MYHKTbI C60pa 0TPaboTaHHbIX 6aTapeii 1 aKKyMyNATOPOB UAM B MecTa npofaxu. 0TpadoTaHHble
6aTapeu MOryT coiepXaTb BPeAHbIe BELLECTBA, KOTOPbIE NP HeHa nnyT MOTYT HaHeCTH Bpef
OKpyXatoLLeil cpefie Unv BalueMy 3A0poBbIo. OfHaKo 6aTapen TakxKe COAepXaT LieHHble MaTepuanbl, Takue Kak Xeneso, LIMHK,
MapraHeL} Un1 HUKeNb, i MOTYT BbiTb NepepaBoTaHbl.

3HaK C nepeyepKHyTbIM MyCOPHbIM KOHTE/#HEPOM 03HaYaeT, YTo GaTapeu U akKyMyNATOpPbI HeNb3a
EblspaCbIBaTb BMeCTE C 6bITOBbIMY 0TX0AaMU. I'Iog 9TUM 3HAKOM MOTYT YKa3blBaTbCA AONONHUTENbHbIE
CUMBONbI CO CRefylolnMI 3HaueHuAMu: Pb: Batapes cogepxut ceuHe/Cd: batapes copepxut kaamuit/Hg:
Batapes coaepxuT pTyTh
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YKa3saHus No yTHAM3aL UM OTPa6OTAHHOTO ANEKTPHYECKOTO M INEKTPOHHOTO 06opysoBaHus: Cumeon
«MEepPEeYEpPKHYTOro MyCOPHOro KOHTEIiHepa» 03HaYaeT, YTo Bbl 06513aHbI N0 3aKOHY CAaBaTh 3TH YCTPOICTBA B
OTAE/bHYIO OT HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBBIX OTXOA0B YTUAN3ALMIO. YTUNU3ALMS BMECTE C ObITOBBIM MyCOPOM,
HanpuMep, B KOHTEfHep ANA OCTAaTOYHbIX OTXO/0B UM B XeNTbIii KOHTe/Hep, 3anpelueHa. sberaiite
HenpaBuUNbHOI YTUNN3ALMUK; OTXOAbI CNIEAYeT CAABATb B CMeLanbHble NyHKTbI c6opa M Bo3spaTta. Mepbl no
NpeAoTBpaLLEHNo 06Pa30oBaHIs OTXOA0B MMEIOT NPUOPUTET Nepes MepaMm N 06paLLeHuio C 0TXOAaMM. B
KayecTse Mep Nno NpefoTBPALLEHUID OﬁpaQDEﬂHMH 0TXOA0B B OTHOLUEHWUN 3NEKTPUYECKOTrO U 3IeKTPOHHOTO
060py/i0BaHIA PacCMATPUBAIOTCA, B YACTHOCTH, NPOANEHME CPOKA ero CyXGbl NyTeM peMoHTa

X yCTPOIACTB 1 Np X NOAPKaHHbIX YCTPOMCTB BMECTO MX yTUNN3ALIMM.

BO3BpaTa OTp: Bnapenbubl 0Tpa6oTaHHOro 060pyA0BAHUS MOTYT 6ecnnaTHO cAaTh
€r0 B pamMKax npe/lyCMOTPEHHbIX CHCTEM cﬁopa 1 BO3BpaTa 0TPaBoTaHHOro 060PyA0BAHHS, OPraHU30BaHHbIX YNONHOMOYEHHbIMMU
OpraHM3aLusiMI N0 06PALLIEHMIO C OTXOAAMK. Kpome TOro, Npy onpefieneHHbIX yCNoBUsX BO3BPAT BO3MOXEH TaKXKe y NPo/aBLoB.

MpopaseL 06s13aH GecnnatHo NpuHATL 06opyAOBaHMe NPU NOKYNKE HOBOTO aHANOMMYHOTO YCTpoiicTea (Bo3spar 1:1). Kpome
TOrO, CYLIECTBYET BOIMOXHOCTb GecnnaTHo caatb 0TpaboTaHHoe 060py/AioBaHMe NPOAABLY, ECAU ero BHELHUE pasMepbl He
NPEBLILAIOT 25 CM 1 KONMYECTBO He NPEBbILLAET TPEX eAUHHL 0fHOrO BiAa (Bo3spar 0:1).

: MpoAasLbl, TOProBy NNIOWAAb ANS 3NEKTPUYECKOTO ¥ 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BAHUA HE MeHee
400 Ksanpamblx MeTpOB, 0653aHbl NPUHUMATL OTPaBOTaHHOE 3NeKTPO06opyAoBaHUe. Kpome TOro, 06s3aHbl NPUHUMATL
0TpaboTaHHoe 060pyA0BaHME PO3HUYHbIE NPOAABLbI NPOAYKTOB NUTaHWS, KOTOPbIE pacnonararot o6luyei TOproBoil NNOWaAbI0
He MeHee 800 KBaAipaTHbIX METPOB ¥ HECKONbKO Pa3 B KaNeHAaPHOM rofy U1 Ha NOCTOHHOI OCHOBE NPEANaratoT U NOCTaBASIOT
Ha PbIHOK 3NEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06OpYAOBaHME.

PbIHOK AMCTaHLHOKHOI TOproBAm: [PoAaBLbl, KOTOPbIE NPOAAIOT CBOK NPOAYKLMIO C CPe/CTB ACT it
CBA3Y, 06A3aHbI NPUHUMATD 0GPaTHO OTPaGOTaHHoe 06OPYAOBAHHE, ECNIU NNOLAAL CKNAAOB U OTIPY304HbIX NOMeLLeHMit Ans
9NEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOr0 060pyA0BaHUS COCTABNAET He MeHee 400 KBaPaTHbIX METPOB.

Mepbl no npeaoTBPaLLEHUIO 06pa30BaHNS OTXOZL0B UMEIOT NPUOPUTET Nepe/ Mepamy no oBpaLLeHmto ¢ 0TXofamu. B kauecTee
Mep 10 NPeA0TBPaLLeHito 06pa30BAHIA OTXO/A0B B OTHOLIBHIM S/IEKTPUECKOTO U 3MEKTPOHHOO 060pyAOBaHMS paccmarpwaamcx,
B YaCTHOCTY, NPOZNEHUE CPOKaA €ro CAYXEbl NyTeM PEMOHTA HEUCNPABHbIX YCTPOICTB U
YCTPOACTB BMECTO MX YTUNU3ALMH.

Yrunusauus 6atapeii n namn: ECu u3genust copepxar 6atapen, akkyMynaTopbl WK N1aMnbl, KOTOPble MOXHO M3BNEYb U3
0TPaBOTaHHOTO YCTPOVCTBA 63 NOBPEXKAEHNS, UX HEO6XOAUMO M3BIEYb NEPea YTUN3ALMEN 1 YTUNMUPOBATL OTAENBHO KaK
6aTapeu unu namnbl.

3awuta AanHbIX: 06paLiaeM BHUMAHUE BCEX KOHEUHbIX N0b3oBaTeNeit dNeKTPUYECKOro 1 3N1eKTPOHHOrO 060PyAOBaHNUSA Ha
TO, YTO Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3a YAANeHMe NepCOHanbHbIX AaHHbIX C YTUAN3MPYEMOro 060PyA0BaHHS.

& XX/XXXX [Jata npoussopcTea: (Mecsi//ropn)
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